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A

alot

nd'ot- pv much, a lot

howoh- pv many, much, a lot

howhnéniind6' vii 1) there is a lot , 2) there is too much
bee3- pvalot

a

céése' na a, one, another

abandon

noo3- vta 1) to leave s.0. behind, 2) to abandon s.o.
abdomen

wonot ni-dep abdomen, belly

able

ni- pv potential, able to

ni'{too- vai 1) to do something well, 2) to be able to do
something

about

hi'fthi' particle 1) instrumental, with, 2) about, concerning
hi'- pv instrumental, with, by means of, about

bebenéh particle about, approximately, roughly

above

hihcébe' particle 1) above, up, 2) in heaven

acceptable

ni'60- vii to be good, nice, acceptable, ok

accident

cée3- pv by accident

céé3too- vai to do something by accident

cée3xoheti- vai to get oneself to a place by accident, get
oneself into a bad situation

accompany

nii3neniib- vta 1) to be with s.0, accompany s.o., be with s.o.,
2) to support s.0., stand by s.o.

nii366n- vta to go with s.o., to accompany s.0.
néf'inf{300n- vta to accompany s.o. closely on a trip or errand
accomplish a goal

kohkutoo- vai to accomplish one's goal

accomplish

ceestdOwoo- vai 1) to succeed, 2) to accomplish something
accord

niithen- pv by oneself, of one's own accord

accustomed to

ndo3iiton- vta to be or get accustomed to s.0.
ndo3inoo'oo- vai to have gotten used to something or
someone

ache

hesowowutii- vai to ache, hurt

no'ox6éhi- vai to ache, be sore

sesiini'0o- vai to ache

acquire

biisilnow603it- vti acquire a skill or ceremony by watching
others carefully

across the river

hdo6xond'oo particle across the river, on the other side of the
river

across

cebtoxotii- vai to lay things across one another, criss-cross

tokooxuuniihi' adv across, on the other side

adolescent

honoh'oe na (male) adolescent, teenager, youth, young man
adorn

teex003ei'i- vai to have things upon oneself (e.g. a soldier
adorned with medals)

advise

hiiseineeb- vta to advise s.o., tell s.o. to do something
afraid

hiis- vta to be afraid of s.o., fear s.o.

tiit- vti to be afraid of s.t., fear s.t.

hiit- vti to be afraid of s.t., scared of s.t.

héi3ecoo- vai to be afraid

African American

wo'oteenih'66300 na black person, African American person
after

toh- pv when, because, after

tohuu- pv when, because, after (habitual aspect)
afternoon

hiiskoh'uusiini- vii to be afternoon

again

ci' pv 1) also, 2) again

co' pv again, back, returning

ce' pv again, back, returning

ci' particle again

ce'fthi' adv again

koox- proclitic again

age

neehiicxddyeihi- vai to be of the same generation, be the
same age

agree

ni'ddbeti- vai to agree with one another

ni'oob- vta to agree with s.o.

ni'oobéthi- vai to be agreed with, have one's offer or proposal
accepted

aim

sebeyoohod3ei- vai to aim at s.t.

sebeyén- vtito aim at s.t.

air

hoowu3oow ni air, breath

airplane

niinfh'oh@iinoo’ ni airplane

airport

niftohkd0'usé'i ni airport

all around

hiitono'on- vta 1) to be on both sides of s.0., 2) to be all
around s.o.

all the way

hodyeinithi' adv all the way to a place

all

hono'ttoydo- vii to be complete, all there

behithi' adv all, entirely, as a whole

beisithi' adv 1) all, entirely, completely, 2) everyone
boh- pv all, everyone

konohtithu' adv 1) all, everything, 2) most, majority
beh- pv all



beis- pv all

kono6h- pv all

allative

won- pv allative, going to do something

alligator

hiincebiit na 1) water monster, 2) alligator, crocodile
allow

xOuuwoo3ib- vta to permit s.o. to do something, allow s.o. to
do something

xouuwoo3ih- vta to permit s.o. to do something, allow s.o. to
do something

allright

hih'66 particle okay, all right, fine

almost

héyeih- pv almost, nearly approaching a goal

too- pv almost

witho'ooktithu' adv almost right, almost what I want
toonithi' adv almost

alone

nfis- pv 1) only, 2) alone

nifseihi- vai 1) to be one, 2) to be alone

nifsnenii- pv alone

niisisee- vai to be alone, be left alone

along

niihithi' adv along (e.g. a river or stream)

niihdotee- vii to be located along somewhere

already

woow particle now, already

hiis- pv already, perfect aspect

also

ci' pv 1) also, 2) again

howo60 particle also, even

niixd66 particle also

hitkoot particle also

niixd66 particle also, in addition

altar

3f'eyoo ni 1) monument along a trail, 2) the pile of dirt in
front of a sweatlodge, dug out from the firepit, 3) altar
3f'eyoonéihiindd' vii an altar has been set up, an altar has been
established

3f'eyoonodt- vti to place an altar at a location
3f'ey6onoddtii- vai to set up an altar or monument
always

tecd'on- pv always

tecd'onithi' adv always, all the time

amiss

kohtowaini' vii there is something amiss, untoward
kdhtow3ecdo- vai to think that something is amiss, feel
strange about something

ancient

héétee particle 1) before, prior, previous, earlier, 2) in ancient
times, traditionally

ko3éinithi' adv of an old type, ancient

and

wo'éi3 particle or, but

noh particle and

angel

betéé3o0 na 1) shadow, 2) spirit, angel

niibifniit na angel

hécesbetee300 na angel

angry

3ox06ni'éf'0o- vai 1) to look angry, 2) to frown
cesoni3ecd- vai to be mad, angry

hesnonddton- vta to be mad at s.o., angry with s.o.
hesinih- vfa to make s.o. mad, angry

hesnodnee- vai to be angry

animal

cese'eihii na game, wild quadruped mammal, wild animals
hunted for food

ankle

wond' ni-dep 1) ankle, 2) wrist

annoucer

nooxuneihii na announcer, crier

announce

ndooxunddhu' vii it has been announced
ndooxundotiini' vii it has been announced publicly
ndooxunéé- vai to announce something publicly
another time

hoo3iihi' adv 1) later, 2) next time, 3) another time
another

céése' na a, one, another

kdxuu- pv another, alternative, different

answer

hoox6énihii3- vta 1) to answer s.0., 2) to respond to s.o.
hoox&énihii- vai to answer, respond

ant

hééni' na ant

antelope

nisice na 1) antelope, pronhorn antelope, 2) water strider
anthill

hééniiyoow(l' ni anthill

antler

hiniinis i horn, antler

anus

bé3it ni-dep anus

anyhow

konohxuu particle anyhow, anyway, despite warnings
anyway

konohxuu particle anyhow, anyway, despite warnings
Apache

ti'ithiinen na Apache person

appear good

ni'noéyoti' vii it appears to be good, looks good

appear

bisisee- vai 1) to appear, come in to view, 2) (the sun) to rise
bééyeil3dot- pv it seems that, it appears that

biskoohu- vai 1) to appear suddenly, appear running, 2) to go
out (searching)

apple

bee'ice'éé' ni apple

appreciation

bébi'tni- vai to give thanks, show appreciation
approach

nééyeinih'ohu- vai to fly close by, to approach by flying
neehéyei'on- vta to approach s.o.

neehéyei'- vti to approach s.t.

neehéyeikilitii- vai to approach something rapidly
neehéyeikddhu- vai to approach something running
neeheyéisee- vai to approach something walking
approximately

bebenéh particle about, approximately, roughly
April



bénii'owuusiis ni April

apron

se'éictoot ni apron

Arapaho Lodge

hinono'oowu' ni 'Arapaho Lodge', identified as the 'fifth
dance' in Kroeber's "The Arapaho"

Arapaho Tribe

hinono'eiteen ni Arapaho Tribe

Arapaho

Bo'66ciinén na Northern Arapaho

No66wunoéno'ei na Southern Arapaho

hinond'eis66 na young Arapaho person

hinéno'eitiit ni Arapaho language

hinéno'isei na Arapaho woman

hindéno'éi na Arapaho person

hinéno'éf' na Arapaho (pl.)

ndno'éinithi' adv in the Arapaho way

hoowuniihinen na Lower Arapaho

ndno'éiniine'etiit ni the Arapaho way of life

arise

kohef'i- vai get up or stand up (from a sitting or lying
position), arise

arm band

niisiheswouh ni arm band

arm

beecét ni-dep 1) hand, arm, 2) a constellation of five stars
bénes ni-dep arm

hifton6d3ee- vai to arm oneself, get one's weapons
armpit

3¢éi3¢' ni armpit

around

hifneenithi' adv by turning around, in a turning around
manner

hifnee- pv turning around, reversing direction

noo'dee- pv around (a spot), in circles

noo'éeenithi' adv around

3ebhiin3ithi' adv around (circumventing) there

arrange

niitei'60- to be arranged in single file

arrive home

no'eeckddhu- vai to arrive back at one's home
cé'no'eeckdohu- vai to arrive back home

arrive

hiitisee- vai to come in the direction of the speaker, arrive
where the speaker is

nd'thu- vai to arrive at camp

no'uxoo6ton- vta to arrive at s.0.'s location, come to s.o.
no'tth'ohu- vai to arrive by flying

no'k6dhu- vai to arrive by running

nfitisee- vai to arrive from someplace

no'k6dhuuhéi- vai to arrive on horseback

bif'onisee- vai to arrive propitiously, show up at just the right
time

no'tthcehi- vai to arrive quickly, run or ride up to a place
nd'ceikddhuuhéi- vai to arrive riding toward the speaker
nbdhohooniino'lisee- vai to arrive somewhere on foot while
hurrying

no'tthcehéihi- vai to have arrived quickly at a place, have just
gotten somewhere in a hurry

no'- pv to reach the terminal point of a linear path, arrive
arrow

ho3 ni arrow

néic ni arrow

arrowhead

w00s003 ni arrowhead, flint

artery

be'tb na vein, artery

artist

niiwoowd3ondheit na artist

ash

ce'{3ee ni ash

ho'esciibis ni ash tree, scientific name Fraxinus pensylvanica
ashamed

teyeihi- vai to be ashamed

teyeihei- vai to be ashamed for someone

Asian

niih'éinookt na 1) an East Asian person, 2) someone who
resembles an East Asian person

aside

ceibisee- vai to move to the side, move over, get out of the
way

ask

noko6dyeinfiitowddt- vti to ask for s.t. through the process of
fasting

noton- vta to ask s.o., ask s.0. a question

niiftowdo- vai to ask for something for oneself
kobdnee'éébi- vai to ask for something seriously, in the proper
manner

asleep

ndkohu- vai to sleep, be asleep

aspen

biiit ni 1) quaking aspen, scientific name Populus
tremuloides, 2) elms, scientific name Ulmus spp.?
assemble

hoo'éik6dhu- vai to assemble together, run together
hoo'einéihi- vai to be together, assembled

hoo'eikoni' vii (a group or tribe) is assembled

assistant

ho3io' na a young man who serves as a helper, assistant or
runner during a ceremony

aster

bithceyinoo'6d' ni flower of the aster family, Asteraceae spp.
sifsifyeindxu' ni a plant, possibly aster, scientific name
Asteraceae

Asteraceae

bithceyinoo'6d' ni flower of the aster family, Asteraceae spp.
attached

héibini- vii to be stuck, attached to something

héibi- vii to be stuck, attached to something

héibi- vai to be stuck, attached to something

néibi'ini- vii to be (habitually) attached to something or
someplace

attack

bisiiten- vti 1) to attack s.t., 2) to raid s.t.

bisiiton- vta to attack s.o., raid s.o.

bisfitoo- vai to attack

attractive

hi36woonéihi- vai to be good-looking, attractive, pretty
attractive

noxoséthi- vai 1) to be good looking, attractive, 2) to be sweet
auger

tonooxohoé ni auger



August

niith66nkoo'tniisiis ni August

aunt

nehéi na-dep my aunt

automobile

niiniihencebkdohut na automobile, car
autumn

céénkoo' ni 1) fall, autumn, 2) October
todyouni- vii to be fall, autumn
toyounithi' adv in the autumn

toyouni- vii to be autumn

available

nfi3ini- vii 1) to be held, possessed, 2) to be available, at one's
disposal

awake

hoow6t0'66- vai to be awake

away

beebei'on particle far away, way over there
cesisih'ohl- vai to fly away

honohtibe' particle there, away from here
awl

kokodubéi ni awl

ax

ho'onddx ni ax

B

baby

téf'yoonehthi' na baby, small child

back and forth

hiince'isee- vai to pace, walk back and forth
back fat

nonii ni the back fat of a buffalo

back

niicibisee- vai to walk to the back, walk to the rear

co' pv again, back, returning

ce' pv again, back, returning

nficibe' particle in back, especially in the back of the camp, in
the rear

ce'fisithi' adv back again in that direction

néé'eetéébe' particle in the back (e.g. of a tipi)

backbone

wototdoy ni-dep backbone, spine

backrest

wohunohdé ni ?backrest, pillow

bacon

nih'663ouwoxuu ni bacon

bad

woxtoo- vai 1) to do something wrong, do something bad, 2)
to sin

woxouubéihi- vai to feel bad

woxétihi- vai 1) to be bad, mean, 2) to be ugly

badger

woh'00d na badger

bag

ce'€indx ni container, can be used for e.g. a bag, box, luggage,
purse, satchel, trunk

ho'twoond3 ni parfleche, bag for jerked meat

touse360 ni pouch or bag for tobacco, pipe, porcupine quills,
etc.

ce'élyod ni 1) container, 2) paper bag

ho'twoonodx ni rawhide bag

baked goods

nisikoc ni cake, baked goods, pastry
baking powder

nisondxoh'de ni leavening agent such as baking powder or
yeast

bald eagle

nooke'éibeh'éi na bald eagle

héétese'éit na bald eagle

biihtése'¢it na bald eagle

bald

bihtesé'ei- vai to be bald, have a bald spot
bale

beenddkuhu' ni bale (e.g. of hay)
beenookht'u' ni bale of hay

ball bearings

béf'ci3eiceeteyehi3i' na (pl.) ball bearings

ball

koho'owo00 na ball
banana

n66housdd' ni banana
band

Hoxoo'03inéno' na (pl.) one of four Arapaho bands identified
by Kroeber, said by Kroeber to have been on the South
Canadian river in Oklahoma

bank

hoxt66no'6tni- vii there is a bank, steep slope, or cliff there
hoxtdéono' ni bank, cliff

baptize

touse'eneihi- vai to be baptized

bar

benohéino'oowi' ni bar, saloon

barberry

cécinbiicifxo ni creeping barberry, scientific name Mahonia
repens

barely

noxow- pv 1) very (intensifier), 2) barely, 3) just now
bark

beebee- vai (a dog) to bark

hinbodx ni bark

wohbee- vai to bark

barrel

ce'éibes ni 1) box, 2) barrel

bat

woséin3e'enéihii na bat

bath

tousébi- vai 1) to swim, 2) to take a bath, bathe

bathe

tousébi- vai 1) to swim, 2) to take a bath, bathe

hiinouu- vai 1) to swim around, 2) to bathe
totisebiixohéi- vai to be taken to bathe

bathroom

céénokuhcehéino'oowi' ni outhouse, bathroom, restroom
biihifno'oow' ni bathroom, privy

totisebiino'66wu' ni bathroom

battle

bood3eti- vii there is a fight, there is a battle

bodod3eti- vai to fight with one another, do battle

bood3etiit ni fighting, war, battle

be

nohuus6ho- vii that's how it is, let it be that way

22

cebii'66noo- vii to come to be, come to pass



héntoo- vai 1) to be present, 2) be in a particular place, be
located somewhere

nenéé- vii it is it, that is it

cebif'0o- vai to come to be, come into being

bead

ceenééteey0d' ni bead

ce'ibindoti’ ni bead

beaded

kotohuu- vii to be beaded
beak

bé'is ni-dep 1) nose, 2) beak
beans

wonithiiho' na beans, scientific name Fabaceae spp.
bear fat

woxniinen ni bear fat

bear paw

woxse'eihtoo ni bear paw

bear

ndokox na 1) white bear, 2) polar bear
nonddkunéseet na grizzly bear

woxuusod na bear cub

heebétox na 1) big bear, 2) grizzly bear

WOX ha bear

bearberry

noh'iwuno ni bearberries, scientific name Arctostaphylos
uva-ursi (berries)

noh'Gwunbiise' ni bearberry bush, scientific name
Arctostaphylos uva-ursi (bush)

beard

biixoxko'onoo ni (buffalo) beard

beardtongue

wook(lno' ni penstemon, beardtongue, scientific name
Penstemon spp.

beat

hoy663- vta to win against s.o., beat s.o0. in a contest
beautiful

bébeenéihi- vai to be beautiful, pretty

Beaver Rim

héétcowodnite' placename Beaver Rim, WY
beaver

hébes na beaver

hebesokoy ni beaver lodge

because

toh- pv when, because, after

tohuu- pv when, because, after (habitual aspect)
hodkoh particle because

become

nif30'00- vai to become like something else

bed

hiisibi- vai to lie down, go to bed

hooo6 ni bed

bedbug

bei'téi na-dep louse, bedbug

bee

koho'ok na bee, wasp, yellowjacket, hornet
beehive

koho'okuunokoy ni beehive

beetle

ce'biisee na beetle

before

hééscii- pv before, while not yet

heecét proclitic before (another event), while not yet
beg

kobdnee- vai to beg for something, beseech someone for
something

begin

ce3- pv begin to do something, inceptive

césis- pv to begin to do something

césistoo- vai to begin to do something

behave

teiitoonéthi- vai 1) to be quiet, 2) to sit still, 3) to be well
behaved

belch

bée3icei- vai to belch

believe

hee300beenéét- vti to believe in s.t., consider s.t. true
hi30owotonéihiindo- vii to be believed

hi3oowoton- vai to believe

hee3dbdbeeneb- vta to believe in s.o.

hif3oowoton- vta to believe s.o.

hif300wot- vti to believe s.t.

hi3oowot- vti to believe s.t.

hi3oow3ecoo- vai to believe something to be true, to have
faith in something

bell

nohcéineeydo ni bell

belly button

bé3in ni-dep 1) belly button, 2) umbilical cord

belly

wonot ni-dep abdomen, belly

béé3ii ni 1) belly, paunch, 2) lining of the paunch of an
animal

bellyband

hodxuuku ni bellyband, saddle girth

belt

koyootéé na belt

bent

hone'éékuu- vai to stand bent down

hookow- pv bent

berdache

hoxtix na 1) berdache, transvestite, 2) also applied to a
homosexual person (of either sex)

berry

biibinee- vai to eat berries (usually straight from the bush)
36'owli'uwonee- vai to grind or crush berries

hoodxehib ni buffalo berry, bull berry

sée3ibino' ni berries or cones of pine or juniper trees,
scientific names Juniperus communis, Sabina spp., Pinus spp.
biibinoot ni 1) berry, 2) extended to other small roundish fruit
such as grape or raisin

beseech

kobdnee- vai to beg for something, beseech someone for
something

beside

kokoon- pv on the side, beside

kokoo'tin- vta to be beside s.o.

best

hon6uunowd6t- vti to do s.t. in the preferable or best way
bet

h6630' particle I bet it is so

better

hifneyd'otii- vai to remediate a situation, make things better



beyond

cebe'éitii- vai to do something more than the limit, go beyond
a limit

beyond

cebe'éitoo- vai to do something more than the number of
times allowed, go beyond a limit

cebithi' adv beyond, past

cebe'einithi' adv beyond (a place, a limit)

Big Dipper

téébiicéso'o' na Big Dipper

Big Lodge person

béesoowiiunén na one of the five 'subtribes' identified by
Kroeber, member of the branch of the greater Arapaho-Gros
Ventre tribe which went by this name, variously translated as
'Great Lakes person,' or 'big lodge person'

Big Wheel

bééxotii na Big Wheel

Big Wind River

hoteiniicie ni Big Wind River

big

heebe3ithi' adv large, big, immense

beeseihtee- vai to have big feet

bees3ee3ei- vai to have big hands

héébetodx na big horse

heebe3inén na big man

heebetodxei na big wolf

bééseide- vai to be big, large, have a big body

bees- pv big, large

beeso6d- vii to be big, large

beeseinoehi- vai to be big, large

heebe3nenitee na 1) big person, 2) monster

bigger

beesisei- vai to be an older or bigger girl or woman
birch

nifyoo0'6é ni red-bush, red birch, mountain birch, water birch,
scientific name Betula fontinalis

béé'exooti' ni 1) mountain birch, 2) Osage orange tree
bird

nii'ehithi' adv having to do with eagles or birds
nii'ehifsoo na young bird, nestling

nii'éthii na 1) bird, 2) eagle

nii'ehiini- vai to be a bird, be an eagle

bird-like

nif'ehiinithi' adv in a bird-like or eagle-like manner
biscuit root

nii'éétee’ ni a plant known as bear root, biscuit root, pungent
desert parsley or consumption plant, scientific name
Lomatium dissectum, described by Kroeber as "a greasy,
carrot-like root" (TA:32)

bit

beenihéhe' particle a little bit, few

bite

toyodb- vta to bite s.o.

ko'oot- vti to bite s.t., take a bite of s.t.

bitter root

nenficisox'oo' ni a medicinal root, possibly bitter root,
scientific name Lewisia rediviva

w00xco0' ni bitter root, scientific name Lewisia rediviva
black

wo'oteenih'66300 na black person, African American person
wo'teen- pv 1) black, 2) dark

wo'teendte'éi- vai to have black hair

wo'0teey0d- vii to be black

wo'teenéthi- vai to be black

blackbird

nih'eend' na blackbird

béebé'3e'enéihii na red-winged blackbird
nihoonnih'éeno' na yellow-headed blackbird

bladder

hinfs ni bladder

blame

hé3oowub- vta to blame s.o.

blanket

hou ni blanket, robe

nééceendll ni the chief's blanket

hooxolbee- vai to wear a blanket, cover oneself with a
blanket

bleed

be'fini- vii to bleed

bless

bee3h- vta to bless s.o., pray for s.o. to be successful
nifsih- vta to bless s.o., pray over s.o.

nifsihkuu3- vta to bless s.o. quickly or rapidly
wox{'uuwu- vai to bless something

cecéecd'ohuun- vai to ceremonially bless

ceceecd'oh- vta to ceremonially bless s.o.
woxu'd6ntoo- vai to perform a blessing ceremony
blessed

wox0'ootiini' vii 1) it has been blessed, 2) power or authority
has been granted ceremonially

ceceecéthi'fthi' adv in a blessed way

blink

céheek- vai 1) to blink one's eyes, 2) (the Thunderbird) to
make lightning, 3) lightening to flash

céheekiihcehi- vai to blink

hifne'éicéheektihcehi- vai to blink one's eyes rapidly while
turning one's head

blizzard

nookubee3ei na 1) white owl, 2) used figuratively to refer to
snowy weather or frost

blood

hindét na blood clot

bé'eek ni gravy, blood gravy

be' ni blood

blouse

biixtat ni 1) shirt, blouse, 2) dress

blow one's nose

nii'fibee- vai to blow one's nose

blow

nd'oo’héése- vii to be blown far from camp
blue

cenééteey0d- vii to be blue or green
bluebell

ceenééteené'eind0' ni bluebell, scientific name Mertensia
ciliata

blunt

hoowtoxu'66- vii 1) to be blunt , 2) to be dull

blush

bo'd6tu'éi'oo- vai 1) to turn red, 2) to blush

board

se'tbes ni board, plank

boat



3iiw ni boat, canoe, ship

bobcat

to'ili3eebexddkee na bobcat

to'uu3i'eibexddkee na bobcat

body

bééseide- vai to be big, large, have a big body

beténeydo6 ni-dep (human) body

bogeyman

biibeet na bogeyman

boil

ko'youhu- vai to cook or boil something for oneself
sii'ihéfton- vta to put something in water (to cook or boil) for
s.0.

boil

sii'ihwd'oyei- vai to put something into a pot or kettle to cook
or boil

koodtee- vii to boil

kodhob- vti to boil s.t.

bone

hix ni bone

book

wo306nohde ni paper, book, notebook, mail, anything made of
paper

boot

touh66no'dh ni boot

border

towooxéisé' vii 1) something is marked by breaking, a route
or road has been made by breaking things (as in railroad
construction), 2) a border is marked

bored

ciisibinoo'60- vai to get tired of something, find something
monotonous

borrow

hotdonee- vta to burrow in to s.o.

hotdonee- vti to burrow in to s.t.

both sides

hiitono'on- vta 1) to be on both sides of s.0., 2) to be all
around s.o.

bother

nosotnoxuuh- vta to keep bothering, harassing or persecuting
someone

coo'u3éf'i- vai to bother people, harass people

nd'cou'u3é{i- vai to come to bother or harass people
néenonih- vta 1) to continually bother s.o., 2) to continually
persecute s.0.

noxtuh- vta to bother s.o., persecute s.o.

col'utii- vai 1) to bother something or someone, 2) to play
with something casually

neendOxobei- vai 1) to bother someone's horses, 2) to take
someone's horses

cou'uh- vra to bother s.o.

bottle

niinéét ni 1) nipple, 2) bottle for feeding a baby

ceenihcoo' ni a transparent container such as a bottle, jar, or
glass

bottom

ndkowithu' particle down here, at the bottom

céno'thu' particle at the bottom (when looking down from
the top)

bow

beeté' ni bow

bowl

cee'ein0d' ni bowl

bowstring

beetéyook na 1) bowstring, 2) string or rope made of sinew,
3) also extended to other string not made of sinew

box elder

hoxidis, hoxwiiGis ni box elder tree, scientific name Negundo
aceroides

box

ce'€inOx ni container, can be used for e.g. a bag, box, luggage,
purse, satchel, trunk

ce'éibes ni 1) box, 2) barrel

boy

hondh'oehihi' na little boy

hecéxondh'oe na young boy

boyfriend

nebii'd'oo na-dep my sweetheart, my girlfriend, my boyfriend
bracelet

wooxon ni 1) bracelet, 2) also used for jewelery in general
wohnox ni bracelet

braid

nii3odtee'ee ni braid

nii36otééni- vii to be braided

nii360tééni- vai to be braided, be in braids

nii3do6tee'ein- vra to braid s.o.'s hair

nii30dtee'en- vti to braid s.t. (hair, rope), make a braid
brain

betééc ni-dep brain

branch

hitéi ni branch, treelimb

brave

hiisfitookoxtiinee vai to earn a feather, as a symbol of a brave
deed

hiihbho'nen- vfa to act bravely towards s.o.

hiih6ho'néihi- vai to be brave

bread

cebiteenoc ni fry bread

co'céi- vai to fry bread

cd'coo ni bread, loaf of bread

cO'oc ni bread, loaf of bread

breadroot

hiicénii Indian breadroot, scientific name Pediomelum
esculentum

break wind

cééti- vai to fart, break wind, pass gas

break

tebikuutii- vai to break something

breast

bé3en ni-dep breast

breath

hoowu3oow ni air, breath

hoowo30606w ni 1) breath, 2) air, 3) life

nithon366wu- vai to keep one's breath for a long time, avoid
running out of breath for a long time

breathe

hoowo3606wo- vai to breathe

breechcloth

wonout ni breechcloth, loincloth

breeze

teiise- vii to be breezy

breeze



koxo'toése- vii to be breezy

toeese- vii to be cold and breezy, there is a cold breeze
bridge

hooxuu3iiw ni bridge

bridle

ciitohko'neeyoo ni bridle

bring a story

nd'oo3ite'e- vai to bring a story here from another place
bring back

neyéixohowdd- vai to try to get/bring things back for oneself
bring here

ceixotii- vai to bring something here

bring home

no'66koo3- vta to bring s.o. home

no'60ké{'i- vai to bring something home, transport something
to one's house

bring

no'oxoh- vta to bring s.o.

céixoh- vta to bring s.o. in the direction of the speaker
bif'ono'oxoh- vta to bring s.o. to a place just at the right time
hiitixotii- vai to bring something here from someplace

céi3- vtato bring something here to s.o.

nd'uxoton- vta to deliver something to s.o.

nd'uxohéihi- vai to have been delivered to a place

broad

cifxoyoo- vii to be broad

broken

towodnee- vai to have a broken leg

tebé'ei- vai 1) to be broken off at the head, 2) to have the top
broken off

towo'oni- vii to be broken

broom

woti'ohde ni broom

brother in law

nei3ébi na-dep (my) sibling in law of the opposite sex, (my)
brother in law (woman speaking), (my) sister in law (man
speaking)

neydo na-dep my brother in law

brother

nééhebéhe' na-dep younger sibling, younger brother or sister
néteséi na-dep (my) sibling of the opposite sex, (my) brother
(woman speaking), (my) sister (man speaking)

neeséh'e na-dep older brother, also used to refer to the person
fulfilling the role of 'older brother' in a ceremony or dance
brown

nisih'oo- vii to be brown

brush fire

kotee- vii 1) (a large conflagration) to give off smoke, to burn,
2) there is a brush fire

brush

hiikd66' ni 1) woods , 2) brush

hookoo'eeni- vii (brush) to be thick

kooxtitthu' particle in the brush

no'otoo'6é- vii to be brushy

hi3oowukdd- vii to be in the brush, under the brush

buck

censib- vta (e.g. a horse) to throw s.o. off, buck s.o. off
bucket

nd0kohoé ni 1) water dipper, 2) medicine switch, 3) bucket
nookoheinooo ni bucket

buckskin

biix6t ni buckskin

buckwheat

biiscihin ni buckwheat, scientific name Eriogonum spp.
hoénooko63ookiinu' buckwheat, scientific name Eriogonum
Spp-

buffalo berry

hobdxeehibino' ni buffalo berry, scientific name Shepherdia
canadensis

buffalo robe

hii3einoondu ni buffalo robe

Buffalo Wheel

hii3eindonotii na Buffalo Wheel, Medicine Wheel (a site in
the Bighorn Mountains of Wyoming)

buffalo

hoodxehib ni buffalo berry, bull berry

biihi3ii ni 1) buffalo chips, 2) diaper powder made from dried
buffalo chips

hii3eindon ni 1) buffalo, 2) a herd of buffalo

biixdu ni buffalo cow robe

biis na buffalo cow

ndénooni na young buffalo cow, approximately 2-3 years old
henéécee na buffalo bull

bug

biisee na 1) bug, insect, 2) ?worm

bugle

nfitbuu3do ni 1) whistle, 2) flute, 3) bugle

build

nii3oxoeyéi- vai to build a fence, repair a fence

Bull Lake, WY

Nééceinf'ec placename Bull Lake, WY

bull

hoodxehib ni buffalo berry, bull berry

bullet pouch

kokuyoono3oot ni 1) powder horn, 2) bullet pouch
bullsnake

hoodxeesiisiiyei na bullsnake, gopher snake
kookousiisiiyei na bullsnake, gopher snake

bulrush

hénoowiuxd' bulrush, scientific name Scirpus or
Schoenoplectus spp.

bumblebee

héébe3kohd'ok na bumblebee

bundle

cee'eeku3oo ni a bundle of offerings

burn

kotee- vii 1) (a large conflagration) to give off smoke, to burn,
2) there is a brush fire

co'ouuté3ee- vii to be flaming high

ceh'éi- vai burn incense (from cedar)

koh66x0én00'60' vii (a fire) is burning
kdhooxoénoo'ooni- vii (a fire) is burning

béetoxtih'u- vai to be completely burned up
héébete3ééyei- vai to burn something in a large fire
béete3ééyei- vai to burn something up

néétoxlih'u- vai to burn to death

cifstondot- vti to keep s.t. burning a long time, keep s.t.
burning continuously

burned

beextiuto'o6wu' ni burned land, a burned area

burp

bée3icei- vai to belch



burr

woniseineehifs ni 1) burr plant, 2) a figure representing a burr
painted on the body during the Tomahawk Lodge ceremony,
3) wild licorice, scientific name scientific name Glycyrrhiza
lepidota,

bus

nihoonotii ni schoolbus

neyei3einotii ni schoolbus

bush

¢60'00'é¢' ni shrub, bush

busy

neetonoohll- vai to be busy

nonod'o3on- pv to be busy or engaged with something

but

wo'é{3 particle or, but

'oh particle but

butcher

céniihéihi- vai to be butchered

céniihéf'i- vai to butcher

ceniih- vta to butcher s.o. (anim. obj.)

butter

nihdoncebitee ni butter

buttercup

henéixo' buttercup, scientific name Ranunculaceae spp.
yenéinkdoti'i ni buttercup, scientific name Ranunculaceae
Spp-

nithooné'eindd' buttercup, scientific name Ranunculus
glaberrimus, possibly other Ranunculus spp., also black-eyed
susan and related plants, scientific name Rudbeckia spp.
butterfly

nih'ootéibéihii na butterfly

buttock

besdo ni-dep buttocks

button

hoxkith-d vai 1) to button up, 2) to zip up

hoxkuhuut 7ni button

buy

cééstoo- vai to procure or obtain something, buy something
(typically for oneself)

cééston- vta to procure or obtain something for s.o., buy
something for s.o.

céne3eih- vta 1) to knock s.o. down or off someplace, 2) to
purchase s.o.

céne3éih- vti 1) to knock s.t. down or off someplace, 2) to
purchase s.t.

hotdonoot- vti to buy s.t., purchase s.t.

hotdonee- vai to shop, buy things

buzz

hetei'oo- vai to make a buzzing noise

heteinth'oh- vai to make a buzzing noise while flying (e.g. a
bee)

buzzard

woxo0dxobe'- pv relating to buzzards, vultures

buzzer

nohceineekii300 ni buzzer

by itself

niithen- pv by oneself, of one's own accord

by oneself

niithéyoo adv by oneself, on one's own

by

ceb- pv pass by

C

cable

béf'ci3eiséénok na cable

cactus

hoho'oy6dx na 1) cactus, scientific name Cactaceae spp. and
Opuntia spp., 2) peyote, scientific name Lophophora
williamsii

cééyooklill' ni cactus of some type, scientific name
Coryphantha or (most likely) scientific name Pediocactus spp.
cake

nisikoc ni cake, baked goods, pastry

calculate

téceenéét- vri to guess s.t., try to figure s.t. out, calculate s.t. in
one's mind

calf

wookéciisoo na calf

woo' na calf (baby cow)

ci'i3 ni, na calf of leg

call

heenéti3- vta 1) to talk to s.o., speak with s.0., 2) to call s.o.
over

n{'ii3éé- vai to be called by a certain name

n{'ii3éthi- vai to be called or named

nih'663ounih'ééhi- vai to be called or named a certain way by
Whites

néé'eesih'iit- vzi that is what they call it

héti3606tiini' vii there is calling, there is responding

hééti3- vta to call for s.o.

heeti3eininénee- vai to call for s.o0., as by whistling
notéineeb- vta to call for s.o. by making a sound, such as
whistling

ni'iit- v#i to call s.t. a certain name

héti3- vta to call to s.o.

3ebtéeti3- vra to call to s.o. there

céhti3- vta to call s.o. over

called

néé'ee3e'inonéthiindo' vii that is how something is known,
that is how something is named, called

calm

téiitoonéthi- vai to be quiet, calm, still

téiitooydo- vii to be calm, still, quiet

Calochortus gunnisonii

seenéf'oxfiii3eet ni scientific name Calochortus gunnisonii
camp circle

nééyei3- pv having to do with a camp circle
neeyéi3kd'einithi' adv in a close circle, as in a camp
neeyéi3eindotii- vai to camp in a circle

camp

bée3ii- vai 1) to finish camping, take down camp, 2) to leave
a place behind, as in moving camp

nfiftoo- vai to locate camp, be located in camp

cebiihfitooni- vii (camp) is being moved along

cebithi- vai to move camp along, past a place

hootéé' vii something is located there, something is arranged
or laid out there, there is a camp there

hooteeni' vii something is located there, something is arranged
or laid out there, there is a camp there

hootii- vai to camp (individually rather than as a group or
tribe), to set up camp
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niisdotéé' vii how the camp is, how the camp is set up



nfii- vai to camp

ko'einootii- vai to camp in a circle

can

3owo03ndo06 ni can

cane

hookdto ni cane

canoe

3iiw ni boat, canoe, ship

canteen

niibecohuut ni canteen

niibecoo ni canteen

canvas

bee30'600' ni canvas, denim or other stiff, densely woven
cloth

canyon

bii300ond06- vii there is a canyon

hiic6d' vii there is a canyon there

cap

co'té' ni cap

capsize
hi36kunoo
captive
wowdoniini- vai to be captive, have been captured
capture

wowdoniini- vai to be captive, have been captured

ce3- vta to catch, trap or capture an animal

ce3éihi- vai to have ben caught, trapped or captured
touninoo3- vta to capture, defeat, or count coup on an enemy
car

niinithencebkdohut na automobile, car

card

sei'kuu366 ni playing card

cardinal

bé'ii'éthii na cardinal

care

hééteeniihéihi- vai to be taken good care of

heetééniih- vra to take care of s.o. (well)

careful

néstouhu- vai to be careful

carefully

kod'oe- pv slowly, carefully, in due time

carpet

$0'00300 ni 1) tablecloth, mat, 2) carpet, rug

carrot

yeneinit na carrot, indian carrot, gardner's yampah, scientific
name Perideridia gairdneri

carry a blanket

nifwouwu- vai to carry a blanket

carry

biino366hu- vai to carry a load, pack something
nifwoho'un- vta to carry s.o.

niiwolthu'un- vza to carry s.o. (animate object) along (e.g. on
a trip)

nifwoho'6n- vti to carry s.t. along (e.g. on a trip)
3ei'iinO0t- to carry s.t. or s.0. on one's back

cartilage

3ei3 ni 1) tendon, 2) cartilage, 3) muscle

carve

wo3ono'ax- vti to mark s.t., carve s.t.

nif3es- vta to carve s.0.

castrate

12 2

00- vii to capsize

neecéés na gelding, castrated horse

cat

wo0'600 na cat

catch sight

3ooxalinon- vta to notice s.0., catch sight of s.o.

catch

ce3- vta to catch, trap or capture an animal

ce3éthi- vai to have ben caught, trapped or captured
hiisfitenéthi- vai to have been seized or caught

hiisfiten- vza 1) to catch s.o., grab s.o., seize s.0., 2) to run
after s.o.

Catholic

heeninouhut na 1) Catholic priest, 2) sometimes extended to a
Catholic person in general

cattleman

woOkeciinén na rancher, cattleman

cave

tonoxtééni' vii 1) there is a cave, there is an opening in the
earth, 2) there is a meadow or clearing in the forest, 3) there is
a tundra area beyond the forest

cease fire

ceniiy0d3eti- vii a cease fire is in effect

cedar

cooh'dee- vai to smudge or cedar

codo6h'owuun- vra to smudge s.o., cedar s.o.

bé'3eind'o ni 1) cedar, 2) juniper

bé'3ein- pv having to do with cedar or juniper (Sabina
scopulorum and Juniperus communis)

bé'e3éindoo ni cedar

center pole

no'otithtoohdee ni center pole (in the sun dance)
noh'6uutohde ni the center pole of the Sun Dance lodge
center

no'otithtoohdee ni center pole (in the sun dance)
3606wohol'u' particle in the middle, at the center
neehii3éf' particle in the center, in the middle

wotees- pv into the center

centipede

hoowuho'ohteet na centipede

hoowoho'ohteihii na centipede

ceremony

beyoowl'u ni (pl.) Arapaho religious and ceremonial life,
especially ceremonial dances such as the Sun Dance and
dances of each of the lodges

niistoowo6ohlit ni a performance of a ceremony or ritual
ciibénoo'60- vai to perform a ceremony or ritual
nii'éthiitoowd'o ni a ceremony concerning eagles, the Eagle
Way

nifstoowdohu- vai to perform a ceremony, engage in a
ceremony

certain

néé'ee3e'in- vti to be certain, be sure of s.t.

chain

touki3eibéf'ci3é'l ni chain

chainpod

3itkonwonithiiho' ni (pl.) possibly chainpod, peavine,
scientific name Hedysarum spp., or sweetclover, scientific
name Melilotus spp.

chair

3i'okuutoo ni furniture one sits on such as a chair, couch, seat
change



hodkootén- vti to change s.t.

hokoo3en- vti to change s.t.

hookoo3itoo- vai to change the way one does something,
change one's ways

hokoo3itoo- vai to change the way one is doing something,
change tactics

chaos

nénsoo' vii there is confusion, chaos, disorder

noons6d' ni 1) chaos, 2) confusion, 3) mess, disorder
chase

héiso'onéihi- vai to be forced to scatter due to being chased,
be chased away and apart

kithnee- vai to be chased

ce3esd'onéihi- vai to be chased away by someone

yéihow- vta to chase s.o.

woti'éso'on- vta to chase s.0. away (permanently), remove s.0.
by chasing

niicibéso'on- vta to chase s.0. back, chase s.o. to the rear
yih'6on- vta to chase s.o., chase after s.o.

no'esd'on- vta to chase s.o. to here, where the speaker is
hookootéso'on- vta to chase s.o. to their home

yéthowd0- vai to chase something

ce3esd'owuun- vta to chase something away from s.o.
chat

cithbuut- vai to chat

check out

néhyon- vai to inspect something, check something out
check up

néhyondohob- vta to inspect s.o0., check up on s.o. visually
nehyontii- vai to inspect something, check up on something
nehyodhonithi' adv concerning inspection, concerning
checking up on something

néhyonihee- vai to be checked up on

yodnoohow- vta to check up on s.o.

check

nehyontii- vai to check something, check up on something
cheek

becé'i'oo ni-dep cheek

cheer

xolanooni- vii there is cheering

xouunéé- vai to cheer

cheerful

honobéihi- vai to be cheerful, happy, merry

cherish

nei'hénonih- vza 1) to hold s.o. tight or close to oneself
(figuratively), 2) to cherish or respect s.o.

todnonitii- vai 1) to hold on to something (figuratively), 2) to
value something, cherish something

chest

biisicei- vai to have a hairy chest

besc6o0d' ni chest

chew

seyodko'onii- vai to chew

seyow3ei- vai to chew

chewing gum

séyowcéi na chewing gum

Cheyenne

hitesii na Cheyenne

Hitesifno'6ow(l' placename Cheyenne, WY

chickadee

hico'ooteehihi' na chickadee

sesiicebiihihi' na chickadee

biiceyéihii na chickadee

chicken hawk

hééyei hodkecii na chicken hawk

neséinoox na chicken hawk, scientific name Accipiter spp.
chicken

nih'663ounii'éthii na chicken

chief

néécee na chief

cebeeniineecee na quarter-chief

nééceeni- vai to be chief

child

téf'yoonehthi' na baby, small child

tei'yoonéhe' na child, infant

hecdxookei na 1) a person of small rank or stature, 2) a child,
not a grown-up

hecoxookéthi- vai 1) to be a person of small rank or stature
(figuratively), 2) to be a child

hecéxookéé- vai 1) to be a child, 2) to be young

neniisd66 na-dep (my) child

téf'yoonii- vai to be a child

childish

téf'yooniindoni- vai to be emotionally immature, childish
téf'yoonootéihi- vai to be emotionally immature, childish
children

hitéf'yooniibi- vai to have a child, have offspring
nd63sei- vai to have many children, many offspring
howiihsei- vai to have many children, offspring
hinfisooni- vai to have children

chimney

xouu'eeydo ni chimney

chin

wotdhko' ni-dep jaw, chin

chipmunk

xoxooyoni' na chipmunk, striped ground squirrel

chips

biihi3ii ni 1) buffalo chips, 2) diaper powder made from dried
buffalo chips

chisel

koni'6hoee ni chisel

choke

ho3hi- vai choke

chokecherry gravy

biiné'eek ni chokecherry gravy

chokecherry

biiné'eek ni chokecherry gravy

biinfnec ni chokecherry juice, chokecherry wine

biino ni chokecherries (pl.), scientific name Padus virginiana
(berries)

biinonoo'6é' ni chokecherry bush, scientific name Padus
virginiana (bush)

choose

hééneyéixdhei- vai to choose, select

chop

cih'6h- vti to chop s.t.

chosen

bif'eenebéihi- vai to be chosen

Christian God

beehééteiht na Christian God

beehiiniisonddnibeihit na Christian God

bééteet na Christian God



Christmas

hoondt3ootiini- vii to be Christmas

chrysalis

biiseenii3d6teeyoo ni 1) chrysalis , 2) pupa

church

heninouhtiino'6owi' ni Catholic church
béteentddno'oowll' ni church

cigar

hfic60d na pipe, cigar, cigarette

cigarette

hfic606 na pipe, cigar, cigarette

cinch

héoxuucihiit ni 1) girth, a band that holds a saddle on a horse,
2) cinch

Circle Dance

ko'einohowoot ni Circle Dance

circle

no0'6eek6dhu- vai 1) to run around a place, 2) to circle
around a place

hooyéi'on- vta to circle or corral s.o. (e.g. a horse)
koo'eindd' ni circle

circles

noo'dee- pv around (a spot), in circles

circular camp

neey€i30'60- vii 1) there is a circular camp, 2) (pl.) (tipis) are
set up in a circle for camping

neeyéi300' vii there is a circular camp

neyéf3oondotéé' vii there is a circular camp located there
circular

ko'éi- pv round, circular

ko'eindd- vii to be circular, round

clap

koe'sdhoe- vai to clap

claw

wo'ox ni-dep fingernail, toenail, claw, hoof

niiskosei- vai to have two nails, claws or hooves

clay

nookddbe' ni kaolin, white clay for ceremonial painting, white
paint

ho'éeét ni 1) paint, 2) clay

clean

hiiyoot- pv 1) pure, 2) clean

hifyoo3inouhu- vai to be neatly dressed, wearing clean
clothing

hifyootéihi- vai to be clean, neat

hiiyootéénebéihi- vai to be known to be clean or pure, be
thought of as clean or pure

hifyoo3itii- vai to keep something clean and pure
hifyoo3ih- vza to keep s.o. clean (primarily morally)
cleanly

hifyoo3ithi' adv 1) cleanly, 2) properly, respectfully
clear the way

ndokoniitén- vzi 1) to clear the way for s.t., 2) usher in s.t. (as
in a ceremony)

clear

cihkoy60- vii to be transparent, clear

ho3es- pv clear, clearly

cithkoowu' ni clear water

wohou'ounoo'oo' vii (the weather) is clearing up
cthkoowu- vii (water) to be clear, transparent

clearing

toonoxtééni' ni meadow or clearing in a forest
clearly
ho3es- pv clear, clearly

clench

co'ohde- vai to make a fist

click

koseinddni- vii to click

cliff

hoxt66no'6tni- vii there is a bank, steep slope, or cliff there

hoxtdéono' ni bank, cliff
hoxotddno' ni cliff, precipice

climb down

hoowouuhu- vai to climb down

climb up

noh'ohduuhiiton- vta to climb up to s.o.
climb

houtthu- vai to climb

néuuhtiGiton- vta to climb (an. object) habitually
noxowouthu- vai to climb close, climb closer
hoéutthuutdn- vta to climb s.o.

houhtit- v#i to climb s.t.

hfixéuuhu- vai to climb to the top
teexouuhu- vai to climb up on to something
ndho'd6uuhu- vai to climb upwards

cling

nei'fitehéibi- vai to cling to something tightly, as if stuck to it
clock

hite'ftyooni- vai to have a watch or clock
he'tyod ni clock, knowledge

close by

neeyéinithi' adv close by

niicd'owuu particle close by

close one's eyes

no'tusi'oo- vai to close one's eyes

close

too3ithi' adv near, nearby, close to something
bee3ebééxoyoo3iithi' adv close by and hidden
hooxobéihe' particle close by, near

neehéyei- pv close, near

too3- pv close, near

hokoh- vti to close s.t., stopper s.t.

hihcebee close by

nenfinithi' adv close by

bee3ebééx- pv close to, close by

niixd6xo'on- vta to be close to s.o.

hiixoxd'- vti to get close to s.t.

neehéyeinithi' adv close by

closely

nei'- pv closely, tightly

clot

hindét na blood clot

clothes

cif3ibii- vai to put on a clothes

clothing

héixo'o ni clothing

heninouhu- vai to wear long clothing
wooninouhu- vai to wear new clothing

cloud

hiinoond'eti- vii 1) to be cloudy, 2) to be stormy
nii'éthiind'et ni eagle cloud, thunder cloud

nif'eheind'eti- vii to be an eagle cloud or thunder cloud



hifnoond'et ni cloud

wo'teeno'tixoo' vii dark clouds are gathering, the sky is getting
dark

hiindond'oxoo'tlt’ vii there are clouds in the sky
wo'teend'ete’ vii there is a black cloud

nookd'eti- vii to be a white cumulous cloud

cloudy

hiinoond'eti- vii 1) to be cloudy, 2) to be stormy

club

30x60 ni tomahawk, club, war club

ndoxow00300 ni war club, killing club

ce'éex ni war club, tomahawk

coat

biisbiixaat ni fur coat

hookoubiixtiait ni jacket, coat

coffee

woo'téénoowu' ni coffee

coil

noononoutdosi- vai to be coiled up, e.g. a snake

coin

béf'ci3e' ni 1) metal, iron, steel, 2) coin, money

cold

toybow- pv cold

toyoow(' vii the water is cold, there is cold water here
toyo3iisiini- vii to be a cold day

nohokoo3o0- vii to be bitterly cold

toy0300- vii to be cold

collarbone

beihood ni-dep collarbone

collect

hoo'éihi- vai to collect, gather something

hoo'éin- vti to collect s.t., gather s.t.

colt

bifyo360'u na colt

comb

houtthii ni 1) porcupine tail, 2) comb made from porcupine
quills

cih'ote'eihdo ni comb, traditionally made from the tongue of a
buffalo

comb

cih'ote'éihi- vai to comb one's hair

come about

néé'ee300' vii that is where something is from, that is how
something came about

come here!

cihnéés vai come here! (imperative)

come home

ce'eeckddhu- vai to come back home

come in

ciitei- vai to enter, come in

come out

bisinoo'66- vii to come out of a place (e.g. the wind from a
cave)

come together

hoo'eiséé- vai to gather, come together, have a meeting
come upon

hites- vfa to come upon s.0., run into s.0., meet s.0.
unexpectedly

come

hiitisee- vai to come in the direction of the speaker, arrive
where the speaker is

néé'eetisee- vai that is where someone is coming from
cé'oowlisee- vai to come back down

hiitiseendd' vii where s.t. comes from

commence

cési300'00' vii it gets/has gotten started, begun

compare

tecinihii- vai to compare things with s.o. else, compare two
things

completative

bee3- pv completative, finish

complete

hono'litoyd6- vii to be complete, all there

kohkutii- vai 1) to complete a task, 2) to complete a ceremony
bée3tii- vti to complete s.t., finish s.t.

completely

beisithi' adv 1) all, entirely, completely, 2) everyone
conative

néyei- pv conative, try

concave

3eeyolte- vii to be concave

concentrate

ni'koko'i3ecoo- vai to be able to concentrate, think clearly
concerned

nondneendw- vta to be concerned about s.o.

nonodneeneet- vti to be concerned about s.t.

condor

co0'cooniinii'éthii na California condor

cone

sée3ibino' ni berries or cones of pine or juniper trees,
scientific names Juniperus communis, Sabina spp., Pinus spp.
cone-shaped

3ouu- pv cone-shaped, pointed

3oullyoo- vii to be cone-shaped, pointed

3ouuyéihi- vai to be cone-shaped, pointed

confused

neini'einoohowuu- vai to be dazzled, confused
noni3oxtuhéihi- vai to have become lost or confused due to
harassment

cee'fnonéihi- vai to be strange, confused, mixed up
confusion

noons6d' ni 1) chaos, 2) confusion, 3) mess, disorder
nénsoo' vii there is confusion, chaos, disorder
constipated

coone3éih'i- vai to be constipated

consume

hotdobe- vai to consume something, eat something up, gobble
something up

hotdob- vta to consume s.o., gobble s.o. up

contact

béxoh- vta 1) to hit s.o., strike s.0., 2) to touch s.o., make
contact with s.o.

container

ce'élyod ni 1) container, 2) paper bag

ce'€indx ni container, can be used for e.g. a bag, box, luggage,
purse, satchel, trunk

3éifyod ni container, cupboard, filing cabinet

continuative

nosou- pv continue to do something, still, ongoing
continue

nosou- pv continue to do something, still, ongoing
conversation



ciihbuut- vai to chat

converse

heeneti3etiib- vta to converse with s.o.

cook

hocoo3- vti to fry s.t., cook s.t. in a pan (usually meat)
ko'youhu- vai to cook or boil something for oneself
sii'ihéfton- vta to put something in water (to cook or boil) for
s.0.

sii'ihwd'oyei- vai to put something into a pot or kettle to cook
or boil

bii3béé- vai to cook, prepare food

bii3woo03- vta cook s.o.

bii3woot- vti cook s.t.

bii3wothu- vai to cook for oneself

hdokuu3- vta to cook for s.o. (non-ceremonially)

bii3wodon- vta to cook for s.o. (usually ceremonially)
hookdtihu- vai to cook something for oneself

bii3woonéé- vai to have a meal cooked for one

cooked

hiisétee- vii 1) to be cooked, 2) to be ripe

cooked

hiiséteesi- vai 1) to be cooked, 2) to be ripe
cookie

nisikocoonéhe' ni cookie

cool

toyoobéé- vii to be cool

coot

niibiiséébit na coot, mud duck
copperhead

niibe'e'eitsiisiiyei na copperhead snake
copy

noko63ton- vta to copy s.o., imitate s.o.

360k3o0ndh- vti to copy s.t. (e.g. off a blackboard)
wo36nkuu3dd ni copy machine, Xerox machine

cork

hokoéhoee ni cork, stopper

corn

hod'etif ni corn, scientific name Zea mays

béskootéé ni ear of corn

corpse

3iik ni 1) corpse, 2) skeleton

corral

hooyéi'on- vta to circle or corral s.o. (e.g. a horse)
c600' ni 1) corral, fence, 2) trap for game animals such as elk
ko'einoxdeyoo ni corral

nii3oxoeydd ni 1) fence, 2) corrall

correct

bebiisithi' adv properly, correctly

bebii3enéihi- vai to have been corrected, made proper
hi3oobéé- vii 1) to be correct, right, 2) to be true
hi3obeéé- vii to be correct, be saying something true
hi300béi- vai to be correct, say something true
bebiistoo- vai to act correctly

correctly

bebiis- pv properly, correctly

cotton

hiciinee ni fleece, wool, cotton

cottonmouth

wo'teensiisiiyei na water moccasin, cottonmouth
cottonwood

hoho6t na 1) tree, 2) cottonwood tree, scientific name

Populus deltoides

héé3neebés ni cottonwood, scientific name Populus deltoides
hohoo6tinbiiitino narrowleaf cottonwood, scientific name
Populus angustifolia

couch

3i'okuutoo ni furniture one sits on such as a chair, couch, seat
cougar

bexookeesdd na cougar cub, mountain lion cub

bexddkee na 1) cougar, mountain lion, 2) also extended to
tiger

cough

cesiceinibi- vai to cough

cesiceind'oo- vai to cough

ceséceini'oo- vai to cough

cesiceibinoo'06- vai to start coughing

could

héth- pv potential, could have, would have
could

héi- pv potential, could happen, could occur
count coup

touninoo3- vta to capture, defeat, or count coup on an enemy
touninee- vai 1) to count coup on an enemy, 2) to capture an
enemy, 3) to defeat or kill an enemy

count

neyei3éi- vai 1) to count, 2) to read, 3) to study, go to school,
be a student

neyéitii- v#i to read s.t., count s.t.

neyeih- vta to count s.o.

coup

touninee- vai 1) to count coup on an enemy, 2) to capture an
enemy, 3) to defeat or kill an enemy

cover one's head

nif'eik@tu3- vta to cover s.0.'s head

cover

niisén- vti 1) to wrap s.t., 2) to cover s.t. up

hokohde ni 1) cover, 2) lid, 3) plug

hééce'éici3- vta to cover s.0.'s head

kotoydh- vti to cover s.t.

cow

biis na buffalo cow

nbénooni na young buffalo cow, approximately 2-3 years old
nif30ouyd6 na milker, milk cow

betebihdodkec na old cow

wookec na 1) cow, 2) (pl.) cattle, livestock

cowboy

touh6o na cowboy

coyote

koo'd6h na coyote

koo'6hwuusdd na coyote puppy

crab

nifskoséihii na crab, lobster

crack

koxtinoo'oo- vii to be cracked or broken suddenly

cracked

koh'tinoo'oo- vii to be cracked, split open

koh'oti- vii to be cracked

kohe'éthi- vai to be cracked

koho'éé' vii to be cracked, esp. cracked in half

cracker

36uxosi' ni cracker

cradleboard



héctoonohtiit ni cradleboard

cramp

hiicito'66- vai to have cramps

crane

hité300 na crane, especially a sandhill crane, heron, egret
hité300 na crane, heron

hité3ounec na water drunk when breaking a fast during the
Sun dance, according to Kroeber's "The Arapaho"
cranky

ciinf'einéétii- vai to be cranky

crawl

hoocéisee- vai to crawl or slither, e.g. a snake
yth3okiisee- vai to crawl over to a distant place

crayfish

niice'nowo' na crayfish

Crazy Lodge

nookohodkee na a dancer of higher degree in the
hohookoowu' dance

hohookoéow(l' ni Crazy Lodge age-grade society

crazy

hohéis na 1) crazy person, foolish person, 2) senile person
hoheisiini- vai 1) to be foolish, be crazy, 2) to be senile
hohodkee na crazy person, foolish person

hohookééni- vai to be or act foolish, crazy, to disobey social
norms and mores

neséthiindo- vii to be wild (in a pejorative sense), crazy
crazyweed

sifsifyeibii3hiit ni ?locoweed, ?crazyweed, scientific name
Oxytrophis spp.

cricket

biihotat na cricket

crier

nooxuneihii na announcer, crier

criss-cross

cebtoxotii- vai to lay things across one another, criss-cross
crocodile

hiincebiit na 1) water monster, 2) alligator, crocodile
crooked

céibithi' adv 1) turned aside, to the side, 2) in a twisted
manner, in a crooked manner

Cross

nook6dx na 1) cross, 2) morning star

teesokéeekoni' vii cross a river on top (of ice) as a group
hooxuu- vai to cross something

Crow Dance

houunohowoot ni Crow Dance

crow

houu na 1) crow, 2) raven, 3) God, Man-Above
crowbar

bifnohoo6 i 1) digging stick, 2) crowbar

crown

3o03oonei3e'ee ni the middle or crown of one's head
cruel

nd'03066- vii to be cruel, tough, very difficult to endure
crumble

30'tnoo'66- vii to be crumbling

30'tnoo'66- vai to be crumbling

crush

36'owli'uwonee- vai to grind or crush berries

30'én- vti to crush s.t., grind s.t., mash s.t.

séydtnob- vti to crush s.t. by hand, mash s.t., squeeze s.t.

P

30'0'66tiinoon- vta to crush or smash a part of s.0.'s body
séyoun- vta to crush s.o. by hand, squash s.o., squeeze s.o.
30'én- vta to crush s.o.

séyou'ow- vti to crush s.t. by foot

cry

biiwdohu- vai to cry, weep

hiini- vai (a dog, wolf, coyote) to cry, whimper, howl
bixoyeindoni- vii there are crying sounds

cub

woxuusod na bear cub

bexookeesdd na cougar cub, mountain lion cub

cup

niisiickuuhu' ni collapsible cup made from the paunch of a
buffalo

touyoo ni cup

cupboard

3éifyod ni container, cupboard, filing cabinet

cured

hifnentééni- vai 1) to be well, cured from an ilness, 2) to be
saved

curious

bééte'in- vai to be curious, want to know

curly

bebee'éi- vai to have curly hair

curlycup gumweed

kothuyé'eindt'u ni (pl.) curlycup gumweed, scientific name
Grindelia squarrosa

currant

ne'ibiis ni golden currant bush, scientific name Ribes aureum
(bush) and possibly other Ribes spp.

ne'tbind' ni (pl.) golden currant berries, scientific name Ribes
aureum (berry) and possibly other Ribes spp.

curse

kootéébinoo3- vta to curse s.0., swear at s.0.

curved

ndhousoo- vii to be curved

custom

heenéistodt ni ways, customs, habits, lifestyle

cut off

koho'eikuu3- vta to cut off s.o's head

cut open

ko'6e3ikuu3- vta to cut s.o. open

ko'6e3einee- vai to have been cut open, be lying cut open
cut

koxhootéé- vii to be split off or cut away from

tebe'éfs- vta to cut s.0.'s head off

tebe'éis- vti to cut someone's head off

tone'eih- vta to cut or knock a hole in s.o0.'s head

tébes- vta to cut s.o. off, saw s.o. off

wotio'0x00' vii it has been cut off, trimmed away
Moko3esiit ni cutting of the hair on one side
towonoxowoot ni cutting of the hair over the forehead
koxox- vti to cut s.t. off, procure by cutting

tebéx- vti to cut s.t. off, saw s.t.

ko'6x- vti to cut s.t. with a knife or scissors

cute

nonii exclamation how cute!

D
damn
hokoun- vii to be dammed



damp

hitoy60- vii to be damp, moist

hiteyéthi- vai to be damp

hitoo'oo- vii to be damp

dance

nddkohwodt ni rabbit dance

koutohséinohwodt ni round dance

hoséthiinohwo6dt ni 1) Sun Dance Lodge, 2) dance performed
during Sun Dance

hooxéthiinéniinohwodt ni Wolf Dance, Pawnee Dance
betéeeh- vta 1) to make s.o. dance, 2) to have a dance for s.o.
betbootndo- vii (a dance) to occur

betdoot ni dance

cé30hwdbd- vai to begin dancing

betéee- vai to dance

betéooh- vta to make s.o. dance

dancer

betéihii na dancer

dangerous

nox6d6noo- vii 1) to be near the edge, pushing the margins, 2)
to be dangerous

néstoonootéihi- vai to be dangerous

néstoonoo3066- vii to be dangerous

néstoondd- vii to be dangerous

ndxoowndo- vii to be dangerous

néstoonoo360- vii to be very dangerous

dare

hon6oy6d don't you dare!

dark

wo'teen- pv 1) black, 2) dark

bih'iy60- vii to be dark

bih'iy6oni- vii to be dark

bih'indotéé- vii to be dark in camp

bih'in6l'oo- vii to get dark

daughter in law

néeséb na-dep daughter in law (1 poss.)

daughter

notdone na-dep daughter (1 poss)

hitoone- vai to have a daughter

dawn

seyéinoh'd60ke- vii to be just before dawn, before it gets light
noho'66- vii to dawn, be dawn

day

hestefsi' ni a hot day

hifsiinithi' adv 1) during the day, 2) in a day's time, 3) as if it
were daytime

hifsiini- vii to be day, daytime

hifsi' ni day

heeyowiisi' adv every day

yéiniiis ni four days

cisfiisi' vii something takes a certain number of days, is done
for a certain number of days

niisfiis ni two days

daylight

ndodke- vii to be daylight, morning

nookéni- vii to be daylight, morning

daytime

hifsiinithi' adv 1) during the day, 2) in a day's time, 3) as if it
were daytime

hifsiini- vii to be day, daytime

noh'6dke- vii to be light outside, be daytime

dazzled

neini'einoohowuu- vai to be dazzled, confused

deaf

heeneyeicitéé- vai to be deaf and mute

decay

30'oxousi- vii to be decaying (e.g. a tree)

woxuise- vii to be bad, decaying (e.g. flesh) rancid, rotten,
spoiled

hoxtise- vii to be decaying (e.g. meat), rotten

deceitful

néhtonitoo- vai to act in a tricky or deceitful manner, do
something tricky or deceitful

néhtonéihi- vai to be tricky, deceitful

deceive

néhtonih- vta to deceive s.0., cheat s.o0.

December

honou3éiniisiis ni December

3606300ncécniisiis ni December

decrease

niiwo'00- vii to decrease

niiwo'00- vai to decrease

deep

ceyoxesndo- vii the mud is deep

tébi- vii 1) to be deep (e.g. water, snow), 2) to be full
tebiifnoo' vii [snow] is deep

tebiifneeci' vii (snow) is deep

deer

hé3owoonéthii na white-tailed deer

bih'fo ni deer hide

bih'ih na deer, mule deer

defeat

touninoo3- vta to capture, defeat, or count coup on an enemy
hiix66wo'on- vta 1) to make s.0. move away, drive s.o. off, 2)
to defeat s.o.

h663onih- vta to resist s.0., defeat s.o.

touninee- vai 1) to count coup on an enemy, 2) to capture an
enemy, 3) to defeat or kill an enemy

bif'owoo3- vta to defeat s.o., especially in battle

delicate

ciinbwouhil- vai 1) to be delicate, 2) to be touchy
ciindbwouhuunoo- vii to be delicate

ciindwouhuunoo- vii to be delicate

deliver

no'txoh- vta to deliver s.o.

no'txotii- vti to deliver s.t.

delouse

hi3ooxuh- vta to delouse s.o., pick lice from s.0.'s hair
demand

nihi'nééton- vza 1) to demand s.t. of s.0., 2) to force s.o. to do
something, insist that s.0. do something

demolish

360'uuniitii- vti to demolish s.t.

den

cese'eihiinokoy ni den

denim

bee30'600' ni canvas, denim or other stiff, densely woven
cloth

Denver

niinéniiniiciihéhe' placename 1) Unknown place in central
Wyoming , 2) Denver and the South Platte River in Colorado
depart



ce3éf'oo- vai to set out, set off, depart

depend on

nd'o3éé'eenebéihi- vai to be depended on greatly
dependable

hifxonoh'oehiini- vai 1) to be mature, grown up, 2) to be
reliable, dependable

ho3f'eenebéihi- vai to be thought of as a person who can be
asked to do something, be thought of as dependable

depict

wo3onisi- vii to be depicted representationally (e.g. engraved,
carved, incised, drawn)

descend

yih3ooninoo'oo- vai to descend quickly towards down there
deteriorating

hetebinouhuun66- vii 1) to be in poor condition , 2) to be
deteriorating

devil

hd6coo na devil, Satan

woséii na devil

Devil's Tower

wox niiinon placename Devil's Tower, a national monument
in Wyoming

devour

hootowkuu3- vta to devour s.o.

hotoowkuu3- vza 1) to swallow s.o., 2) to devour s.0. (anim.
obj.)

hoétoowkuutii- vai 1) to swallow something, 2) to devour
something

dew

hiitoyd6' ni 1) moisture, 2) dew

diaper powder

biihi3ii ni 1) buffalo chips, 2) diaper powder made from dried
buffalo chips

diaper

tou'cihiit ni diaper

diarrhea

hesotbot ni diarrhea

3{'1in00'6- vai to have diarrhea

hesotee- vai to have diarrhea

dice

to'se300 ni die (as in dice)

die

to'se300 ni die (as in dice)

cetd'oo- vai to be dying, about to die

yoohoot- vai to die

necénoo'oo- vai to die suddenly, be struck dead

different

kéxuunithi' adv 1) something else, a different one, 2)
somewhere else

kdxuu- pv another, alternative, different

cei'fsoo’ vii 1) to be separate, set apart, 2) to be different
cé'eséihi- vai 1) to be different, 2) to be diverse, of various
types

cé'esithi' adv 1) different, 2) diverse, various

cé'eis- pv different, various

cése'éihi- vai to be different

cé'esOoni- vii to be different

difficult

hénouuneendo- vii to be difficult

houneendd- vii to be difficult

héuuneend6- vii to be difficult

difficulty

nd'oxtiuheti- vai to get oneself to a place by hard work, with
difficulty

dig up

biscitif- vai 1) to dig up, uncover, 2) to recover or revive
something

dig

tonooxodhei- vai to dig a hole

ndoxcitii- vai to dig a hole with hands or feet
tono'witthee- vai to dig a hole in the ground

nooxdhei- vai to dig, especially a hole

koxoh- vta to dig for s.o.

koxohei- vai to dig for something, esp. roots

nooxdh- vti to dig s.t. (e.g. a hole)

digging stick

bifnohoo6 ni 1) digging stick, 2) crowbar

dip

nookdhowoo- vai to dip something up for oneself
dipper

seskouutowuu'éthii na dipper (bird)

seskouutiinii'éthii na dipper (bird)

direct

xouuw- pv 1) straight, straightly, 2) direct, directly
direction

3ebithi' adv in that direction

directional

neh- pv directional, away from the speaker and towards
addressee, from here to there

cih- pv directional, towards speaker

directly

beeydd particle 1) perfect, just right, right on!, 2) directly
dirt

ho' ni dirt

dirty

wotdxoobéthi- vai 1) to be dirty, filthy, 2) to be unkempt
ndo6toxéthi- vai to be filthy

wotdxoobee- vii to be filthy

hoxesiini- vai to be muddy, dirty

woowoséi- vai to use filthy language, to talk dirty
ho'titini- vai to be dirty, be dusty

$603060- vii to be dirty

sootéthi- vai to be dirty, messy

disappear

hinowlsee- vai to walk out of sight below a surface,
disappear into the ground, dive into water

hifyoohd' vii 1) to be nothing, for there to be none of
something, 2) to disappear, vanish

hiyoohootinoo'oo- vai to disappear suddenly, be absent,
vanish

hinowkodhu- vai to disappear from view below ground or
water

discharge

biisii'oot ni 1) leak, 2) discharge

discover

hfico'66ton- vta to find s.o., discover s.o. in hiding
bii'fitii- vai to find something, discover something
bif'eenéét- vti to discover s.t. abstract such as knowledge or
information

discuss

kokoh'buutiin- vai to discuss

disease



hesdwobeihiit ni illness, sickness, disease

dish towel

hehiyo6 ni something you wipe with, e.g. a towel, rag, tissue
disk

30'06be'éiyod ni disk (farming implement)

dismount

hoowthcehi- vai to jump off, get down or go down quickly,
dismount

disorder

nonsoo' vii there is confusion, chaos, disorder
disseminated

nih'éiseendd- vii to be spread, disseminated

dissuade

totoub- vta 1) to dissuade s.o., to talk s.o. out of something, 2)
to rebuke s.o., scold s.o., correct s.o.

distribute

cee'én- vti to distribute s.t., pass s.t. out

cee'in- vti to distribute s.t., hand s.t. out

ditch

koho'owu' ni 1) gully, ditch, ravine, gulch, 2) small stream
koho'wiitini' vii there is a gully, ditch or small stream there
koh'owliini' vii there is a gully, ditch, small stream there
dive

sii'eihcénoo'60- vai to jump into water, dive in to water
diverse

cé'eséihi- vai 1) to be different, 2) to be diverse, of various
types

divide

koh'én- vti to divide s.t., split s.t.

divided

nih'einowd0tiini' vii something has been split up, something
has been divided up among people, scattered among people
divorce

kouten- vta 1) to divorce s.o., 2) to get rid of s.o.

dizzy

néini'éi- vai to be dizzy

do

ni'{too- vai 1) to do something well, 2) to be able to do
something

niistii- vai 1) to do something (independent clause), 2) to
make something

niistoo- vai 1) to do something (independent clause), 2) what
someone is doing (relative clause)

t00- vai to do

histoo- vai to do

nee'eestoo- vai to do something like that, do thusly
heestoo- vai what someone does, how someone does
something (relative)

doctor

notdnihéthii na medicine man, doctor, physician

notdnih- vta to doctor s.o.

doctoring

ndtonohein- pv medicine, doctoring

Dog Lodge

hé3owoowll' ni Dog Lodge age-grade society

dog

hoteiné3 na sheepdog

he3 na dog

dogwood

3{ikonibino' ni 1) (pl.) snowberries, scientific name
Symphoricarpos spp. (berries), 2) (pl.) dogwood berries,

Swida sericea (berries)

ndhko3on ni bark of the dogwood, scientific name Swida
sericea (bark)

bo'66ceibiis ni dogwood, scientific name Swida sericea
doll

béi'iisd0 ni doll

neeniitoo na old-fashioned Indian doll made of buckskin
dollar

heebe3bei'ci3e' ni a dollar

domesticate

hinénto'ohii3ton- vta to make an animal used to the presence
of people, domesticate an animal

done

hiistii- vai to be done, be finished doing something
donkey

bih'ihithoox na 1) mule, donkey, 2) horned toad, horned
lizard

don't

ceebéh- pv prohibitive, "don't!"

door

tecénoo na, ni door, gate

doorway

tecendone' ni doorway, area around the door

dough

nii36xesnduydo ni dough

dove

biiteih'fi na 1) pigeon, 2) dove

down in the brush

noowaukod- vii to be down in the brush

down there

3eboowitihu' adv down there

down

ndkowithu' particle down here, at the bottom
3oonithi' adv 1) below, less, in the middle, 2) at the summit
(as of someone's head, or the course of the sun)
ceeniihi' adv down, under

noowathu' adv 1) down, downward , 2) South, used
especially to refer to Oklahoma by Northern Arapahos
noow- pv down

cenithi' adv down, downwards

hoowithu' adv down, downwards

downriver

hoownii'ou'oo- vai float downriver

hoowiniihithi' adv downriver, downstream, down along a
river

drag

cfitbo'ohlt’ vii it has been dragged inside a place
hitoo3ib- vta to drag s.o.

hitoo3({itii- vai to drag something

dragonfly

cif'owoyéthii na dragonfly

draw

wo3onoh- vti to draw s.t., write s.t.

wo3onohei- vai to draw, write

wo306noh- vta to draw s.o.

dream

konee- vai to dream

woxkonee- vai to have a bad dream

dress

hiseinbiixtat ni dress, skirt

biixtat ni 1) shirt, blouse, 2) dress



cehcinouhu- vai to dress differently (from other people)
ciitehéé3ei- vai to get dressed

hiseinbiixuut ni woman's dress

drill

toncitii- vai to drill a hole

drink

benéét ni drink

béne- vai to drink

benii3{t- v#i to drink s.t.

nithonoko6dyei- vai to go for a long time without drinking
drip

cénii'oo- vii 1) to drip, 2) to leak

wohnii'oo- vii to be dripping (in several places)
drive

hiix6d6wo'on- vta 1) to make s.0. move away, drive s.o. off, 2)
to defeat s.o.

ndo'eiyéi- vai to drive (a car)

drizzle

hooyeinoosoo- vii (rain) to be drizzling
ni'oonddyeinoosdd- vii to be drizzling

drop

censénee' vii it has fallen down, dropped down
censénini- vii it has fallen down, dropped down
césin- vta to drop s.o.

cesin- vti to drop s.t.

drown

neetebi- vai 1) to get tired of swimming, 2) to drown
drowsy

nowoOne- vai to be drowsy, sleepy

drum

hoho'ydoxuund'eiihi' na peyote drum
woteiho'yeinoo ni beating drum

ho'éii na drum

biitoheind'éii na drum for the Spear Dance
héébetod'eii na large drum, as is used at a Pow Wow
woteiho'yei- vai to drum

drumstick

woteihd'oy06d ni drumstick

drunk

nonsih'ebi- vai to be drunk

dry

hifxoo0'éé- vii to be dry

hifx00'66ni- vii to be dry

hifx00'66- vai to be dry, dry up

dubitative

he'fi- pv dubitatave, it is doubful that

he'- pv dubitative, narrative past tense

duck

sifsiikd' na duck

sifsiic na duck

cénenihcehi- vai to duck

dull

hoowtoxu'66- vii 1) to be blunt , 2) to be dull
dung

biihi3 ni manure, dung, animal excrement
dust

koo'otilite- vii to be dusty

dusty

ho'titini- vai to be dirty, be dusty

koo'6tii300- vii to be dusty

dwarf child

hecesiiteihiisoo na dwarf child

dwarf

hecesiitéthii na dwarf, little person

dwelling

hi'fyeih'i- vai to have a dwelling place, have a home

E

each

hééyow- pv 1) every, 2) each

hééyowithu' adv 1) every, 2) each

hité3eicithi' adv each one

eager

sesithi- vai to be eager

eagle cloud

nif'eheind'eti- vii to be an eagle cloud or thunder cloud
nii'éthiind'et ni eagle cloud, thunder cloud

eagle

nii'éthii na 1) bird, 2) eagle

nii'ehiini- vai to be a bird, be an eagle

nooke'éibeh'éi na bald eagle

héétese'éit na bald eagle

biihtése'¢it na bald eagle

nii'ehithi' adv having to do with eagles or birds
heebé3ii'éihii na 1) big eagle, big bird, 2) golden eagle
hiinookd3onit na golden eagle

wo'téénii'éthii na 1) a term used for several kinds of black or
dark birds, including a black eagle (a young bald eagle),
winter bird, dark-eyed junco, grackle, 2) a female personal
name

eagle-like

nif'ehiinithi' adv in a bird-like or eagle-like manner

ear

wonotdno' ni-dep 1) ear, 2) tepee flap

béebeesétee- vai to have big ears

early

tesnohkiiseic particle very early in the morning
earnest

kokonoo'obéihi- vai to be earnest

earring

céitoo ni earring

earth

biito'owu' ni 1) earth, ground, land, 2) sometimes extended to
mean 'floor'

hee3ei'0o' ni the Earth

east

cénohd' ni east

niitbisiseet na the east

eat

hotdobe- vai to consume something, eat something up, gobble
something up

hodtowkuu3- vta to devour s.o.

besoonobéé- vai to eat raw meat

biibinee- vai to eat berries (usually straight from the bush)
bii3ihi- vai to eat

biin- vta to eat s.o.

bii3- vti to eat s.t.

bii3i- vai to eat something specific

nonibii3i- vai to eat something wrongly, eat something
forbidden

eclipse

hiinousee- vai (the sun or moon) to eclipse



hiinbusee- vii to be an eclipse

edible

bii3ib ni food, something edible

biinéthiin6d- vii to be edible, generally eaten

effort

neyéi3ithi' adv by trying, with effort

nih'oow6dhu- vai to do something which requires a great deal
of effort

ege

noon ni egg

egret

kookdbdsoonéihii na 1) heron, egret, 2) also perhaps curlew,
slough bird, rail or other birds with long, thin legs
wo'6lhuu na heron, egret

hité300 na crane, especially a sandhill crane, heron, egret
eight hundred

néésootox béteetdsoo' pc eight hundred

eight

néésootox num eight

néésootoxéneni'i vii (pl.) to be eight in number

eighteen

néésootdxuuni' pc eighteen
eighty

néésootdsoo' pc eighty

elated

ni'ouubéihi- vai to be elated, high, intoxicated
elbow

bétison ni-dep elbow

elder

béésnenitee na elder, old person
elderberries

kokiyono ni elderberries, scientific name Sambucus coerulea,
possibly Sambucus microbotrys

elephant

honookowuubeet na elephant

elevated

hoéuu3ine- vai 1) to be hanging or hung in a place, 2) to be in
an elevated position

Elk Mountain

Wo'teenotoydd' placename Elk Mountain, WY

elk

hiwodxuu na elk

hodxeehiwox na male elk, elk bull

else

kéxuunithi' adv 1) something else, a different one, 2)
somewhere else

embarass

teyéih- vta to embarass s.o.

embrace

he'fiten- va to embrace s.o., hug s.o.
honowoundthu- vai to embrace one another
honowoo3- vra to embrace s.o.

emphatic

heh- pv emphatic

empty

niicisdd- vii to be empty, hollow

niiciseih- vii to be empty, hollow

encircle

noo'deeniikohéi- vai to ride around s.t., encircle s.t.
enclose

nii3oxoden- vta to enclose s.0. in a fenced area

end

nee'éi'fsi- vii that is how it ends

enemy

COOX na enemy

enjoy

héwoo3itoo- vai to enjoy

enough

nee'éétox particle enough

nehinee particle that's enough!

néé'eetoxtoowddhu- vai to do something enough, do
something enough times

néé'eetoxtoowdoti- vai to do something enough, do something
enough times

enter

hoo'éicii3ithcehi- vai to run in to a place as a group, to enter
rapidly as a group

enter

cfi3thcehi- vai to enter rapidly, to run in to a structure
ciitei- vai to enter, come in

cfitei'on- vta to enter into s.0.'s presence

entirely

behithi' adv all, entirely, as a whole

entrails

3oo0x ni entrails, guts, intestines, bowels

envy

noxoxh- vta to envy s.o.

noxoxeihi- vai to be envious

equipment

ciiyoono ni 1) (pl.) equipment, kit, gear, 2) belongings
erect

xoubeekl- vai 1) to be erect, 2) stand straight, upright
xoubeekli- vii to be erect, stand upright

error

noéontoot ni error, mistake

escape

koyth'oht- vai 1) to fly away, 2) to escape by flying
césiikihnee- vai to get away, escape

establish a rule

hooxtiwutii- vai to establish rules about something
et cetera

heenéf'isithi' adv 1) various kinds, 2) and so forth, and
similarly, et cetera, 3) ones like that

Ethete

koonoutoséii' ni Ethete (placename)

even

howo60 particle also, even

cectoyoo- vii 1) to be even, 2) to be level

totoos proclitic even, even if, not even

evening

hi360'uunithi' adv evening

hi360'o0- vii to be evening

hi3ou'uuni- vii to be evening

hi360'o0- vii to be evening

every

hééyow- pv 1) every, 2) each

hééyowithu' adv 1) every, 2) each

everyone

beisithi' adv 1) all, entirely, completely, 2) everyone
boh- pv all, everyone

everything

konohtithu' adv 1) all, everything, 2) most, majority



heeyotihuu ni 1) thing, 2) stuff, 3) something, anything
behithi ni everything

biseenéthi' adv everything

evidential

wot- proclitic evidential, indicating non-verifiability, 'T guess
it is so,' 'they say it is so'

evil

ciiwdhoonéihi- vai to be evil

examine

koodko'6thu- vai to examine S.0.

kokoth'utii- vai to examine something carefully
excessively

hoowih- pv too much, too many, excessively

exchange

hooxdebiineti- vai to trade, exchange things
hodxohoenithi' adv in return, in response, in exchange
hobdxee- pv in exchange, in response, in return
hotdond63eti- vai 1) to exchange things among one another,
2) to support one another

hodxoentéesisee- vai to exchange a horse

hooxdeen- vti to exchange s.t.

exclamation

'ostethoo exclamation exclamation made when something bad
happens, when something is not right, "I could have done
better!"

excrement

biihi3 ni manure, dung, animal excrement

bee ni excrement, feces

exhause

ndd'oenithiineetd'osibeti- vai to exhaust oneself by running
around a place

expect

no'deneb- vta to expect s.o.

expensive

ndotolth'u- vii to be expensive

extend

cowdotéé- vii to be laid out, extend along a certain direction,
lead in a certain way

extra

cenif'iisise' ni leftover, something extra

extremely

houunée- pv really, extremely, the most

eye

besfiise' ni-dep eye

eyeglasses

bei'ci3ééyookuu ni eyeglasses, glasses

eyesight

nesookil- vai to see well, have good eyesight

F

face

héési'éi'oo- vai 1) to make faces, 2) to frown

wowe'éi- vai 1) to have a wrinkled face, 2) to have a face that
is out of shape

nbddkooto'n- vta to be facing s.o., opposite s.o.

betddxebid' ni-dep face

néénéiitd'- vta to face s.o.

yii3é'eekuunddn- vra to face s.o.

toowl'ei- vai to have a broad, flat face

3owe'ei- vai to have a broken face, a face that is misshapen
from a fight or injury

fade

nookétee- vii to be faded

fairly

cifno'on- pv fairly, rather, intensifier

fake

ceyotow- pv false, fake

falcon

hééyei na hawk, falcon, swifthawk

fall asleep

nokohtiinoo'oo- vai to fall asleep

fall on

teesiko'ds- vai to fall on top of something and hit it
fall

céénkoo' ni 1) fall, autumn, 2) October
todyouni- vii to be fall, autumn

censénee' vii it has fallen down, dropped down
censénini- vii it has fallen down, dropped down
censine- vai 1) to fall down, 2) to be born
cenise' vii it has fallen down, fallen out

cenis- vai to fall

ce'sine- vai to fall back down

false

ceyotow- pv false, fake

ceyoOtobee- vii to be false

familiar

néhtiihi- vii to be known, recognized, familiar
famine

hésnodt ni 1) hunger, 2) famine

hesndo6tiini' vii there is hunger, there is famine
heesnootiini' ni famine

fancy

hoosd6- vii to be fancy

hoosd6- vii to be fancy

far away

beebei'on particle far away, way over there
ciixdotéé- vii 1) to be far away, 2) to be long ago, from long
ago

ciisfthi' adv far away

nd'oo' particle far away from the camp circle
ciixoku- vai to be far away

ciixootéé- vii to be far away

far

ciis- pv 1) far in distance, 2) long in time
beexéhceniin- pv a little farther away from the speaker
héf'ii'ithi' adv as far as, up to a particular point
ciind'onicisithi' adv fairly far

céniisiini particle far

cfisiniihithi' adv far along (e.g. a path, stream)
ciiskdx3ithi' adv far on the other side of a hill or mountain, far
over the top of a hill or mountain

ciix0'obéé- vii places are far apart, it is far from place to place
céniixootéé- vii to be far

farm

ciinbuu- vai to farm

farmer

ciin6tthuu na farmer

fart

cééti- vai to fart, break wind, pass gas

farther

wo'wiitthu' ady farther along

fast



betéésibi- vai to go on a vision quest and fast

nih'inéésee- vai to walk fast

noko6dyeinfiitowddt- vti to ask for s.t. through the process of
fasting

hésiinootéihi- vai 1) to be fast, have fast reflexes, 2) to be
reckless

nokodyei- vai 1) to fast ritually, 2) to be thirsty
neehéiso'06- vai to be equally fast

héso'60- vai to be fast (especially in running)

fasten

noto'6h- vti to fasten s.t.

fasting

nokooyodt ni fasting

fat

woxniinen ni bear fat

niinén ni fat, lard, tallow

kooxceiit na a fat person or animal

kooxcééyoti' ni fat

kooxcéii- vai to be fat

koxceii- vai to be fat

father in law

nesi3ee na-dep my father in law

father

neisdnoo na-dep my father, my uncle

favor

hiixonih- vta 1) to be useful to s.0., 2) to do s.o. a favor
ho3f'eeb- vra to ask s.o. a favor, ask s.o. to do something
ho3f'eebee- vai to be asked a favor, be asked to do something
niiyeih- vta to do s.o. a favor

fear

hiis- vta to be afraid of s.o., fear s.o.

tiit- vti to be afraid of s.t., fear s.t.

feather

hiisfitookoxtiinee vai to earn a feather, as a symbol of a brave
deed

biif na feather, plume

nifxooklilinee- vai to be wearing one feather, have one feather
on one's head

niftootox@iinee- vai to be wearing six feathers, have six
feathers on one's head

nifsookiilinee- vai to be wearing two feathers, have two
feathers on one's head

hitookooxfilinee- vai to earn a feather (through a brave deed)
nddko36ni' ni white tail feather of an eagle

February

heneene3ebeihit na February

feces

bee ni excrement, feces

fed up

ciisibih-- vta to make someone frustrated or fed up

feeble

hetebinouh@iini- vai 1) to be pitiful, 2) to be feeble, 3) to be
poor

hoowtei'éthi- vai-NEG to be feeble

feed

hoxo6b- vta to feed s.o.

bii3ihiin- vta to give s.o. food, provide s.o. with food, feed
s.0.

feel bad

woxouubéihi- vai to feel bad

feel right

ni'd6xon- vta to make s.o. feel right, cause s.o. to feel right
feel

notii3in- vta to grope around for s.o., to feel around for s.o.
notii3in- vti to grope around for s.t., to feel around for s.t.
biisth- vra to feel s.o.

biistii- vti to feel s.t.

biisi3- vri to feel s.t.

female

hoxehisei na female animale

fence

coowooceiise' ni 1) wire, 2) fence made from wire

c600' ni 1) corral, fence, 2) trap for game animals such as elk
3{'ookuu366 ni fence post

nii3oxoeyéi- vai to build a fence, repair a fence
nii3oxoeydd ni 1) fence, 2) corrall

nookoxoeén- vti to fence off an area with willows

ferret

coo3oniiseihon na black-footed ferret

fetch water

nookohéf'i- vai to fetch water, get water

fetch

no3- vta to fetch s.o., seize or grab s.o.

fever

hesxoth'u- vai to have a fever, to be feverish, to be hot
hesxtihu'{- vai to have a fever

few

beenihéhe' particle a little bit, few

field sagewort

ciwoniindokhoosé' field sagewort, wormwood, scientific
name Artemisia campestris

field

hee3éf'oxdeeni' ni field

fifteen

yoo30niini- vai fifteen (an.)

yoo30niini' vii fifteen (inan.)

fifth

y663oni'owoo- vai 1) to do something five times, 2) to be the
fifth one

yoo3oyd'owoo- vii to be fifth

yoo3oyd'owoo- vai to be fifth

fifty

y663oyoo' vii fifty

fight

bood3etiit ni fighting, war, battle

bood3eti- vii there is a fight, there is a battle

bodod3eti- vai to fight with one another, do battle

bod'ei- vai to fight

figure out

téceenéét- vti to guess s.t., try to figure s.t. out, calculate s.t. in
one's mind

filing cabinet

3éfyod ni container, cupboard, filing cabinet

fill

notdobe'éitii- vai to fill a hole

hiixd6ko- vra to fill a pipe

hifxoxoénoh- vtra to fill s.o.

hifxoxo6notii- vii to fill s.t.

film

ce'fskuu366 ni 1) film, movie, 2) equipment that displays a
film or movie such as a projector or television

filthy



wotdxoobéthi- vai 1) to be dirty, filthy, 2) to be unkempt
ndo6toxéthi- vai to be filthy

wotdxoobee- vii to be filthy

woowoséi- vai to use filthy language, to talk dirty
finally

hohkénee particle finally

finch

hiitesiteebi na house finch

find

bii'fitii- vai to find something, discover something
hfico'66ton- vta to find s.o., discover s.o. in hiding
bif'iih- vta to find s.o.

bif'iin- vta to find s.o.

bii'in- vti to find s.t.

fine

hih'66 particle okay, all right, fine

ni'iini- vii that's fine, it's ok, it's good

finger

3ithoho ni forefinger

ne3éé3o0 ni-dep finger (1 poss.)

hecés3ee3o0 ni little finger, pinky

finish

hiistii- vai to be done, be finished doing something
ndhohoobée3too- vai to hurry up and finish doing something
bee3- pv completative, finish

béetd'oo- vii 1) to be finished, over, done with, 2) to pass
away, 3) to run out, disappear

béé3tii- vai to complete something, finish something
bée3too- vai to finish doing something

finished

bee3ithi' adv 1) finished, 2) gone

bee3iinise- vii to be finished, over

fir

nii'iboooti' ni spruce or fir tree, scientific names Abies bifolia,
Picea engelmannii, Pseudostuga menziesii

hiboooti' ni Rocky Mountin fir tree, scientific name Abies
bifolia, possibly other Abies spp.

fire carrier

wotitoneihii ni fire carrier , fire starter

fire chief

hisiteenéécee na fire chief

fire

cdboo- vai to shoot, fire a shot

coocdboo- vai to shoot repeatedly, fire repeated shots
wotitonéé- vai to start a fire

cé3e3ééyei- vai to start a fire, get a fire started
hesitee ni 1) fire, 2) furnace, heater, stove

kohodxoe' vii there is a fire

coone3ééyei- vai to be unable to get a fire going
wotikuu3- vta to put s.o. into a fire

firefly

noh'6eseihthi' na firefly

firewood

béxo ni (pl.) firewood

first

niitdwo'oo- vai to be first, be in the lead

niitobéeé- vai to be first in line, go first, lead

nifto' particle first

niftobe'einithi' adv first

neniitdbwun pc first of all

niftowo'éinithi' adv the first way, the first type

niftowootéé- vii to be first

niitobeek(i- vai to stand ahead, be first

fish

ndéwo' na fish

neb na fish

ndyei- vai to fish

fisher(man)

noyéihii na fisher(man)

fishhook

noyo6dt na 1) rainbow, 2) fishhook, fishing gear, 3) ?trap
fist

co'ohde- vai to make a fist

fit

teekd'- vti 1) to fit s.t. (e.g. clothes), 2) to be ready or suited
for s.t. (e.g. a power)

téi'eindehi- vai to be strong, physically fit

ni'eindehi- vai to be fit

five

y663oni'owoo- vai 1) to do something five times, 2) to be the
fifth one

yoo36n num five

y0603oni- vai to be five in number

fix up

bebii3en- vta to fix up or repair s.o.

bebii3en- vti to fix up or repair s.t.

fix

hoxoydo6t- vti 1) to stitch s.t., sew s.t., 2) to mend s.t., 3) to fix
S.t.

bebfistii- vai 1) to fix something, repair something, 2) to do
something correctly

flag

niiwohoe ni flag

flame up

kohké3ee- vii to be flaming up

flame

co'ouuté3ee- vii to be flaming high

flap

nih'oowkiititii- vai to twitch, move or flap (e.g. one's ears)
Flat Pipe

se'eicooo ni Flat Pipe

flat

seenéihi- vai 1) to be soft, 2) (a tire) to be flat

se'eihtee- vai 1) to have flat feet, 2) to have webbed feet
se'éé- vii to be flat

se'éthi- vai to be flat

sd'ootéé- vii to be flat, arranged in a flat way, lie flat
hi30'obéé- vii to be flat ground

Flathead

kookéé'eit na Flathead

flatiron

bé3e'xoh'oe ni flatiron, iron

flea

betéi na flea

flee

nonitkuhnee- vai to flee and hide, be chased away into hiding
tokoh(i- vai to flee, to run away

ndodtesei'i- vai to flee in fright, to run away in fright
fleece

hiciinee ni fleece, wool, cotton

flesh

3ebéx ni flesh, meat scraped from a hide



flicker

beetéibétee na flicker

flint

w00s003 ni arrowhead, flint

float

hoowfinii'ou'oo- vai float downriver

cowou'oo- vii to float, sail

ce3i30u'60- vai 1) to float away, 2) to begin to float
no'ou'oo- vai to arrive by floating, float to a place
ninou'oo- vii to float

cowou'oo- vai to float

V2 2.

céitou'60- vai to float towards the speaker

flood

noo'tnoo'oo’ ni flood

flour

30'ohdeeno ni 1) flour, 2) wheat
flow

cebinoo'oo- vii (water) to flow by, run by, pass by

ko'usé' vii 1) it lies a certain way, 2) it flows a certain way
cOwWoowo0'00- vii to flow (as in water)

cesinoo'60’ vii (water) has begun flowing

hoow(ino'oo' vii (water) is flowing downstream
xouuwno'oo- (water) to flow straight

flower

cee'esé'eindd’ ni flower

be'éiyoo' ni little white flat-top flower

flute

nfitbuu3do ni 1) whistle, 2) flute, 3) bugle

fly away

koyih'oht- vai 1) to fly away, 2) to escape by flying
wotih'ohu- vai to fly away

koyih'ohukd6hu- vai to fly away and escape rapidly
nohkcésisth'ohu- vai to fly away with something, fly away
while holding something

nohkithcih'ohli- vai to fly up and away with something

fly brush

kouteso'owoot ni fly brush (made from the tail of a buffalo)
noonoeseihoo ni fly brush (made from the tail of a buffalo)
fly in circles

ndonondd'ootii- vai to fly in circles around a thing or place, to
soar in circles around a thing or place

ndonondd'ooton- vta to fly in circles around s.o., to soar in
circles around s.o.

ndonondd'oo- vai to fly in circles, to soar in circles (e.g. a
bird)

ndonono'oenih'ohtitit- vti to fly or soar in a circular direction
around some thing or place

nbdononoo'th'ohtitit- vti to fly or soar in circles about s.t.
fly

nééyeinih'ohu- vai to fly close by, to approach by flying
cesisih'ohl- vai to fly away

césisih'ohu- vai 1) to begin to fly, 2) to begin to fly away
ndtbee na fly

hiinih'ohu- vai to fly around, fly about

cebih'ohu- vai to fly by

hoowh'ohil- vai to fly down

hoowih'ohtiukddhu- vai to fly down quickly
hesfineenih'oh(i- vai to fly rapidly

hihcih'ohti- vai to fly up

foam

ciitéé ni foam

fog

be'énoo ni 1) fog, 2) turtle

be'enduni- vii to be foggy

fold

niisfitoon- v#i 1) to fold s.t., 2) to roll a cigarette
niisfitooyei- vai 1) to fold something, 2) to roll a cigarette
follow along

niihd'- v#i to stay close by something, to follow along
something (e.g. a river, when traveling)

niihd'ob- vta to stay close to s.o., to follow along with s.o.
nitho'ohon- vta to follow alongside s.o.

follow

to3ih- vza to follow s.o., stay close to s.o.

360kuh- vta 1) to follow s.o., 2) track s.o., trail s.o.
3ookutii- vai to follow, most often figuratively

to3itii- vai to follow something (e.g. a course, a road, a river)
3ooklsee- vai to follow, walk behind

follower

3ook3eihii na follower

food

bii3ib ni food, something edible

bii3hiit ni food, things to eat, what one eats

fool

hoohddkee na fool, foolish person

foolish

hohéis na 1) crazy person, foolish person, 2) senile person
hoheisiini- vai 1) to be foolish, be crazy, 2) to be senile
hohodkee na crazy person, foolish person

hohookééni- vai to be or act foolish, crazy, to disobey social
norms and mores

foot

beeseihtee- vai to have big feet

wo'003 ni-dep foot, leg

force

nihi'nééton- vza 1) to demand s.t. of s.0., 2) to force s.o. to do
something, insist that s.0. do something

nihi'in- vfa to insist that s.0. do something, force s.o. to do
something

too'enowuun- vta to force s.o. to stop doing something
forefinger

3{thoho ni forefinger

forehead

cd'oli'oo ni forehead

foreign

henees- pv strange, foreign, other

kdxuunenitee na person from a different or foreign place,
non-Arapaho

forest

neeyéici' ni forest, woods

forever

3ebetoco'onithi' adv forever

3ebcii3d'bee3ithi' adv forever

forget

nenth- pv 1) leave something alone, let something be, 2)
forget about something

nonih'i- vai to forget

nonih'{i3iton- vta to forget s.o.

nonih'ii3it- vti to forget s.t.

fork

néésouni- vii to be forked into three prongs

nifsouni- vii to be forked into two prongs or branches (e.g. a



tree)

Fort Washakie

cee'eyeino'6owll' ni Fort Washakie, WY
forthright

xouuwéi'towuun- vta tell s.o. in a straight, direct manner, be

forthright with someone

forty

yeiy0d' num forty

foul

wooxéti' na person who is foulmouthed
Found-In-Grass

Bii'oxttyoo na Found-In-Grass (title of a traditional tale and

the name of the main character in it)

fountain

hooxéb ni 1) spring (source of water), 2) fountain, 3) well
four

yein num four (counting form)

yéini- vai to be four in number

yéintoowdot- vti to do something four times
yéintoowd'ohéthi- vai to have something done to one four
times

yéiniiisi' vii something has been done for four days
four-pronged

yeneiydtni' ni four-pronged pitchfork

fourteen

yeiniin{' num fourteen

fourth

yeinf'owoo- vai to be fourth

yeinf'owoo- vii to be fourth

yéinoh'60ke- vii to be the fourth morning

fox

bééxotli na red fox

nouu na swift fox

fray

cee'éé- vii to be frayed, torn

cee'0dceihi- vai to be frayed

free

koyikuutii- vai to pull something out of someplace, free
something

freeze

ni'031n00'60- vii to be freezing

ni'dte- vii to be frozen

ni'o3isetii- vti to freeze s.t.

néeto3i- vai to freeze to death, to die from cold
freezing

ni'031n00'60- vii to be freezing

frequently

toco'onithi' adv frequently, often

toco'on- pv frequently, often

fresh

wooyoo- vii 1) to be new, 2) to be fresh

Friday

neh'einiisi' ni Friday

yein nonddke' ni Friday

friend

notd'u na-dep 1) (my) sister in law, 2) (my) female friend
béiteh'éi na-dep friend, partner

be na friend! (vocative)

hiniiteh'éihebeti- vai to be friends with one another, treat each

other as friends
friendly

teteesih- vra to treat s.o. in a friendly manner, treat s.o.
politely

tetééso'60- vai to act in a friendly manner
tetéesd'ooton- vta to do something in a friendly manner for
s.0.

frighten

neih- vta to scare s.o., frighten s.o.

fringe

heyooxi- vii to be fringed

cehnoocéi'oo- vii to be fringed

frog

nooxdbe' na frog

ceneeteenooxobe' na green frog (perhaps a bullfrog or a
northern leopard frog)

from

néé'eetéthi- vai that is where someone is from
néé'ee300' vii that is where something is from, that is how
something came about

seh- pv from here to there (used for seeing, not motion)
hii3ithi' adv from there, from that thing or place

hif3iini vii where it is from

frown

3ox06ni'éf'0o- vai 1) to look angry, 2) to frown
héési'éi'oo- vai 1) to make faces, 2) to frown

teenéi'oo- vai 1) to look sad, 2) to frown

frozen

ni'dte- vii to be frozen

bee3d'ote- vii to be frozen stiff

fruit

biibinoot ni 1) berry, 2) extended to other small roundish fruit

such as grape or raisin

biinéhe' ni fruit, small fruit such as a cherry, scientific name
Cerasus pensylvanica

frustrate

ciisibih-- vta to make someone frustrated or fed up
frustrated

heneebinoo'60- vai 1) to be frustrated, 2) to be restless
fry bread

cebiteenoc ni fry bread

fry

co'céi- vai to fry bread

hocoo3- vti to fry s.t., cook s.t. in a pan (usually meat)
hocdot- vtito fry s.t.

hocei- vai to fry something

fulfill

ni'66towootéé' vii (a prayer or wish) has been fulfilled
ni'66towoo- vai to have one's prayer or wish fulfilled
full grown

hiisii'06- vii (something inanimate, e.g. a plant) to be full
grown

hiisii'66- vai to be full grown, to be grown up

full

hiixoxonee- vii to be full

funny

nonoxd03ei- vai to be funny

fur

biisbiixaht ni fur coat

co'onéé- vai 1) to have fur, be furry, 2) to be shaggy
furry

co'onéé- vai 1) to have fur, be furry, 2) to be shaggy
fussy



koo'dwootéihi- vai to be fussy
future
héét- pv future tense

G

gag

x0'3kuu3- vta to gag s.o., to cause s.0. to retch
x0'owku3- vta to gag s.o., put something in s.0.'s mouth
gall

hiniinic ni gall

gallop

nihi'’k6dhu- vai 1) to run quickly, 2) (a horse) to gallop
noho'tikotii- vai 1) to gallop, 2) to run

gamble

cebitheti- vai to play games or gamble with one another
cebiihinee- vai to gamble

game

cese'eihii na game, wild quadruped mammal, wild animals
hunted for food

cebitheti- vai to play games or gamble with one another
gardner's yampah

yeneinit na carrot, indian carrot, gardner's yampah, scientific
name Perideridia gairdneri

gargle

hehfisetnd6thu- vai to gargle

gartersnake

hineice' na gartersnake

gas money

ciindbhoé ni gas money

gasoline

cebitee ni any oil including cooking oil, shortening, grease,
gasoline, kerosene, petrolium

gate

tecénoo na, ni door, gate

gather wood

nd'otoséee- vai to gather a lot of wood

gather

hoo'éihi- vai to collect, gather something

hoo'eiséé- vai to gather, come together, have a meeting
beséee- vai to gather wood

nd'oond3ei- vai to gather one's things

hoo'éixotii- vai to gather something

gear

ciiyoono ni 1) (pl.) equipment, kit, gear, 2) belongings
gee whiz

wo'uucéh exclamation gee whiz!, I can't believe it!, for no
reason at all!

gee

'{theihd0, exclamation exclamation of surprise, gee!, wow!
yehéithoo exclamation exclamation of surprise, "gee!,"
"wow!," "isn't that something!"

gelding

neecéés na gelding, castrated horse

general

tenééteexd63eit na general, high ranking military officer
generally

héénoo particle 1) regularly, generally, as a rule, 2)
purposefully, on purpose

generation

wonoonii'66t na young person, member of a younger
generation

neehiicxddyeihi- vai to be of the same generation, be the
same age

generous

héthoowciikod'ooti- vai to be generous

ko'ootéthi- vai to be generous

gentle

hisiine'étii- vai 1) to be gentle, kind, meek, tender, 2) (an
animal) to be tame, 3) to be nice, friendly

geranium

ceyotowdhoono' ni geranium, scientific name Geranium spp.
get away

césiiklihnee- vai to get away, escape

césiikoh- vta to get away from s.o.

get back

neyéixohowdd- vai to try to get/bring things back for oneself
get down

hoowfsee- vai to go down, go downhill, get down
hoowiisee- vai 1) to get down (e.g. off a horse), 2) go down
(e.g. downhill)

get even

co'ooxéénoo- vai to get even with s.o.

get in the way

towod'on- vta to interrupt s.o., get in s.0.'s way

get in

teesisee- vai 1) to get on something, get on top of something ,
2) to mount a horse, 3) to get in something (e.g. a car)

get on

teesthcehi- vai to get on to something rapidly, jump on top of
something

get out of the way

ceibisee- vai to move to the side, move over, get out of the
way

nookootisee- vai get out of the way

get ready

néendl'uh- vta to prepare s.0., get s.0. ready

néendl'u- vai to get ready for something, prepare for
something

get underneath

hininéi'3eeyenei'éthi- vai to get down underneath something,
get below something

get up

3owo3ii- vai to rise, get up (from a lying position)

kohef'i- vai get up or stand up (from a sitting or lying
position), arise

get water

nookohéf'i- vai to fetch water, get water

get

hiisfiténowoo- vai to grab, get, or seize something for oneself
ghost

biitéi na ghost, spirit

gift

nééceendhod ni gift

tou3dé'eikuutii- vai to give a gift ceremonially

tou3é'ein- vta to give s.o. a gift ceremonially

toudé'eikuu3- vra to give s.o. a gift ceremonially
nééceendhoo3- vta to give s.o0. a gift in a traditional ceremony
gilia

neniisi3é'einoo’ ni gilia, a dicot perennial herb, scientific
name Ipomopsis congesta

girl

hiseihiité{'yoo na young girl, maiden



hiseihthi' na girl

girlfriend

nebii'd'oo na-dep my sweetheart, my girlfriend, my boyfriend
girth

hodxuuku ni bellyband, saddle girth

héoxuucihiit ni 1) girth, a band that holds a saddle on a horse,
2) cinch

give s.o0. food

niiwodkoxon- vta to give s.o. food to carry with them on a
trip

give

cee'thénihéihiindd- vii to be given away, granted (caused to be
given out)

cé'enéthi- vai to be given back to someone

cé3en- vtito give s.t. away, pass s.t on to others

biin- vti to give s.t. (to someone)

biin- vta to give something to s.o.

céé'ih- vta to permanently give s.o. something valuable and
useful, as in a knowledge or skill

give-away

nééceendhodt ni a public give-away

glad

ni'{3ec6d- vai to be glad, happy

glance

noohowkuu3- vra to glance at s.o., to catch sight of s.o.
glans

bd'os ni glans, head of the penis

glass

ceenihcoo' ni a transparent container such as a bottle, jar, or
glass

glasses

bei'ci3ééyookuu ni eyeglasses, glasses

glide

nd6nondd'oo- vai to glide

glimpse

hitétook'oo- vai to manage to see something, get a glimse of
something

glitter

ndho'kdso'oo- vii to glitter

glove

300xé na glove, mitten

glow

ceesei'00- vii to glow, e.g. embers

glue

kohyohoé ni glue, paste

gnat

cihi'ndtibee na gnat ('small fly')

gnaw

wotéinoxdnee- vai to gnaw, make a gnawing noise

go along

nithoobéi- vai to go along with others on a trip or journey
go around

noo'oek@iti3- vta to make s.o. go around

g0 away

3ebisee- vai to walk over there, walk away

woot0d particle step aside, go away

nohkcé3ei'oo- vai to go away and take something with one
go back

ce'3einoo'oo- vai to go back inside a container

go below

hinowse' vii it has gone below the surface, out of sight

go down

hoowfsee- vai to go down, go downhill, get down
g0 home

nohkeeck6dhu- vai to go home with something
g0 on

nééco'oo- vta to go on, to go on one's way

go out

biskodhu- vai 1) to appear suddenly, appear running, 2) to go
out (searching)

go outside

3ebfisndehi- vai to go outside in that direction
goup

nox@utéisee- vai go upwards, go upslope
noxtutéikoohu- vai run up, go up quickly

go with

nii366n- vta to go with s.o., to accompany s.0.

20

cebikddhuuhéi- vai to pass by, when on horseback
cebikddhu- vai to pass by, travelling in a vehicle
won- pv allative, going to do something
cowoo'lisee- vai to pass by when in a wheeled vehicle such as
a wagon or wheelchair

3ebisee- vai to walk over there, walk away
neecisee- vai to go on along, move along, proceed
noehi- vai to come or go out, come or go outside
cebisee- vai to pass by, go by, walk by

yihd6- vai to go to a place, walk to a place
behiikdohu- vai to all go someplace

heihoo- vai to go

hoowfniihisee- vai to go down along (a stream)
sif'ithéisee- vai to go into water or onto ice
tootisee- vai to go near a place

ythoon- vta to go to s.o.

ythoon- vta to go to s.0., g0 to where a person is
sboxee exclamation let's go!

goat

beniixdxko'd' na (mountain) goat
hoho'éniibiixoxko'o' na mountain goat
biixoxko'neenote' na mountain goat

gobble up

hotdob- vta to consume s.o., gobble s.o. up
gobble

hotdobe- vai to consume something, eat something up, gobble
something up

God

houu na 1) crow, 2) raven, 3) God, Man-Above
gold

be'ebei'ici3e' ni gold

golden eagle

heebé3ii'éihii na 1) big eagle, big bird, 2) golden eagle
hiinookd3onit na golden eagle

goldfish

nihoonbei'ci3einowo' na goldfish

gone

bee3ithi' adv 1) finished, 2) gone

woti'- pv gone, removed, gotten rid of

good boy

ni'oohonodh'oehiini- vai to be a good boy

good looking

noxoséthi- vai 1) to be good looking, attractive, 2) to be sweet
good



ni'iini- vii that's fine, it's ok, it's good

hi3éthi- vai 1) to be good, 2) to be good looking, pretty
hi3eti- vii 1) to be good, 2) to be right

ni- pv good, well

ni'fini vii it is good

hééyeih- pv it is good that something happened
good-looking

hi36woonéihi- vai to be good-looking, attractive, pretty
goose

nooksiisiic na 1) swan , 2) snow goose

né'iis60 na gosling, young goose

ne' na goose

nénebithi' né'iii na goose, Canada goose

gooseberry

hiwoxuuyéino' ni gooseberries, prickly currants, scientific
name Ribes lacustre

toxu'diwuno' ni (pl.) gooseberries, scientific name Ribes
inerme, possibly other Ribes spp.

gopher hole

nouuciitoo300 ni gopher hole

gopher snake

hoodxeesiisiiyei na bullsnake, gopher snake
kookousiisiiyei na bullsnake, gopher snake

gopher

nouuciitdd3eihii na gopher, possibly also mole

goshawk

cecndhuu na applied to several types of hawk such as
goshawk, winter hawk, rough-legged hawk, harrier
gosling

né'iisd0 na gosling, young goose

gossip

bee3ibetiit ni gossip

bee3i'éébi- vai to gossip

gourd

sifsily na 1) gourd, 2) rattle (traditionally made of a gourd)
government

niinooxiwut 1) government, 2) person in a position of
government leadership such as a governor or president
governor

niinooxiwut 1) government, 2) person in a position of
government leadership such as a governor or president
grab

hiten- vta 1) to take s.o., 2) to grab s.o.

hitén- v#i 1) to take s.t., 2) to grab s.t.

no3- vta to fetch s.o., seize or grab s.o.

hiisfiténowoo- vai to grab, get, or seize something for oneself
hi3kuu3- vza 1) to grab s.o., seize s.0., capture s.0., 2) to rape
s.0.

hi3kaatii- vai to grab something, seize something

grain

ciinbuutono ni (pl.) applied to various crops that are planted
such as grain (including wheat, rye) or vegetables
grandchild

neisie na-dep (my) grandchild, grandson, granddaughter
grandfather

nebésiibéhe' na-dep 1) my grandfather, 2) my ceremonial
sponsor

grandmother

nei'béhe' na-dep (my) grandmother

grant

cee'thénihéihiindd- vii to be given away, granted (caused to be

given out)

grape

todtoocibino' ni (pl.) grapes, scientific name Vitis spp.
niibeneibihf'i ni (pl.) grapes, scientific name Vitis spp.
grasp

hee3iten- vta to grasp s.o., hold s.o.

hee3itén- vti to grasp s.t.

grass

wox0' ni 1) grass, scientific name Poaceae spp., 2) hay
ceeneetéénesoo' ni green grass

hiiydo6tesoo- vii to be fine grass (without any weeds)
grasshopper

nih'oocéihii na locust, grasshopper

grave

héétse'isi' ni grave

héétoyeinousi' ni grave

nih'iitciineneet ni grave

gravy

bé'eené'eek ni squawberry gravy

bé'eek ni gravy, blood gravy

3ohooné'eek ni meat gravy with flour

gray

niice'éé- vii to be gray

grease

cebitee ni any oil including cooking oil, shortening, grease,
gasoline, kerosene, petrolium

greasewood

sifsifyeibifs ni greasewood, scientific name Sarcobatus
vermiculatus

greasy

te'éé- vii to be greasy

Great Lakes person

béesoowiiunén na one of the five 'subtribes' identified by
Kroeber, member of the branch of the greater Arapaho-Gros
Ventre tribe which went by this name, variously translated as
'Great Lakes person,' or 'big lodge person'

Great Salt Lake

niic6o'6wu' placename Great Salt Lake
greatly

ndoxowilhu' adv 1) intensely, greatly, 2) near, close, almost
green

cenééteey0d- vii to be blue or green
greyhound

3ouyi'éthii na greyhound

grief

ciini'i3ecoot ni grief

grieve

ciini'{3ecoo- vai to grieve

hotdéwou3ecdd- vai to grieve

grind

30'én- vti to crush s.t., grind s.t., mash s.t.
36'owli'uwonee- vai to grind or crush berries

grizzly bear

heebétox na 1) big bear, 2) grizzly bear

nonddkunéseet na grizzly bear

grope

notii3in- vta to grope around for s.o., to feel around for s.o.
grope

notii3in- vti to grope around for s.t., to feel around for s.t.
Gros Ventre

P

hitottnen na Gros Ventre, member of the Gros Ventre tribe,



one of the five 'subtribes' identified by Kroeber
hitdaateen ni Gros Ventre tribe
ground

biito'owu' ni 1) earth, ground, land, 2) sometimes extended to

mean 'floor'

nii3o'in{' ni ground meat, hamburger meat

bee3d'o'béé' ni hard ground

group

woodhonéihi- vai to be united, be a group, be together
grouse

cénee na grouse, sage grouse

hoh'eniicénee na blue grouse ('mountain grouse')
nonookiisono' na male grouse

niiniibeicenee na ruffled grouse

grow up

nih'ih'oo- vai to grow up

nohkuusi'i'oo- vai to grow up with something (e.g. a
language)

nohkubééxookee- vai to grow up with something, grow up
while possessing something

grow

hiisiif'oo- vai 1) (an animal or plant) to be mature, fully
grown , 2) (an animal or plant) to grow up

hiisii'66- vii (something inanimate, e.g. a plant) to be full
grown

hiisii'66- vai to be full grown, to be grown up

hiis{'i'66t- vti to grow into a role, grow into a position
growl

3oxoohdowu- vai to growl, roar, make a roaring noise
grown

bééseséi- vai to be a grown woman

bééxookeenén na 1) grown man, 2) important man
guard

hoonoyoohddt- vti 1) to watch s.t., 2) to guard s.t.
hodnoyooh6o3éf'i- vai to watch out for things, be on guard
néf'oonoydohob- vta to watch over s.o. closely, guard s.o.
closely

hoonoy6dhob- vta to watch s.o., guard s.o.
hodnoyoohoo3éihii na guard

hoonoy6dh- vta to guard s.o.

guess

nihii- vai 1) to say, 2) to guess (as in a handgame)

téceenéét- vti to guess s.t., try to figure s.t. out, calculate s.t. in

one's mind

niiteceenéét- vti to guess s.t.

guest

ceitéthii na guest, visitor

guide

he'nééxoh- vra to guide s.o., lead s.o.

he'neexd3eihii na guide, usher

gull

heetécii'éthii na gull, seagull

gully

koho'owu' ni 1) gully, ditch, ravine, gulch, 2) small stream
gully

koho'wiitini' vii there is a gully, ditch or small stream there
koh'owtini' vii there is a gully, ditch, small stream there
gum

cei na 1) gum, pitch, resin, 2) sap

gun

kokiy ni 1) tube, 2) whistle (traditional type), 3) gun, rifle

guts
3oo0x ni entrails, guts, intestines, bowels

H

habit

heenéistodt ni ways, customs, habits, lifestyle
hack

tébe3éih- vti to hack s.t. off

hackberry

notdyeiciibifs ni netleaf hackberry, scientific name Celtis
reticulata

hail

wo'wii300n00s060- vii to hail (weather condition)
hailstone

wo'wii300 na hailstone

hair

wo'teendte'éi- vai to have black hair

bebee'éi- vai to have curly hair

henf'ei- vai to have long hair

biisiyoo ni pubic hair of a man

biisohoo ni pubic hair (woman's)

nooké'ei'60- vai to have hair that is turning white
nooké'ei- vai to have white hair

nookoe'éi- vai to have white hair

béi3e'ee ni-dep hair on one's head

biisf'o ni nose hair

nd'o3iin{{3e'€é- vai to have a lot of hair

3iiyoonee- vai to have thin hair, short hair (e.g. a short-haired

dog or horse)

coh'6lkutoo- vai to tie one's hair in the back of the head
haircut

3iiyouhu- vai to get a haircut

hairgrass

yéyeinox(is ni hairgrass, may also be called 'otterweed',
scientific name Eleocharis spp.

hairy

biisicei- vai to have a hairy chest
biisdonee- vai to have hairy legs

biiséthi- vai to be hairy, furry

half

koho'- pv half

halter

cecéhne'eicth ni halter

hamburger meat

nii3o'in{' ni ground meat, hamburger meat
hamburger

nii3o3ousé' ni sandwich, hamburger
hammer

not6dh- vti to hammer s.t., nail s.t.

to'iut ni hammer

hootooh- v#i to hammer s.t.

hand out food

cee'ndliihnee- vai to hand out food at a feast
hand rake

wonohnookiteendd' ni hand rake

hand

beecét ni-dep 1) hand, arm, 2) a constellation of five stars
bees3ee3ei- vai to have big hands

houute- vai to hang, be hung

hitdhoen- vra to take s.0.'s hand

handgame



koxouhtiit ni handgame

handkerchief

nii'ffwoo ni handkerchief

handsome

ni'éthi- vai 1) to be nice, 2) to be handsome, good looking
hang meat to dry

houutéyoonéé- vai to hang meat out to dry

houtéyoonee- vai to hang up meat to dry

hang open

té'etinoo'oo- vai to have one's mouth hanging open

hang

hoéuu3ine- vai 1) to be hanging or hung in a place, 2) to be in
an elevated position

xoonoo'dh- vta to hang s.o.

hou'utii- vai to hang something up

hanging

houte- vii to be hanging

happen

cebiseenoo- vii to proceed, happen, go on

happy

hoénobéihi- vai to be cheerful, happy, merry

ni'{3ec6d- vai to be glad, happy

hénowii3ecoo- vai to be happy, be in a joyous mood
hoonobéé' ni a happy situation, circumstance

honobee- vai to be happy

harass

nosotnoxuuh- vta to keep bothering, harassing or persecuting
someone

coo'u3éf'i- vai to bother people, harass people
nd'cou'u3é{i- vai to come to bother or harass people
hard

hoénouuneendd- vii to be difficult

bé3e'éé- vii to be hard, stiff, tough

be3e'eihi- vai to be hard

be3e'- pv hard

hardwood

be3e'tbes ni hardwood

bee3e'ix00' ni hardwood

hare

nddku na 1) cottontail rabbit, or used for rabbits generally, 2)
hare

harebell

cee'eindoni' ni sleigh bell (flowers), harebell, scientific name
Campanula rotundifolia

harm

hésiinith- vta to injure s.o., do s.o. harm, hurt s.o.
kohtowth- vra to do s.o. harm, do something mischievous or
harmful to s.o.

woxuh- vfa to harm s.o.

harmed

kohtobee- vai 1) to be harmed, hurt or injured, 2) to have
something wrong

harmful

kohtowee- vai to do something mischievous or harmful
harness

ciitoo'oy6d ni harness

harrier

hééyei be'éth na female Northern Harrier hawk

hééyei nookéih na male Harrier hawk

harrow

cih'o'wiitici3o06 ni harrow

cih'o'wuuci3ei- vai to harrow, break up plowed ground
hat

woté' ni 1) hat, 2) women's warbonnet

ciitot6'onii vai put your hat on!

hate

héseinéét- vti 1) to hate s.t., 2) to resent s.t.

héseineb- vta to hate s.o., resent s.0.

have children

hinfiih66ni- vai to have children

have

nii3in- vta to keep s.o., possess s.0., hold s.o.

nii3in- vti to keep s.t., possess s.t.

hawk

ciicithii na sparrow hawk, kestrel

cecndhuu na applied to several types of hawk such as
goshawk, winter hawk, rough-legged hawk, harrier
hééyei hodkecii na chicken hawk

neséinoox na chicken hawk, scientific name Accipiter spp.
hééyei be'éth na female Northern Harrier hawk

hééyei nookéih na male Harrier hawk
nihoono3oyéihii na red-tailed hawk

hééyei na hawk, falcon, swifthawk

hééyei biitei na 1) Swainson's hawk, 2) swallow, especially a
cliff swallow

nihoond3oyéihii na red-tailed hawk

woséin00x na sharp-skinned hawk

hawthorn

boh'606nibino' ni hawthorn berries, scientific name Crataegus
spp. (berries)

koh'iwuno' ni hawthorn, scientific name Crataegus spp.
hay

woxi' ni 1) grass, scientific name Poaceae spp., 2) hay
nifsniik6'usi'i ni (pl) hay, alfalfa

haze

ceetéé ni 1) smoke (from a fire), 2) haze, 3) mist

hazy

ceetéése- vii to be hazy, misty, smoggy

he

nenéénit pronoun he, she, third person pronoun

head

3003oonei3e'ee ni the middle or crown of one's head
tebe'éfs- vta to cut s.0.'s head off

tebe'éis- vti to cut someone's head off

3oontééc ni top of the head

360300nithi' adv 1) on the top of someone's head, 2) in the
middle, at the height

hoodkuhi'ee ni head

360300n ni the top of one's head

bise'éini- vai to stick one's head out or up from behind
something

headdress

3ouxosuu ni headdress

heal

hifney6063ei- vai to heal people, make people well
hear

niiton- vta to hear s.o., understand s.o.

niftobééti- vii to be heard

niftobee- vai to hear

niftowdot- v#i to hear s.t.

heart

téf'yoonbétee ni child's heart



bétee ni-dep heart

heat wave

heenesiteisooo' vii there is a heat wave

heat

hesitoo'66- vai 1) to be hot, 2) to be in heat

hésxoh'- vta to heat someone (animate object)

heater

hesitee ni 1) fire, 2) furnace, heater, stove

heaven

hihcébe' particle 1) above, up, 2) in heaven

heel

betiit ni-dep heel

hello

tous exclamation hello

héébe exclamation hello, hello friend!

help out

niftehéi- vai to help out with things

help

niftehéit- v#i 1) to help s.t., 2) to improve a situation
niftehéibetiit ni help, helping one another

nifteheib- vta to help s.o.

helper

ho3io' na a young man who serves as a helper, assistant or
runner during a ceremony

hemlock

"i'iboootou hemlock leaves

ceceecéi ni western water hemlock, a medicinal and
ceremonial root, scientific name Cicuta douglasii

herd

hii3eindon ni 1) buffalo, 2) a herd of buffalo
hifnoo'éiso'onéthi- vai to be herded back together, have been
herded back together

here

hii3- pv from there (to here)

no'ttthu’ adv to here, up to a point or place

no'oeniihi' adv around, around here

hiit particle here

haat particle here

haatino particle here, around here

céi3ithi' adv here, in the direction of the speaker

heron

hité300 na crane, especially a sandhill crane, heron, egret
hité300 na crane, heron

hité3ounec na water drunk when breaking a fast during the
Sun dance, according to Kroeber's "The Arapaho"
kookdbdsoonéihii na 1) heron, egret, 2) also perhaps curlew,
slough bird, rail or other birds with long, thin legs
wo'6lhuu na heron, egret

hesitation

'eee particle hesitation particle, similar to mmmmm.....
hiccup

hi3oonéé- vai to hiccup

hidden

bee3ebééxoyoo3ithi' adv close by and hidden

hide

kot6ls- vai 1) to be left behind, as when in hiding, 2) to hide,
get under cover

bih'io ni deer hide

nonifkuhnee- vai to flee and hide, be chased away into hiding
notdyeic ni 1) hide, 2) rind (e.g. of an apple)

noniikoh- vta 1) to hide from s.o., 2) to run away from s.o.

héécen ni buffalo hide

heneeceinotoyeic ni buffalo hide

wonotoyeic ni-dep hide (animal skin)

yootisee- vai to hide

kotousine- vai to hide

hé'neenddxobei- vai to hide horses, put horses in a safe place
where they won't be found

yooh- vfa to hide s.o.

yootii- vti to hide s.t.

hierochloe hirta

ni'dxu' ni sweetgrass, Hierochloe hirta

high

ni'ouubéihi- vai to be elated, high, intoxicated
co'ottu3ithi' adv high, high-like

co'olilite- vii to be high (e.g. a mountain, cliff)
co'olti300- vii to be high (e.g. a mountain or hill)
3oo03o0onisee- vai to be high overhead, e.g. the sun
co'oilitenéni- vii to be high up (e.g. up a cliff)
co0'o(ti3i- vai to be high up in the air

co'ottthu' adv up high

highway

wo'teenbood ni highway, paved road

hill

€00'0toyd0' ni hill

€00'0toyd0' vii there is a hill

c0'0toyothu' vii there is a small hill

€00'0toydth- vii to be a small hill

hilly

conddeo'dtoyoo- vii to be hilly

cod'otoyiini- vii to be hilly

hip

woce'0k ni-dep hip

hire

ho3i'ééb- vta to hire s.o.

hit on the head

besiite'ein- vta to hit s.0. on the head with an object
hit on the head

3¢'ei3eih- vra to hit s.o. on the top of the head

hit

to'ob- vta to hit s.o0., punch s.o., strike s.o.

béxoh- vta 1) to hit s.o., strike s.0., 2) to touch s.o., make
contact with s.o.

to'0b- vra to hit s.o.

bés- vta to hit s.o0., as with a bullet or arrow

to'dot- vti to hit s.t.

bex- vti to hit s.t. with an object

ko'6s- vai to hit something by accident, fall into or onto
something

hoarse

cooniiséthi- vai to have a hoarse voice

hoe

kodxooteinihd'noox ni hoe, garden hoe

hold hands

nou'usééneti- vai to hold hands

hold on

nei'hénonih- vza 1) to hold s.o. tight or close to oneself
(figuratively), 2) to cherish or respect s.o.
todnonitii- vai 1) to hold on to something (figuratively), 2) to
value something, cherish something

néf'bithi' adv holding on in a tight manner

P

néf'be'éici3- vta to hold on tightly to a horse's reins



téi'toun- vta to hold on to s.o. strongly

néf'iitiibi- vai to hold on to something tightly

hold

hee3iten- vta to grasp s.o., hold s.o.

niiwoh- vta to hold s.o. in one's mouth

niiwoh- vti to hold s.t. in one's mouth

nfi3ini- vii 1) to be held, possessed, 2) to be available, at one's
disposal

toun- vfa to hold s.o.

néf'in- vta to hold s.o. tightly

toun- v#i to hold s.t.

hifnenéthi- vai to be held and pointed in various directions (as
the pipe is in a ceremony)

hole

tonooxdhei- vai to dig a hole

ndoxcitii- vai to dig a hole with hands or feet

toncitii- vai to drill a hole

notdobe'éitii- vai to fill a hole

toonoti' ni hole, opening

tono'wiitthowootiini' vii a hole is/has been dug out there
tonotiini' vii there is a hole

nooxookdonee' vii there is a hole made by water, the ground
was washed out by water

tono'wiiltheeniini' vii there is a hole there (e.g. a cellar, a cave,
or some other enclosed space)

ko'éitdonoti' vii there is a round hole

holiday

beesbéteeniisiini- vii to be a holiday

holler

nfitbuuhu- vai 1) to howl, holler, yell, 2) (a mouse) to squeak
nfitbuuhu- vai (an animal) to make a noise such as howling or
bugling, (a person) to holler, yell

niitdbuub- vta to howl at s.o., holler to or at s.o0.
hoodxoeniitdothu- vai to howl or holler back in response,
answer back by howling or hollering

todyeitéé' vii there is screaming, one can hear screaming
tooyeinéétii- vai to be screaming on and on, make screaming
or hollering noises

tooyéitoh'- vta to make s.o. scream or holler involuntarily
tooyéit- vti to scream, holler (involuntarily)

tooyéinee- vai to scream, holler (involuntarily, as when in
pain)

niitduub- vta to holler, yell at s.o.

hollow

niicis60- vii to be empty, hollow

niiciseih- vii to be empty, hollow

holy

béteenithi' adv in a sacred or holy way

béteenise- vii to be happening or occuring in a holy way
béteenéihi- vai to be sacred or holy

béteeneenebéihi- vai to be thought of in a sacred or holy way,
to be considered sacred or holy

béteeneenéét- vti to think about s.t. in a sacred or holy way, to
consider s.t. sacred or holy

niibéébetdd'oot na person who is performing a holy
ceremony, officiant

bétee- vai 1) to be holy, to habitually act in a holy or sacred
way, 2) to have sacred powers

beteen- pv holy, sacred

beteendd- vii to be holy, sacred

niibéteesébitit na person who is engaged in some holy

endeavor

béteeh- vra to make s.o. holy, give s.o. holy power
home

hi'fyeih'i- vai to have a dwelling place, have a home
c0'060koo31thi' adv back at one's home

béyeihi' ni-dep home

hookoo3iihi' adv homeward, on the way home
heecikd6hu- vai to go home

homesick

neetd3ecdd- vai to be homesick, lonely, lonesome, unhappy
hominy

koho'ookutd ni hominy

homosexual

hoxtix na 1) berdache, transvestite, 2) also applied to a
homosexual person (of either sex)

hixoniini- vai to be homosexual

honeybee

nisickoho'ok na honeybee

hoof

wo'ox ni-dep fingernail, toenail, claw, hoof
niiskosei- vai to have two nails, claws or hooves
hookéthtoo ni hoof

hoop

toonoo'66' ni hoop

hope

kookdds- pv modal preverb, hope, want, 'T wish that...'
horizon

303outé' ni 1) horizon, 2) on the ridge
heenéi'ookli'oot horizon

horn

hiniinis i horn, antler

hiiniinsi- vai 1) to have horns, 2) to be horn-like
horse ornaments

ceene'eici3oo ni horse ornament

horse

neecéés na gelding, castrated horse

hitonihi'- vai 1) to own a horse, 2) to have something as a pet
bifyo360'u na colt

beh'eih6dx na old horse

ndhoo na stallion

héébetodx na big horse

nond0htiindox na race horse

teexokiit na saddle horse, riding horse
tééxokuundox na saddle horse

yeihdwoonoox na a chasing horse, used for pursuit
héso'66noox na fast horse

woxh00x na horse

hiwoxuuh66x na horse

ndokllisebéi- vai to own a white horse

horseback

tééxokuuniihi' adv on horseback
horsefly

niice'nolibee na horsefly
horsetail

cenii3fse' ni horsetail, scientific name Equisetum spp. and
Hippochaete spp.

hot sauce

nih'oubé'eek ni tabasco sauce, hot sauce

hot

hesitoo'66- vai 1) to be hot, 2) to be in heat

hesxoth'u- vai to have a fever, to be feverish, to be hot



hestefsi' ni a hot day

hesteiniisiini- vii to be a hot day

hésteiniisiini- vii to be a hot day

hesitee- vii to be hot (e.g. weather)

hescoowii- vii to be hot liquid (as in coffee)

house

besiino'oowl' ni log house

ho'oowll' ni house

hito'6owi- vai to have a house

how far

he'ficis- pv 1) how far, how long (relative), 2) for some
indeterminate length of time or distance

how far

tohtilicis- pv how far, how long (interrogative)

néé'eecis- pv that's how far, that's how long (cleft)
hei'otitite’ vii how far a landform extends

hei'- pv how far along something is in space, time or a series
how long

he'ficis- pv 1) how far, how long (relative), 2) for some
indeterminate length of time or distance

tohtilicis- pv how far, how long (interrogative)

néé'eecis- pv that's how far, that's how long (cleft)
néé'eec- pv that is how long

how many times

tohtiitox- pv how many times?

how many

he'fitox- pv 1) how many (relative), 2) a certain number of
times

tohtiitox- pv how many (interrogative)

néé'eetox- pv that's how many (cleft)

how

néé'ees- pv that is how, that is what, thus

tolis- pv what, how (interrogative)

hiis- pv what, how (relative)

nohuuso6ho- vii that's how it is, let it be that way

hee3- pv how, why, what

heesiini vii how it is, what it is like

hées606- vii how it is, what it is like

tousithi' adv how

hiisiini vii how it is

hiis66- vii how it is, what it is like

hii3éthi- vai how someone habitually is

hiisfthi' adv how something is done, the way something is
done

né'niis- pv that is how (cleft)

néé'eesiini- vii that is how it is

néé'eesdOni- vii that is how it is

néé'ee3éihi- vai that is how someone is, that is what someone
is like

totisoo vii how is it?

hiisisee- vai how someone got to a place, how someone made
it through a test or trial

however

he'fitox@i- vai however many there are, it is now known how
many there are

howl

hiini- vai (a dog, wolf, coyote) to cry, whimper, howl
nfitbuuhu- vai 1) to howl, holler, yell, 2) (a mouse) to squeak
nfitbuuhu- vai (an animal) to make a noise such as howling or
bugling, (a person) to holler, yell

niitdbuub- vta to howl at s.o., holler to or at s.o0.

hoodxoeniitdothu- vai to howl or holler back in response,
answer back by howling or hollering

nini- vai (a dog) to howl

Hudson

Boo'oowl' ni 1) town of Hudson, WY, 2) Popo Agie creek
hug

he'fiten- va to embrace s.o., hug s.o.

humble

ciiwoxoeenebeti- vai to be humble

hummingbird

bei'ci3éinii'ehthi’ na hummingbird

hetéin3e'enéihii na hummingbird

hundred

beteetdsoo' num one hundred

hunger

hésnodt ni 1) hunger, 2) famine

hesndo6tiini' vii there is hunger, there is famine

hesinéé- vai 1) to be hungry, 2) (figuratively) to be starving
hunt

hifnoo'éi- vai to hunt

hunter

hifnoo'einén na a male hunter

hifnoo'éthii na hunter

hifnoo'eihiini- vai to be a hunter

hunting

hiin66'einithi' adv having to do with hunting

hurriedly

noxohdenithi' adv hurriedly, in a hurrying manner

hurry

ndhohoobée3too- vai to hurry up and finish doing something
ndhohdthu- vai 1) to hurry, 2) to be in a rush

noxthu- vai to hurry, do things quickly

hurt

kohtobee- vai 1) to be harmed, hurt or injured, 2) to have
something wrong

hesowowutii- vai to ache, hurt

ceténowdhoeti- vai 1) to hurt oneself accidentally, 2) to get
oneself into trouble

husband

nees na-dep my husband

hyssop

woxwohoond' ni 1) a plant, possibly hyssop, scientific name
Agastache spp., 2) a perfume made from this plant

I

I

nenééninoo pronoun 1, first person sg. pronoun
ice cream

toyoow(l' ni ice cream

ice pick

tonohou3do ni ice pick

ice skate

siitwonéi- vai to ice skate

ice

wo'ow ni ice

icebox

toyoow00300 ni icebox, refrigerator
toydowusé3oo ni icebox, refrigerator
icy

wo'owni- vii to be icy

identical



neehii3eihi- vai 1) to be matching, be matched, 2) to be
identical, the same

neehiisoo- vii to be identical, matching, the same

idle

no3onéihi- vai to be idle

if

béh- pv might, if, potential

hih- pv if, contrary to fact

ill

hesdwobéihi- vai to be ill, sick

illegitimate

bii'e'éé'eesoo na illegitimate child

illness

hesdwobeihiit ni illness, sickness, disease
howneendwobehiit ni serious illness

ill-tempered

seséthi- vai to be mean, ill-tempered

illuminate

noh'6esein- vti to light or illuminate a place
illuminated

noh'6eséitee- vii to be illuminated (e.g. a place by natural
light)

noh'6esei'00- vii to be illuminated (e.g. a tipi)
noh'6éseiteeni- vii to be illuminated, lit up
noh'éeseicii- vai to be in an illuminated place

imitate

noko63ton- vta to copy s.o., imitate s.o.

immature

téf'yooniindoni- vai to be emotionally immature, childish
téf'yoonootéihi- vai to be emotionally immature, childish
immediately

ndhohoonithi' adv immediately, instantly, soon
xoxondu particle immediately, instantly

xonouu particle immediately, instantly, right away
immense

heebe3ithi' adv large, big, immense

imperative

hii- pv imperfective imperative

hee3006- vii to be imperative, to be important

neh- pv emphatic imperative, "you had better (do something)"
imperfective

hii- pv imperfective imperative

nii- pv imperfective

important

bééxookeenén na 1) grown man, 2) important man
hee3006- vii to be imperative, to be important

héetéthi- vai to be important, influential

improve

niftehéit- v#i 1) to help s.t., 2) to improve a situation

in order that

hét- pv so that, in order that

in time

téébehithi' adv 1) just in time, 2) just now

in

3ei- pvin

cfit- pv into, inside

incense

ceh'éi- vai burn incense (from cedar)

cééh'ee ni 1) juniper, scientific name Juniperus communis, 2)
incense
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ceeh'é{'i- vai to burn incense, smudge cedar

income

cééstoot ni income

indeed

yeoh particle yes, indeed, you bet

indefinite

todn- pv indefiniteness, as in 'wherever,' 'whenever,' etc.
indeterminate

he'ficisithi' adv for some indeterminate length of time or
distance, "I don't know how far or how long"

Indian paintbrush

kothuyod' ni 1) Indian paintbrush, scientific name Castilleja
spp. , 2) honey

Indian

3owd3nenitee- pv in an Indian way, Indian-like
3owd3nenitee na Indian person

industrious

heséthi- vai to be industrious

infant

tei'yoonéhe' na child, infant

infinity

niicoonitete'inooni' ni ?infinity

inflate

nisdéno'66- vii to be swollen, inflated

nisoniciitoow- vta to inflate s.o., pump s.o. up (animate
object, e.g. a tire)

nisoniciitoot- vi to inflate s.t.

inflation

wo00'6wou3066ni' ni inflation (in prices)

influential

héetéthi- vai to be important, influential

inform

cowoo3itoon- vta to inform s.o.

information

niitdwoo ni information, news

inhale

hi3konoo3éi- vai to inhale

hi3kond6t- vti to inhale s.t.

injection

koxtkohi- vai to get a vaccination, get an injection
koxukoh- vra 1) to pierce, stab s.o0., 2) to vaccinate s.0., give
s.0. an injection

injure

hésiinith- vta to injure s.o., do s.o. harm, hurt s.o.
injured

kohtobee- vai 1) to be harmed, hurt or injured, 2) to have
something wrong

hésiinii- vai to be injured

innocent

hifyootehéh- vai to be an innocent child
insane

toowunéihi- vai to be insane

insect

biisee na 1) bug, insect, 2) ?worm

bifseendxu' ni a medicinal mixture of several plants

inside

cii3ithi' adv inside, within

cfi3hithi' adv from inside a place (moving outwards)
ciitbowli' adv indoors, inside something (e.g. a dwelling, a
car)

cfitbowlll' particle inside a dwelling or structure
3ebcii3ithi' adv inside a place or area over there



3einithi' adv inside (an area)

3¢éisi- vai to be inside

3é1'isi- vai to be inside (a container, a dwelling)

3éf'ise- vii to be inside (e.g. a container, a dwelling)
cfitbotéé- vii to be located inside something

insist

nihi'nééton- vza 1) to demand s.t. of s.0., 2) to force s.o. to do
something, insist that s.0. do something

nihi'in- vfa to insist that s.0. do something, force s.o. to do
something

nihi'nei- vai to insist on something

inspect

néhyon- vai to inspect something, check something out
néhyondohob- vta to inspect s.o0., check up on s.o. visually
nehyontii- vai to inspect something, check up on something
koho'uuh- vta to inspect s.o. carefully

inspection

nehyodhonithi' adv concerning inspection, concerning
checking up on something

instantly

noéhohoonithi' adv immediately, instantly, soon

xoxondu particle immediately, instantly

xonouu particle immediately, instantly, right away
instruct

hiixoohoo3ih- vta to instruct s.o., teach s.o., to show s.o. how
to do something

instructor

hiixoohoo3i3éihii na instructor, teacher

instrumental

hi'fthi' particle 1) instrumental, with, 2) about, concerning
hi'- pv instrumental, with, by means of, about

intense

noxowisee- vai to go through a time of intense experience,
especially pain and suffering

intensely

noxowilhu' adv 1) intensely, greatly, 2) near, close, almost
intensifier

sii- proclitic intensifier, really, a lot, very

interpret

cowoo3itoot- vti to interpret s.t., natrate s.t., translate s.t.
cowoo3itee- vai to interpret

cowoo3itoon- vta to interpret for s.o., translate for s.o.
interpreter

cowoo3iteihii na interpreter, translator

interrupt

towod'on- vta to interrupt s.o., get in s.0.'s way

intestines

3oo0x ni entrails, guts, intestines, bowels

3eisé3oono ni intestines

intoxicated

ni'ouubéihi- vai to be elated, high, intoxicated

invisible

hoownoohobéihi vai to be invisible

invite

noho'60Gib- vza to invite s.0., treat s.0. by paying on their
behalf

iron

bé3e'xoh'oe ni flatiron, iron

be3e'xdh'ei- vai to iron

be3e'xoh'- vti to iron s.t.

island

benéhe' ni island

it

nenee' pronoun it, third sg. inan. pronoun
itch

cesice'oo- vai to itch, be itching
cesice'oo- vii to itch, be itching

J

jacket

hookoubiixtiait ni jacket, coat

jackrabbit

wo'toteenddku na jackrabbit

heebetooku na jackrabbit

jail

totkkuht- vai 1) to be tied up, 2) to be in jail
totkkuhtiino'oow(l' ni jail, penitentiary, prison
janitor

wotf'eyéthii na janitor

woti'ohéthii na sweeper, janitor

January

niikoxoo'ote' ni January

heecoxddxeiht ni January

jar

ceenihcoo' ni a transparent container such as a bottle, jar, or
glass

jaw

wotdhko' ni-dep jaw, chin

Jjay

see3iinii'éthii na clark's nutcracker, gray jay
cenééteenii'éthii na bluebird, blue jay, stellar's jay, pinyon jay
jealousy

hih'éyooteihiit ni jealousy

nécesi3ecoot ni jealousy

jerk

tei'thcehiit- v#i to jerk s.t.

jerky

ho'tiw ni jerky, dehydrated meat, dried meat
hoo'ein6tiw ni supply of jerky

job

niisi300 ni job, labor, work

niisi3ei- vai to have a job, work

join

woohonén- vti to join s.t. together

wobdhonisee- vai to join a group, unite, come together
joined

woohoniseendd' vii things have come together, things have
become linked or joined

joint

cenii3fse' ni joint (as in a body part)

joke

c00'ob- vra to kid s.o., joke with s.0., tease s.o.
journey

niiwd63heihiit ni the things which one carries on a journey
joyous

hénowi3ecoo- vai to be happy, be in a joyous mood
judge

hooxuwuunén na a person who is an official representative of
the law, such as a judge, lawyer or congressperson
Jjuggle

hooxdhoekiti3- vta to juggle s.o. (animate objects)
hooxdhoektii- v#i to juggle s.t.



juice céése' particle just, only

biinfnec ni chokecherry juice, chokecherry wine jut

July 3i'eibi- vii to jut out, stick out
36030onbficeniisiis na July

jump K

hihcéno'oo- vai to jump up kaolin

jump in nookddbe' ni kaolin, white clay for ceremonial painting, white
cfi3thcehi- vai to jump into an area or place paint

jump over keep an eye on

noh'oxd6t- vti to jump over s.t. hoonoyoohowun- vfa keep an eye on s.o.

jump up hoonoyoohoot- vta keep an eye on s.t.
kohei'isthcehi- vai to jump up from a sitting or lying position keep in sight

jump néenoohddt- vii to keep s.t. in sight
ndho'tthcéhi- vai to go upwards quickly, run or jump upwards keep up

teesthcehi- vai to get on to something rapidly, jump on top of c60n0'00- vai 1) to be unable to walk or run, 2) to be unable
something to keep up

hoowthcehi- vai to jump off, get down or go down quickly, keep

dismount nii3in- vta to keep s.o., possess s.0., hold s.o.
sii'eihcénoo'60- vai to jump into water, dive in to water nii3in- vti to keep s.t., possess s.t.

€enoo'66- vai to jump, leap keeper

hooxuucenoo'66- vai to jump across nenii3fiyéi'it na keeper

cenoo0'663- vti to jump at s.o. neniibficboonéét na keeper of the Flat Pipe
cenoo'd6t- vti to jump at s.t. kerchief

hoowcénoo0'66- vai to jump down nifse'eici ni kerchief, scarf

3éicéno'oo- vai to jump into some structure of enclosure kestrel

nduucéno'oo- vai to jump outside ciicithii na sparrow hawk, kestrel
koxu3ceno0'606- vai to jump over ketchup

ho6xuu'66t- vai to jump over s.t., jump across s.t. bodd'oowu' ni ketchup

hihcicéno'66- vai to jump up kettle

céecenoo'60- vai to jump up and down 3ouhd'yoo ni kettle

nebihcehi- vai to make as if to jump key

junction koodnootoo'hde ni key

héétwodohonootéi'i ni junction kick

héétno'ootéf'i ni junction to'oxdn- vta to kick s.o.

June berry to'x- vti to kick s.t.

héyowiiwukdo' ni bark of service berry or June berry bush, kid

scientific name Amelanchier alnifolia (bark) c60'ob- vra to kid s.o., joke with s.0., tease s.o.
héyowliiwuno ni service berries or June berries, scientific biixdxko'neendte'uusdd na kid (young goat)
name Amelanchier alnifolia (berries) kidney

June hit{i3i3 ni kidney

biiceniisifs ni June kill

nii'éé3neebiiskooti’ ni June noxowis- vai to be violently smashed and killed
niino'inoo'oo' ni June néh'- vta to kill s.o.

juneberry béé3ih- vta to kill s.o., finish s.o. off
heyoo'aliw ni juneberry néth'’kuu3- vra to kill s.o. quickly and violently
juniper ndoxowuh- vra to kill s.o. violently through impact
cééh'ee ni 1) juniper, scientific name Juniperus communis, 2) killdeer

incense tl'iihii na killdeer

bé'3eind'o ni 1) cedar, 2) juniper killer

bé'3ein- pv having to do with cedar or juniper (Sabina neh'éthii na 1) killer, 2) murderer

scopulorum and Juniperus communis) kin

bé'see3 ni Rocky Mountin juniper, scientific name sabina néito'éi na-dep my kin, my relation, my relative
scopulorum kind of

td'see3 ni juniper, scientific name Juniperus communis beextithu' adv 1) a little bit, 2) kind of, sort of
just right kind

wo'€ii30w particle 1) just right, 2) right there hisiine'étii- vai 1) to be gentle, kind, meek, tender, 2) (an
just animal) to be tame, 3) to be nice, friendly
béébeet particle just, only king

bééxo'ootif' particle just, only bo'té' ni king (in playing cards)

bi'- pv just, only kingfisher

kotin particle just, only nifnebeh'eeét na kingfisher



noyéihii na kingfisher

Kiowa

niiciihéihiiteen ni Kiowa tribe

niiciiheihiinén na Kiowa

koh'6wuunén na Kiowa Indian

koh'6wuutéén ni the Kiowa tribe

kiss

niitén- vta to kiss s.o.

Kit Fox Lodge

nouuhnénnd' na Kit Fox men, members of the Kit Fox Lodge
age-grade society

nduuh'6owll' ni the Kit Fox Lodge age-grade society

kitten

wo'ouusod na kitten

knee

ce'iiteyéi ni knee

kneel

x006'oekuuceendku- vai to sit down in a kneeling position
x00'oekti'oo- vai 1) to kneel, 2) (a horse) ?to rear

cee3i- vai to kneel

x00'oekuu- vai to kneel, kneel down

knife

€00'06t00'inoo'00’' wooxé ni pocketknife

wooxé ni knife

knit

hoxuyéi- vai to knit

knock down

céne3eih- vta 1) to knock s.o. down or off someplace, 2) to
purchase s.o.

céne3éih- vti 1) to knock s.t. down or off someplace, 2) to
purchase s.t.

knock

tone'eih- vra to cut or knock a hole in s.0.'s head
wotéihei- vai to knock, make noise

knot

ce'eekuhl- vii to be in a knot

know

bééte'in- vai to be curious, want to know

tese'éthi- vai to know a lot, to be very knowledgable
no'ote'éthi- vai to know a lot, to be very knowledgable
nehtiih- vta to recognize s.o., know who s.o. is

he'tn- v#i 1) to know s.t., understand s.t., 2) to keep s.t. in
mind, remember s.t.

xduuwoote'in- vti 1) to know s.t. correctly, 2) to have s.t.
straight

he'iistoo- vai someone is doing something indeterminate,
don't know what someone is doing"

nd'o3e'in- vti to know a lot about something

he'fnon- vta to know s.o.

hiiy6o6te'in- vti to know s.t. cleanly, to learn and use
knowledge in the right way

ni'e'fn- v#i to know s.t. well

knowledge

he'tyod ni clock, knowledge

knowledgeable

tese'éthi- vai to know a lot, to be very knowledgable
no'ote'éthi- vai to know a lot, to be very knowledgable
he'éthi- vai 1) to be knowledgeable, smart, wise, 2) to be sane,
of sound mind

known
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néé'ee3e'tnonéthiindo' vii that is how something is known,

—

that is how something is named, called
néhtiihi- vii to be known, recognized, familiar

L

labor

niisi300 ni job, labor, work

labor

niisi3oot ni labor

lack

hoobeihiit ni the things which one is lacking, things which
one doesn't have

hoobéthi- vai to lack something, not have something
ladder

houtthuut ni ladder

ladle

hiitihiinoo' ni ladle

hiitihiiniinoo' ni ladle

laid out

no'd6otéé- vii to be located or laid out in that way, to that
extent

woohondusé' vii things are laying together, laid out together
cowdotéé- vii to be laid out, extend along a certain direction,
lead in a certain way

bééxo'doteeni- vii 1) (e.g. a camp) to be laid out in just that
way, 2) it is placed in just that way

lake

ni'ec ni lake

ni'eciini' vii there is a lake

lamb

hoteiis66 na lamb

lame

cii'fsee- vai 1) to limp, 2) (a horse) to be lame

cii'éthi- vai to be lame

lamp

nbho'e3eeydd ni lamp

lance

nouuse'éici3oo ni long lance with a hook like a cane, staff
biix60' ni lance, long piece of wood wrapped with otter fur,
with a point, used ceremonially

land

biito'owu' ni 1) earth, ground, land, 2) sometimes extended to
mean 'floor'

Lander

Howodh'oowl' placename town of Lander, WY

Ko6x3i' placename town of Lander, WY

language

hinéno'eitiit ni Arapaho language

cé'eséiti- vai 1) to speak differently, 2) to speak a foreign
language

heenetiit ni 1) language, 2) speech, 3) voice

cé'eseitiit ni foreign language

lantern

niixooneen{' ni lantern

lard

niinén ni fat, lard, tallow

nookcebitee ni lard

large

bééseide- vai to be big, large, have a big body

bees- pv big, large

beeso60- vii to be big, large

beeseinoehi- vai to be big, large



heebe3ithi' adv large, big, immense

ciino'onéi'oo- vii to be fairly large

lariat

séénook ni 1) rope, lariat, 2) a long scarf worn in the Dog
Lodge ceremony

lark bunting

ndodku3e'ineehihi' na 1) mockingbird, 2) lark bunting
lark

hééyeinoté' na horned lark

last

hitdé6xu'66- vai to be trailing, coming last

woon- pv 1) new, 2) young, 3) latest, most recent, last (e.g.
day, week)

hitddx- pv last

hitddxu'oo- vai to be last

hitddxu'oonoo- vii to be last

hitooxiisee- vai to be walking last (as in a group or line)
late

koutonéihi- vai 1) to be late, 2) to take a long time to do
something

later

hoo3iihi' adv 1) later, 2) next time, 3) another time
bééxoo3ithi' adv later, after a while

laugh

hoxo'oni- vai to laugh

hooxooheti- vai to laugh to oneself

hoxo'oh- vta to make s.o. laugh

laundry

hehfiise3ei- vai to do the wash, do laundry

hehiisé3oono ni laundry

law

hooxuwiiit ni 1) law, 2) rule, 3) regulation

hiind6xuwi- vai to change a law, reverse a law
hiix66xuwi- vai to pass a law about something

lawyer

hooxuwuunén na a person who is an official representative of
the law, such as a judge, lawyer or congressperson

lay down

sé'ciinén- vti to lay s.t. down flat

lay

ciinthi- vii to be placed down, laid down

ciinén- vti 1) to lay s.t. down, put s.t. down, 2) to put a bad
experience behind one

hifsibén- vta 1) to lay s.o. down, put s.o. down, 2) to put s.o.
to bed

lazy

3onddhu- vai to be lazy

lead

niitdwo'oo- vai to be first, be in the lead

he'nééxoh- vra to guide s.o., lead s.o.

niitobéeé- vai to be first in line, go first, lead
nod'oe'éici3éi- vai to lead a horse here, in this direction
cebe'éici3- vta to lead an animal along with reins or a rope
cebe'éici3éf'i- vai to lead an animal along with reins or a rope
noo'éici3- vta to lead an animal by a rope or leash
noo'éici3- vta to lead an animal by rope up to a place
céite'éici3éi- vai to lead an animal towards the speaker
niitowdodn- vta to lead s.o., go ahead of s.o.

leader

hé'neetéihi- vai to be the leader, head of something, e.g. a
dance

leaf

biicifs ni leaf

leak

cénii'oo- vii 1) to drip, 2) to leak

biisii'oot ni 1) leak, 2) discharge

bisiinoo'oo- vai 1) to leak, 2) (liquid) to appear

lean-to

toukdohowoot ni 1) lean-to, 2) porch, 3) umbrella
toukoohoe ni 1) lean-to, 2) shade (type of shelter)

besoow(l' ni lean-to

leap

€enoo0'66- vai to jump, leap

noondh'oxoo- vai to leap (as in a deer)

learn

neyéitii- vai 1) to go to school, 2) to learn, 3) to read
biisiinobéé- vai to watch an event carefully in order to learn
about it and be able to do it for oneself

toydl'uuwu- vai to remember a lesson, learn something and
keep it in mind

biisifnow003it- vti acquire a skill or ceremony by watching
others carefully

biisifnowoot ni act of watching something closely in order to
learn about it (e.g. a ceremony or skill which one wants to
acquire)

biisifnowoo- vai to learn something for oneself by watching
closely

biisitnowdot vti watch s.t. closely in order to learn about it
(e.g. a ceremony or skill which one wants to acquire)
hiixoohd6towoo- vai to learn

hiixoohd6towoo- vai to learn for oneself by observing
carefully

hiix66hob- vta to watch s.o. in order to learn, learn from s.o.
by watching

leather

woo3onesi' ni 1) leather, 2) leather strap

leave alone

nenth- pv 1) leave something alone, let something be, 2)
forget about something

cifnih- vta leave s.o. alone

leave behind

nd63ib- vta to leave s.o. behind, as when going away from
them

ndot- vti to leave s.t. behind, walk away from s.t.

leave

cebe'éf'oo- vii 1) to be passed by, 2) to be left behind (in
travelling)

neyéisxodotiini' vii people are walking away and leaving
noo3- vta 1) to leave s.0. behind, 2) to abandon s.o.

bée3ii- vai 1) to finish camping, take down camp, 2) to leave
a place behind, as in moving camp

neeni- pv leave it like that, leave it like it is

leavening

nisondxoh'de ni leavening agent such as baking powder or
yeast

led

no'oe'éicitonéihi- vai to be led here for someone, in order to
be given to someone

left behind

kot6ls- vai 1) to be left behind, as when in hiding, 2) to hide,
get under cover

left over



cenif'iisise' ni leftover, something extra

left

nowdo63 left side

nowoo3ithi' adv on the left

nowo03iihiiteenithi' adv on the left

left-handed

nowo03i- vai to be left-handed

leftovers

nohodxobee ni leftovers, meat scraps, remains from
butchering animals

leg

towodnee- vai to have a broken leg

wo'003 ni-dep foot, leg

heeneyoonee- vai to have long legs

tooto'oonee- vai to have short legs

besihii'oo3{- vai to have a wooden leg

hi'oo3{fnoo- vii to have legs (e.g. a chair)

leggings

wotoo ni 1) pants, trousers, leggings, 2) (pl.) underwear,
panties

legs

biisodnee- vai to have hairy legs

lemonade

niscih'ebiit ni a sweet beverage (e.g. lemonade or pop)
lend

hiih- vta to lend something to s.o. (for a long period of time)
neeciih- vfa to lend something to s.o. (for a short period of
time)

let be

nenth- pv 1) leave something alone, let something be, 2)
forget about something

let go

ciinkuu3- vra to release s.0., to let s.o0. go, let s.o0. loose
let loose

ciinkuu3- vra to release s.0., to let s.o0. go, let s.o0. loose
let

xouwo03- vta to let s.o0. do something

let's see

3iwoo particle let's see now, ok, wait

level

cectoyoo- vii 1) to be even, 2) to be level
cectondobe'eiydd ni level (tool)

lever

noh'6hoé ni lever

liar

nentdthu- vai to be a liar

lice

tei'bi- vai to have lice

lichen

niico'uno' a plant growing on rocks in the mountains, possibly
a lichen

lick

nisdob- vta to lick s.o.

nisdot- vti to lick s.t.

licorice

woniseineehifs ni 1) burr plant, 2) a figure representing a burr
painted on the body during the Tomahawk Lodge ceremony,
3) wild licorice, scientific name scientific name Glycyrrhiza
lepidota,

lid

hokohde ni 1) cover, 2) lid, 3) plug

lie down

hiisibiiton- vta to lie down with s.o., go to bed with s.o.
siico'6tthu- vai to stretch out and lie down

lie

hiisibi- vai to lie down, go to bed

se'esine- vai to be lying down, lying flat

heindku- vai to be lying somewhere

sé'esiinoo'oo- vai to have laid down, be laid out
nentooyéi- vai to lie, tell a falsehood

nentoondb- vta to lie to s.o.

life

hitne'etiit ni life, living

honoh'oe'einiine'etiit ni the life of young boys, the way young
boys live

cebiseeno'line'etiit ni the walking life, the roaming life, the
travelling life

lifestyle

heenéistodt ni ways, customs, habits, lifestyle

lift

noh'en- v#i to lift s.t. by hand, raise s.t. up

noh'enob- vta to lift s.o.

light switch

noh'6éseikiti3oo ni light switch

light

nook- pv white, light

noh'6dke- vii to be light outside, be daytime

noh'6esein- vti to light or illuminate a place

noh'6é' vii there is light (to see by)

ndh'ookono'66- vii to become light

lightening

céheek- vai 1) to blink one's eyes, 2) (the Thunderbird) to
make lightning, 3) lightening to flash

céheektit ni lightning

boh'ooo hiniic lightning

like that

hiisdého' vii like that

like this

hiisého'uusithi' adv like this way

like

hiisdého' particle this way, like this

wootil particle it's like, it seems that, as if

ni'eeneb- vta to like s.o.

ni'eeneet- vti to like s.t.

lily

nihd66nookiino' ni glacier lily, scientific name Erythronium
grandflorum

senéf'owlii3eet ni mariposa lily, scientific name Calochortus
gunnisonii

limb

hitéi ni branch, treelimb

limit

cebe'éitii- vai to do something more than the limit, go beyond
a limit

cebe'éitoo- vai to do something more than the number of
times allowed, go beyond a limit

limp

cii'fsee- vai 1) to limp, 2) (a horse) to be lame
cii'’koohei- vai to run with a limp

line

niitobéeé- vai to be first in line, go first, lead
nii3niiteiyeekii- vai to stand in a line, queue



niitei- pv 1) line, 2) row

linked

woohoniseendd' vii things have come together, things have
become linked or joined

lip

béses ni-dep lip

liquor

nih'663ounéc ni liquor, any kind of hard alcohol (e.g.
whiskey)

listen up!

nonth particle pay attention!, listen up!

listen

ceh'é3ih- vta 1) to listen to s.0., 2) to obey s.o.
ceh'e3it- v#i listen to s.t.

ceh'é3tii- vai.t to listen to something

ceh'e3tiit- v#i to listen to something

lit

noh'6esithi' adyv as if lit, like illumination

literate

neyei3éthii na 1) pupil, student, 2) reader, literate person
Litte Wind River

Hoteikoh'owu' placename Little Wind River

little bit

beexttthu' adv 1) a little bit, 2) kind of, sort of
Little Dipper

héécestéébiicéso'o' na Little Dipper

little

hondh'oehihi' na little boy

beenihéhe' particle a little bit, few

hokeciihih- vai to be little, small, tiny
hokeco6thu- vii to be little, small
hokecouhuni- vii to be little, small
hokecii'66'00- vii to become little, small
noxowniiwo'60- vii to become little, small
beex- pv a little, a little bit (more, farther, etc.)
live quietly

téiitoonifne'étii- vai to live quietly, live calmly
live well

ni'fine'étii- vai to live well

live with s.o.

nif3e'etiib- vta to live with s.0., as in marriage
nif3e'etii- vai to live with s.o., live together
live

hiine'étii- vai to live, reside

nii3ifne'étii- vai to live together, live with someone
nii3{ine'étiib- vra to live with s.o.

liver

his ni liver

living

hifne'étiiwdohu- vai to make a living, work to make a living
lizard

seeniwo' na lizard

load

bifno3oon- vta to load s.o. (anim. obj.) with things, pack s.o.

up with things

tééxoot- vta to load things onto s.o. (animate object)
loaded

noxonéihi- vai (a person) to be loaded with things
loaf

cd'coo ni bread, loaf of bread

cd'oc ni bread, loaf of bread

loan

neeciihétiit ni loan

lobster

niiskoséihii na crab, lobster

locate

nfiftoo- vai to locate camp, be located in camp

located

hootéé' vii something is located there, something is arranged
or laid out there, there is a camp there

hooteeni' vii something is located there, something is arranged
or laid out there, there is a camp there

héntoo- vai 1) to be present, 2) be in a particular place, be
located somewhere

no'd6otéé- vii to be located or laid out in that way, to that
extent

héntou- vii to be located here, to be present

nee'éétoo- vai that is where someone is located, that is where
someone is staying

locomotive

héso'66notii na train, locomotive

locoweed

sifsifyeibii3hiit ni ?locoweed, ?crazyweed, scientific name
Oxytrophis spp.

locust

nih'oocéihii na locust, grasshopper

hiisxoxoheihii na locust

lodge

beyoowl'u ni (pl.) Arapaho religious and ceremonial life,
especially ceremonial dances such as the Sun Dance and
dances of each of the lodges

beyeih' na-dep lodge

log

besiino'oowl' ni log house

ce'ibes ni log

loincloth

wonout ni breechcloth, loincloth

lomatium dissectum

nii'éétee’ ni a plant known as bear root, biscuit root, pungent
desert parsley or consumption plant, scientific name
Lomatium dissectum, described by Kroeber as "a greasy,
carrot-like root" (TA:32)

lonely

neetd3ecdd- vai to be homesick, lonely, lonesome, unhappy
lonesome

neetd3ecdd- vai to be homesick, lonely, lonesome, unhappy
long ago

ciix6otéé- vii 1) to be far away, 2) to be long ago, from long
ago

long time

hoonii particle a long time, after a long time

kou3- pv along time, take a long time to do something
kou3ithi' particle for a long time, after a long time

long

ciis- pv 1) far in distance, 2) long in time

heeneyoonee- vai to have long legs

henf'ei- vai to have long hair

henéihi- vai 1) to be long, 2) to be tall

hendoceihi- vai (e.g. a rope) is long

téécxo' particle long ago

heydo- vii to be long

look around



n6d'oenotnoo'éini- vai to look all around, in all directions for
something (as a guard)

ndtnoo'éini- vai to look around for things (as on guard duty)
look at

néenddhob- via to keep seeing or looking at s.o.

look for

notiih- vza to look for s.o., search for s.o.

notiitii- vti to look for s.t., search for s.t.

noti'onéthi- vai to be looked for in order to do something for
someone, be looked for on someone's behalf

notéii3ih- vta to look for s.0. who will do something for you
notin- vti to look for s.t.

ndtnoohodt- vii to try to see s.t., look for s.t.

look good

ni'noéyoti' vii it appears to be good, looks good

look over

tokdoxuunéi'ookli'oo- vai to look over or across a thing or
place

look

hi3on- vta to resemble s.0., look like s.o.

teenéi'oo- vai 1) to look sad, 2) to frown

nei'66hob- vta to look at s.o.

nei'oohddt- vii to look at s.t.

loose

kono'6é- vii to be loose, as in clothing

loosen

hookun- vti 1) to untie s.t., unlace s.t. , 2) to loosen a knot
hookun- vta 1) to untie, unlace (anim. obj.), 2) to loosen a
knot

lope

noh'ukutii- vai to lope

lose weight

wox00n00'00- vai to lose weight

lose

henih- vta to lose s.o.

henetii- vai to lose something

lost

noni3oxtuhéihi- vai to have become lost or confused due to
harassment

lot

nd'o3{ini vii there is a lot

lotion

x0'én- vti to apply ointment, rub lotion on

X0'€yod ni ointment, lotion

loud

siiyeinddni- vii to be too noisy, loud

beesiiséihi- vai to have a loud voice

nooteindOni- vii to be loud, make a loud noise

beeseiti- vai to be loud, to talk loudly

louse

bei'téi na-dep louse, bedbug

yeindl'u na louse nits (pl.)

love

bixoo3etiit ni love

bixo03- vra to love s.o.

bixdo6t- vti to love s.t.

lower

ceenén- vti to lower s.t.

lumber

se'béxo ni (pl.) lumber

lung

hiikén ni lung

lure

hitéibih- vra to lure s.o.

lygodesmia juncea

be3énecd'ono ni rush skeletonplant, skeletonweed, scientific
name lygodesmia juncea

lynx

3ouuyoteebexdokee na lynx

M

mad

cesoni3ec6d- vai to be mad, angry

hesnonddton- vta to be mad at s.o., angry with s.o.
hesinih- vfa to make s.o. mad, angry

3oxono'eisi- vai to make oneself mad (e.g. get mad at yourself
because you fell down)

made

niisihéthiindd- vii to be made

maggot

hi'iis66 na 1) maggot, 2) (pl.) rice

magpie

woo'tih'ei na magpie

maiden

hiseihiité{'yoo na young girl, maiden

majority

beeséis ni majority

make a living

hifne'étiih- vta to make a living for s.o., support s.o.
make camp

nfiini- vai to make camp

make faces

héési'éi'oo- vai 1) to make faces, 2) to frown

make motions

niixd'ou'66- vai to make motions, especially ceremonial
make

niiston- vta 1) to serve s.o., 2) to work for s.0., 3) to make
something for s.o.

man

honoh'oe na (male) adolescent, teenager, youth, young man
heebe3inén na big man

hineniini- vai to be a man, manly

hinén na man

mankind

hinénteeniit na 1) mankind, 2) nation, 3) existence
manly

hineniini- vai to be a man, manly

manure

biihi3 ni manure, dung, animal excrement

many

howoh- pv many, much, a lot

woo03é{'1 vii there are many of them

wo03eeniini'i vii there are many of them (pl)
wo03é¢é- vii to be many

wo003é¢é- vai to be many

woo03éthi- vai to be many

marble

ceeteyéhit na marble, pellet

march

nifteiséé- vai to walk in single file, march
March

hodtoneeniisiis ni March (month)



honooténoo'oo' ni March (month)
mark

wo3ono'ax- vti to mark s.t., carve s.t.
nooxOyoti- vii to be marked, notched
nooxeisé- vii to be marked

nooxeis- vti to make a mark on s.t.
market

hotodneeno'oowl' ni market, store
marriage license
nifseekuund3onohde ni marriage license
marrow

cih'6howoot ni bone marrow

seyoot ni marrow

marry
niib- vta to marry s.o.

marshy

nenkouté- vii to be marshy

mash

séydtnob- vti to crush s.t. by hand, mash s.t., squeeze s.t.
mask

wowo'oniini ni mask

mass

béteentdot ni mass (religious service)

massacre

noo'oohetiit ni massacre
noh'ooheti- vai to massacre oneself

massage

tebéin- vta to rub s.o., massage s.0.
master

nooxunéihii na master of ceremonies
mat

$0'00300 ni 1) tablecloth, mat, 2) carpet, rug

match

neehiisoo- vii to be identical, matching, the same
neehii3eihi- vai 1) to be matching, be matched, 2) to be
identical, the same

siteekti300 ni match (for igniting fire)

wotd0t ni match (to ignite fire)

matted

hinootéini- vai to have matted hair

mattress

cechoo6 ni mattress

mature

hiisiif'oo- vai 1) (an animal or plant) to be mature, fully
grown , 2) (an animal or plant) to grow up
hifxonoh'oehiini- vai 1) to be mature, grown up, 2) to be
reliable, dependable

maverick

hiinond6x na maverick, mustang

May

biiskooti’ ni May (month)

biiskootiiniisiis ni May (month)

maybe

nooxéthi' adv 1) maybe, perhaps, 2) probably

3i'- pv maybe, perhaps

meadow rue

a tundra area beyond the forest

toonoxtééni' ni meadow or clearing in a forest
ko'einoxtééni' vii there is a circular meadow in the forest
meadowlark

cooxlicenéihii na meadowlark

cooxucéénee na meadowlark

mean

nd'otéthi- vai 1) to be tough, mean, 2) to have power
woxéihi- vai 1) to be bad, mean, 2) to be ugly
seséthi- vai to be mean, ill-tempered

nonoxootéihi- vai to be mean, vicious

noxo6o3ih- vta to be mean to s.o., treat s.o. harshly
3oxonih- vra to treat s.0. meanly, mistreat s.o.
measles

ceecii'éthi- vai to have the measles

measure

toko'60 ni pace, measure

tokoh- vti 1) to measure s.t., 2) to survey s.t.

tokd'- vti to measure out a distance by stride or pace
tokdh- vta to measure s.o.

tokoohdot- vti to measure s.t. by looking at it, estimate a
measurement by sight

meat

3ebéx ni flesh, meat scraped from a hide

ho'tiw ni jerky, dehydrated meat, dried meat
nii3o'ini' ni ground meat, hamburger meat
sii'ehwo'oydd ni boiled meat

hoséino' ni meat

30'06hcoo ni pounded, dried, shredded meat
30'0seinooti’ ni tender meat, pounded meat
medicinal root

he3owoonoxu' ni a medicinal root

hiicboxuuwdxu' ni a medicinal root

medicine ball

to'oxowooo na medicine ball

medicine man

notdonihéthii na medicine man, doctor, physician
medicine switch

nd0kohoé ni 1) water dipper, 2) medicine switch, 3) bucket
medicine wheel

beteenotii na medicine wheel

medicine

nenficisox'oo' ni a medicinal root, possibly bitter root,
scientific name Lewisia rediviva

ndtonohein- pv medicine, doctoring

woxu' ni 1) medicine, 2) spiritual or ceremonial power or
authority

hohookoohoo ni a medicinal and ceremonial root
w0030' ni a medicinal root, otherwise unidentified
hi3owbdonoxl' ni Indian medicine

meet

ndlxon- vta to meet s.0., to make s.0.'s acquaintance
melt

te'cf'oo- vii to be melting, thawing

te'ci'0o- vai to melt, thaw

mend

hiwoxuuhoox hiwdxu' ni meadow rue, scientific name hoxoyéi- vai 1) to sew something, 2) to mend something (by

Thalictrum spp. sewing)
meadow hoxoydot- vti 1) to stitch s.t., sew s.t., 2) to mend s.t., 3) to fix
tonoxtééni' vii 1) there is a cave, there is an opening in the s.t.

earth, 2) there is a meadow or clearing in the forest, 3) there is hoxoy603- vta to mend s.o., stitch s.0. (anim. obj.)



menses

(7)beeteeno ni menses, menstruation
Menii3eihinoo ni menses, menstruation
menstruate

nii3éihi- vai to menstruate

Tbeetee- vai to menstruate

menstruation

(7)beeteeno ni menses, menstruation
Menii3eihinoo ni menses, menstruation
mention

bisinihiit- v#i to mention s.t.

merchant

hot66neihii na merchant, seller

mercy

howouunon- vta 1) to have mercy on s.o., 2) take pity on s.t.,
3) sympathize with s.o.

hoéwouunodnetiit ni mercy, pity

merganser

héébe3nookiiibeet na ?merganser

merry

hoénobéihi- vai to be cheerful, happy, merry
mesh

cih'6éése' ni screen, mesh

mess

noons6d' ni 1) chaos, 2) confusion, 3) mess, disorder
metal horns

béf'ci3eiyeini3ee- vai to have iron or metal horns
metal

béf'ci3e' ni 1) metal, iron, steel, 2) coin, money
Mexican

co'cooniinén na Mexican person

co'cooniisei na Mexican woman

midday

koh'uusiii' particle at midday, around noontime
3003o00niisi' midday, noon

koh'tiisiini- vii to be midday, noon

3ooniisiini' midday

middle

3oonithi' adv 1) below, less, in the middle, 2) at the summit
(as of someone's head, or the course of the sun)
neehii3éi' particle in the center, in the middle
3606wohdl'u' particle in the middle, at the center
neehii3éi'éékuu’ vii it stands in the middle of something
300300nithi' adv in the middle

midget

tei3nén na midget

cesiitéth'ii na mythical small person, midget
téi3neniteend' na midgets

midnight

3ootece'iini'éhk particle at midnight

36ontéce' particle midnight, in the middle of the night
midwife

neeseineeét na midwife, obstetrician

might

béh- pv might, if, potential

nonddnoko' particle might as well, it's worth a try
milk

be3énec ni, ni-dep milk

nii36ayei- vai to milk (e.g. a cow)

nii36an- vta to milk s.o., e.g. a cow

milker

nif30ouyd6 na milker, milk cow

milkweed

he3ebéihtoond ni milkweed, scientific name Asclepia
speciosa

milky way

bbdo6 ni 1) road, trail, 2) milky way

nonoocoo' booo ni Milky Way

hihcebe' boo6 ni Milky Way

Mill Creek

wosouhone' ni Mill Creek

miller

hohookéhe' na moth, miller

million

nonou366 ni million

mind

hiini3ecoo ni 1) mind, 2) thought

minister

béteennih'66300 na minister, priest, preacher, missionary
mink

no'eihi' na mink

minnow

cthi'ndéwo' na 1) minnow, 2) ?any small fish

mint

wohoo na peppermint, mint scientific name Mentha penardi
and Mentha arvensis

mirror

hesoohobetiit ni mirror

mischievous

kohtowth- vra to do s.o. harm, do something mischievous or
harmful to s.o.

kohtowee- vai to do something mischievous or harmful
misplace

noniik@iit- vza to misplace s.o.

noniik@ifitii- vai to misplace something

miss

ko3en- vta 1) to miss s.o. when trying to meet, 2) miss s.0.
when trying to grasp, catch, or hit

hii3ib- vta to miss s.o.

ko3- vta to miss s.0., as in shooting at an animate target
missionary

béteennih'66300 na minister, priest, preacher, missionary
Mississippi River

beesniicie ni Mississippi River

mist

ceetéé ni 1) smoke (from a fire), 2) haze, 3) mist
mistake

noéontoot ni error, mistake

ndntoo- vai 1) to make a mistake, do something wrong, 2) to
be wrong, do wrong

misty

ceetéése- vii to be hazy, misty, smoggy

mitten

300xé na glove, mitten

mix

nii3oxesndun- vti to mix s.t., e.g. dough, cement

mixed

nifso'- pv 1) with, jointly, acting together, 2) mixed
mocassin lining

biixo'oh ni mocassin lining

moccasin

wo'0h ni 1) shoe, 2) moccasin



wo'ohno300 ni moccasin top

mockingbird

ndodku3e'ineehihi' na 1) mockingbird, 2) lark bunting
moist

hitoy60- vii to be damp, moist

moisten

necifnookddnotii- vai to moisten something, put water on
something

moisture

hiitoyd6' ni 1) moisture, 2) dew

molar

beexook@i3 ni molar

moldy

niice'ise- vii to be moldy

mole

nouuciitdéd3eihii na gopher, possibly also mole
niineeneiseikdohut na mole

Monday

c60w0'00' ni Monday

nifsootoox nonddke' ni Monday

money

béf'ci3e' ni 1) metal, iron, steel, 2) coin, money
ciindbhoé ni gas money

bei'ci3éii ni (pl.) money

bei'ci3éib- vai to have money

monkey

heete'i'éit na monkey

303ohkuh@l' na monkey

monotonous

ciisibinoo'6d- vai to get tired of something, find something
monotonous

ciisiwoo300- vii to be monotonous, tedious

monster

heebe3nenitee na 1) big person, 2) monster
hiincebiit na 1) water monster, 2) alligator, crocodile
month

biikousiis na 1) moon, 2) month

hokoot6a3i'é¢hk vii next month

monument

3f'eyoo ni 1) monument along a trail, 2) the pile of dirt in
front of a sweatlodge, dug out from the firepit, 3) altar
nokooy003i'eydo ni stone monument built at a fasting spot
moon

biikousiis na 1) moon, 2) month

hiiséi3e- vai (the moon) to be full

hiiséi3e- vai (the moon) to be full

hokoot6t3i- vai (the moon) to be new

moose

hinénihii na moose

hinéni' na moose

see'iini3eet na moose

morning star

nook6dx na 1) cross, 2) morning star

morning

nohkiiseic particle 1) morning, 2) tomorrow morning
nooke'€hk particle 1) tomorrow, 2) tomorrow morning
ndodke- vii to be daylight, morning

nookéni- vii to be daylight, morning

tesnohkiiseic particle very early in the morning
nohkuseiciini- vii to be morning

nohkuseiciini- vii to be morning

mosquito

toh'tiibeihii na mosquito

moss

tiitiicéi'ii ni moss

most

tees- pv 1) on top of, 2) very, most

konohtithu' adv 1) all, everything, 2) most, majority
houunée- pv really, extremely, the most

hobyei particle most

hoodyei pv most

moth

hohookéhe' na moth, miller

mother in law

nehéthe na-dep my mother in law

mother

néinoo na-dep (my) mother, (my) aunt (mother's sister)
mountain birch

nifyoo0'6é ni red-bush, red birch, mountain birch, water birch,
scientific name Betula fontinalis

mountain lion

bexookeesdd na cougar cub, mountain lion cub
bexodkee na 1) cougar, mountain lion, 2) also extended to
tiger

mountain

3i'60' vii there is a protuberance, mountain, pinnacle
hoh'eniini' vii to be mountainous, there are mountains
hohé' ni mountain

mountainous

hoh'eniini' vii to be mountainous, there are mountains
mouse

ndokookuu 1) white plume, 2) white mouse

hooktit na mouse

hooktthuhu' na mouse (diminutive)

mouth

niiwdh- vta to hold s.o. in one's mouth

niiwdh- vti to hold s.t. in one's mouth

bétii ni-dep mouth

move along

neecisee- vai to go on along, move along, proceed
move camp

nd'oo'tithu- vai to move camp, shift dwelling place to far
away from the present location

move in a circle

noo'6én- vti to move s.t. around or about, as in a circle
move in the wind

nih'oobeesé- vii to move in the wind

nih'oobeesi- vai to move in the wind

move over

wo'wilisee- vai to move, move over, move along

move

ceibisee- vai to move to the side, move over, get out of the
way

cebiihfitooni- vii (camp) is being moved along

cebithi- vai to move camp along, past a place
wo'wlisee- vai to move, move over, move along
nouu3ithi- vai to move out (e.g. of a house, camp)
wo'obén- vti 1) to move s.t., 2) to postpone S.t.

hiinithi- vai to live in various places, move camp about
wo'wiitthu- vai to move, move camp farther along, change
residence

nééco'on- vta to move s.o. along



movie

ce'fskuu366 ni 1) film, movie, 2) equipment that displays a

film or movie such as a projector or television
mow

ko'osdhei- vai to mow (e.g. a field)
mow

ko'osdh- vti to mow s.t. (e.g. a field)
much

howoh- pv many, much, a lot

nd'ot- pv much, a lot

mud duck

niibiiséébit na coot, mud duck

mud

ceyoxesndo- vii the mud is deep

hoxes ni mud

hoxesiinec ni muddy water, dirty water
muddy

hoxesiinoowu- vii (water) to be murky, muddy
hoxesiini- vai to be muddy, dirty
hoxesiini- vii to be muddy

mule deer

bih'ih na deer, mule deer

mule

bih'ihithoox na 1) mule, donkey, 2) horned toad, horned

lizard

murderer

neh'éthii na 1) killer, 2) murderer

murky

hoxesiinoowu- vii (water) to be murky, muddy
sodtoowu- vii (water) to be murky

muscle

3ei3 ni 1) tendon, 2) cartilage, 3) muscle
mushroom

boh'6oonibeé ni 1) mushroom, 2) mushroom spores
muskrat

hiixoxo na muskrat

must

hookuus- proclitic have to, must

hét- pv must, future imperative, supposed to
mustache

biisetinee- vai to have a mustache

mustang

hiinon66x na maverick, mustang

mute

heeneyeicitéé- vai to be deaf and mute

mutton

hoéteinoséino' ni mutton, meat of sheep or lamb
mysterious

hoono3oobéé- vii to be mysterious
ceenonoo300- vii to be mysterious, of unknown cause

N

nail

notodh- vti to hammer s.t., nail s.t.

wo'ox ni-dep fingernail, toenail, claw, hoof
niiskosei- vai to have two nails, claws or hooves
hootooh6é ni nail (metal fastener)

heenenkosei- vai to have long fingernails
naked

3oncéihi- vai to be naked

2 sz

biisé{i- vai to be naked

name

n{'ii3éé- vai to be called by a certain name

n{'ii3éthi- vai to be called or named

nih'663ounih'ééhi- vai to be called or named a certain way by
Whites

niisih'- vta 1) to name s.o., 2) to call out s.0.' name
niisih'{it ni name

néé'eesih'iindd- vii that is what it is named

ni'iite'ino- vii to be known by a certain name
nee'eesih'i- vai to be named, called

niisth'i- vai to have a name

nee'eesih'- vta to name s.o., call s.o.

niisth'iit- v#i to name s.t.

named

néé'ee3e'inonéthiindo' vii that is how something is known,
that is how something is named, called

nap

nokohukddhu- vai 1) to go to sleep, 2) to take a nap
nape

woto' ni-dep nape, back of the neck

napkin

hehiix66 ni napkin

narrate

cowoo3itoot- v#i to interpret s.t., narrate s.t., translate s.t.
hoo3itoot- v#i to tell s.t., narrate s.t. (e.g. a story)
narrator

hoo3iteihii na narrator

narrow

heces60- vii 1) to be small, 2) to be narrow

kokoun- pv thin, narrow

nation

hinénteeniit na 1) mankind, 2) nation, 3) existence
native

hééteenenitee na a person native to an area

nature

néseihiiniine'étii- vai 1) to live in the wild, live with or in
contact with nature, 2) to live as lived prior to reservation days
nauseous

neini'einoo'60- vai to be nauseous

Navajo

coohoh'dtikutoot na Navajo

near

hooxobéihe' particle close by, near

neehéyei- pv close, near

too3- pv close, near

too3ithi' adv near, nearby, close to something
hii'6xon- vta to be near s.o.

hii'd6x- vti to be near s.t.

hii'outé- vii to be nearby

nearly

héyeih- pv almost, nearly approaching a goal

neat

hifyootéihi- vai to be clean, neat

hifyoo3inouhu- vai to be neatly dressed, wearing clean
clothing

neck

bésonon ni-dep neck

necklace

wo'éin ni 1) necklace, 2) scarf, 3) tie

necktie

co0'0'éin ni necktie, tie



needle

bei ni needle, pin

koto'oheibéi ni a very fine needle

negation

cii- pv negation (conjunct, irrealis interrogative, potential
imperative)

néthoow- pv negation (irrealis future, future imperative)
hoow- pv negation (irrealis negative)

neigh

teenéi3ibeti- vai (horses) to neigh or whinny back and forth to
each other

nephew

ne3e'é3e na-dep (my) nephew

nerve

biistoot ni nerve

nest

nohtlix ni nest

nestling

nii'ehifsoo na young bird, nestling

net

wonohnoocéise' ni net

nettle

nii'eeso'sii'oo' ni stinging nettle, scientific name Urtica
gracilis

never

how3o0'- pv never

cif30'- pv never

new

woonéthi- vai 1) to be young, 2) to be new

wooyoo- vii 1) to be new, 2) to be fresh

woon- pv 1) new, 2) young, 3) latest, most recent, last (e.g.
day, week)

newborn

teebecéébii'otthut na newborn

next day

hoo3{isiini- vii to be the next day

next time

hoo3iihi' adv 1) later, 2) next time, 3) another time
next

ne'- pv narrative tense marker meaning then, next, and then
hoo3on particle Tnext, upcoming

hitetd'oo- vai to be next, have one's turn coming next
hoo3- pv next in time, next in a sequence

nice

ni'éthi- vai 1) to be nice, 2) to be handsome, good looking
ni'60- vii to be good, nice, acceptable, ok

nickle

nookoyo6thu' ni nickle, five cent coin

niece

neesébi na-dep (my) niece

night

bitkoo particle 1) at night, 2) last night, 3) tonight
téce'finithi' adv at night, as if at nighttime

téce' ni night

tece'fini- vii to be night

nookon- pv all night, until dawn

nighthawk

cis na nighthawk

nightmare

noni3e'eexll- vai to have nightmares

nighttime

biikoonithi' adv during nighttime

téce'finiini- vii to be as if nighttime

nine

3f'otox num nine

nineteen

béteetox 3i'otdxuuni num nineteen

3i'otdxuuni' num nineteen

ninety

3i'otds00' num ninety

ninth

3f'otox'6Woo0- vai to be ninth

3io'tox'6woonoo vii to be ninth

nipple

niinéét ni 1) nipple, 2) bottle for feeding a baby
nit

yeindl'u na louse nits (pl.)

hi3o0x- vta to pick nits out of s.0.'s hair

no longer

hoow66h- pv no more, no longer

cooh- pv no longer

hoow66h- pv no more, no longer

no

hitko exclamation no

'¢hté' particle no

kos particle no

noise

wotéihei- vai to knock, make noise

wotéisee- vai to walk noisily, make noise while walking
ndn3eindoni- vii to be noisy

nd'oteinddni- vii to be very noisy

non3éineecihi' vii a lot of noise is being made
téf'oo' vii it makes a noise

howohnon3éineecihi' vii there is a lot of noise being made
wotéiniini' vii there is a noise, a noise has been made
wotéinooni- vii there is a noise, a noise has been made
céhnotdothu- vai to holler a lot, make a lot of noise
céhnotdt3ei- vai to make a lot of loud noise (e.g. bugling or
whistling)

non3éineeci3ei'i- vai to make a lot of noise
woteindoni- vii to make noise

wo'éfnooni- vai to make noise

noisy

ndn3eindoni- vii to be noisy

nd'oteinddni- vii to be very noisy

noisy

siilyeindoni- vii to be too noisy, loud

none

hifyoohdd' vii 1) to be nothing, for there to be none of
something, 2) to disappear, vanish

hoowilini vii not, none, nothing

hoowithu' adv none, not

noon

koh'uusiii' particle at midday, around noontime
3003o00niisi' midday, noon

koh'tiisiini- vii to be midday, noon

North Platte

béi'i'éiniiciithéhe' ni North Platte River

north star

nenowd30' na north star

north

nenebiihi' adv north, in the north



Northern Arapaho

Bo'66ciinén na Northern Arapaho
Nookhoosinen ni a term for Northern Arapaho
Be'eekunen na a term for Northern Arapaho identified by
Kroeber

Nenebinén na term for Northern Arapaho identified by
Kroeber

nose

bé'is ni-dep 1) nose, 2) beak

nosebleed

ceitdnee- vai to have a nosebleed

nostril

toneeniiwoo ni nostril

not far

hoowfciisithi' adv not far away

not

hoowilini vii not, none, nothing

hoowithu' adv none, not

notch

nooxOyoti- vii to be marked, notched
nooxdyesi- vii to be marked by a notch
nooxoyOx- vti to make a notch in s.t.
nooxoyes- vta to notch s.o.

notebook

wo306nohde ni paper, book, notebook, mail, anything made of

paper
nothing

hoowtni- vii to be nothing, zero

hoowilini vii not, none, nothing

hiyohd0'uni- vii there is nothing, it does not exist
notice

3ooxalinon- vta to notice s.0., catch sight of s.o.
3oox0lin- vti to notice s.t.

November

seniicénkoo' ni November

beescéneeniisiis ni November

now and then

heenee'ithi' adv 1) now and then, from time to time, 2)
seldom, occasionally

now

woow particle now, already

téébehithi' adv 1) just in time, 2) just now

téébe particle just now, just in time

hiiwdonhehe' adv 1) now , 2) these days

Nowood, WY

Ko6awo00'6¢' placename Nowood, WY

number

hee3ou'usi- vii to have a number, be numbered

nun

heeninouhtifisei na nun

nurse

notdonihéisei na 1) female nurse, 2) female physician's
assistant

notdonihiinén na 1) male nurse, 2) male physician's assistant
nih'oondthu- vai to nurse a baby, breastfeed

nut

niikd66'owll' ni nut

nutcracker

see3iinii'éthii na clark's nutcracker, gray jay

(0]

oak

hohooco ni oak tree, scientific name Quercus spp.

oar

cowouho6éé ni oar

oath

hiihkohd6'00- vai to take an oath, make a pledge, swear
oatmeal

kohyé'eek ni oatmeal

oats

woxhooxebii3hiitono ni oats (pl.)

woxhooxebii3ib ni oats (pl.)

obese

cowoodwu- vai to be obese, overweight

obey

ceh'é3ih- vta 1) to listen to s.0., 2) to obey s.o.

oblong

X000y00- Vii to be oblong

observe

hesoohob- vra to watch s.o., observe s.o.

obstetrician

neeseineeét na midwife, obstetrician

obtain

cééstoo- vai to procure or obtain something, buy something
(typically for oneself)

cééston- vta to procure or obtain something for s.o., buy
something for s.o.

céésih- vta to procure or obtain s.o. (anim. obj., e.g. a horse)
obvious

he'tneey0d- vii 1) to be visible, 2) to be obvious
he'ineeyoo adv in a visible or obvious way
occasionally

heenee'ithi' adv 1) now and then, from time to time, 2)
seldom, occasionally

occupy

héntoot- vti to occupy s.t.

ocean

heetec ni 1) large body of water, 2) ocean, sea
October

céénkoo' ni 1) fall, autumn, 2) October

cénkoo- vii (leaves) to fall

nii'cénkoo' ni October

odor

bénou'oo- vii to have an odor, smell

offend

heswbdoo3ih- vta 1) to offend s.o., 2) to provoke s.o.
offering

hoseiyoo ni offering, the act of giving something away
hoseihoow(l' ni Sun Dance Lodge, Sun Dance ceremony
officer

touku3éthii na police officer

co'ouutookéé na high-ranking officer

benfiinbokee na military officer

officiant

niibéébetdd'oot na person who is performing a holy
ceremony, officiant

offspring

hitéf'yooniibi- vai to have a child, have offspring
nd63sei- vai to have many children, many offspring
howiihsei- vai to have many children, offspring

often

toco'onithi' adv frequently, often



toco'on- pv frequently, often

oh no!

'éiyd' particle oh no!

oil

cebitee ni any oil including cooking oil, shortening, grease,
gasoline, kerosene, petrolium

wo'teencebitee ni crude oil

ointment

x0'én- vti to apply ointment, rub lotion on

X0'€yo0d ni ointment, lotion

xo'éneti- vai 1) to apply ointment on oneself, 2) ointment
ok

wohéi particle 1) greeting, "well!", 2) narrative particle, well,
ok, yes

3iwoo particle let's see now, ok, wait

ni'60- vii to be good, nice, acceptable, ok

ni'iini- vii that's fine, it's ok, it's good

'fne particle 1) yes, 2) ok, well

‘fnehoult particle 1) yes, 2) ok, well

tous particle well then, so then, okay then

hih'66 particle okay, all right, fine

ndhowoh particle is everything okay?

Oklahoma

bd'oobé' ni Oklahoma

old time

héétee particle 1) before, prior, previous, earlier, 2) in ancient
times, traditionally

old

béésnenitee na elder, old person

ko3éinithi' adv of an old type, ancient

betebihddkec na old cow

beh'eihd6x na old horse

betebih'ehihi', betébihihi' na little old woman (diminutive)
betebihiisei na old woman

beh'fthehihi' na little old man (diminutive)

ko3éi- pv old, from long ago

beh'ithehi' na old man

beh'iithehiini- vai to be an old man

ko3eiydd- vii to be old

beh'éthi'eibéé- vai to be old

older sister

nébi na-dep (my) older sister

older

beesisei- vai to be an older or bigger girl or woman
omit

n6d3toowoot- vti to omit s.t., leave s.t. out

on its own

niithen- pv by oneself, of one's own accord

on one's own

niithéyoo adv by oneself, on one's own

on

teesithi' adv on top of

once

hei'- pv 1) when (RELATIVE), 2) once (something has
occurred)

ceeséy particle 1) one, 2) once, one time

ceeséi- pv once, one time

hif'oohdwun particle once that is done, once that is finished
(then the next thing can be done)

one after another

niiteiniihi' adv one after another, as in a line

one by one

ndondxoo particle one by one, each in its turn
one

céése' na a, one, another

nifseihi- vai 1) to be one, 2) to be alone

ceeséy particle 1) one, 2) once, one time
beebiiti' particle one after the other

niiseti- vii to be one

ongoing

nosounithi' adv still, ongoing

onion

xoucén na onion, scientific name Allium spp.
only

béébeet particle just, only

bééxo'ootil' particle just, only

bi'- pv just, only

nfis- pv 1) only, 2) alone

bééxo'- pv only

bééxo'éé- vii there is only (something)
bééxo'tithu' adv only

ooze

3ookii'oo- vii to ooze

bisecei'60- vii to ooze from the ground

open one's eye(s)

koonookii- vai to open one's eye(s)
koonookiihcehi- vai to open one's eyes quickly
open one's mouth

té'etoneti- vai to open one's mouth for s.o.
té'etneekdohu- vai to open one's mouth quickly
open

kooniiteetee- vii (a door) to be opened

hd3es particle in the open, plainly visible
kooniiteeni- vii it can be opened, it opens
koonoti- vii to be open

koonén- vti to open s.t.

koonktii3ei- vai to open something quickly
opening

toonoti' ni hole, opening

opossum

hetoxoonéihii na opossum

toxoonineihii na opossum

opportunity

héneebees particle 1) have the opportunity to do something,
2) take advantage of an opportunity

opposite

nbddkooto'n- vta to be facing s.o., opposite s.o.
neyéisithi' adv separating, going opposite ways
honohtibe' particle on the opposite side, on the other side
or

wo'éi3 particle or, but

orange

nithoonice'éé' ni orange

order

hooxaiwuh- vta 1) to order s.o0., give s.o0. an order, 2) to
establish a rule or restriction for s.o0. to follow , 3) to sentence
s.0., as in a court

organ

niibeiik1i300 ni something that makes music or sound, e.g.
an organ (musical instrument), phonograph record, audio tape,
cd, tape player, cd player, etc.

3eisé300 ni internal organ



oriole

séskout na oriole

ornament

neyoo'uut ni 1) ornament, 2) cosmetics, makeup

Osage

wosootiinén na Osage

other side

tokooxuuniihi' adv across, on the other side

koxtotate' ni a location on the other side of a hill or mountain
other

kdxuu- pv another, alternative, different

honohtibe' particle on the opposite side, on the other side
henees- pv strange, foreign, other

ho030606'0' na 1) (plural) others, 2) (plural) the rest, 3) (plural)
some

otter

yeiy na otter

otterweed

yéyeinoxis ni hairgrass, may also be called 'otterweed',
scientific name Eleocharis spp.

ouch

'00'hd exclamation ouch!

'00'x01 exclamation ouch!

out

noehi- vai to come or go out, come or go outside
nouu3ithi- vai to move out (e.g. of a house, camp)

bis- pv up, out

outdoors

cé'e31 particle outdoors, outside

outhouse

céénokuhcehéino'oowi' ni outhouse, bathroom, restroom
biihiino'oow(' ni outhouse

outlaw

heeci'eicihit na outlaw

heeci'eicihiini- vai to be an outlaw

outside

cé'e31' particle outdoors, outside

ndutthcehi- vai to run outside, go outside quickly
outstanding

nééheekli- vai to be outstanding

over there

hta3e' particle there, over there

3ebiisiihi' adv in that direction, towards over there

over

béetd'oo- vii 1) to be finished, over, done with, 2) to pass
away, 3) to run out, disappear

bee3iinise- vii to be finished, over

koxu3i' particle over a hill, over a ridge

over

kox3iihi' adv over the top of a hill or mountain, on the other
side of a hill or mountain

overpower

néétoxuuh- vta to overpower s.o.

overseas

3ebddxondo particle 1) overseas, across the ocean, any place
overseas or across the ocean, 2) across the river

oversee

heetéihiiwoon- vta to oversee s.0.

overtake

coOowo'on- vra to overtake s.o.

overweight

cowoodwu- vai to be obese, overweight

owe

hoo3i'in- vza 1) to have a hold on s.o., have a line around
s.0.'s feet, 2) to be owed money by s.o.

owl

nookubee3ei na 1) white owl, 2) used figuratively to refer to
snowy weather or frost

béé3ei be'éth na eastern screech owl

béé3ei béeséi3 na great horned owl

béé3ei na owl

tebe'eibee3ei na prairie owl, burrowing owl

own

nithenéthi- vai to own something, possess something

ox

hiftoohuunddkec na ox

niikoo'oultisee3i' na oxen (pl.)

P

pace

hiince'isee- vai to pace, walk back and forth
toko'60 ni pace, measure

heneebisee- vai to pace around, walk anxiously
pack rat

bééxookuu na 1) pack rat, 2) wood rat

pack

biino366hu- vai to carry a load, pack something
bifno3oon- vta to load s.o. (anim. obj.) with things, pack s.o.
up with things

packhorse

bifno3éeenddx na packhorse

hinffnoxuund6x na packhorse

padlock

cd'ootoo'ohde ni padlock

pail

niice'enood ni pail

pain

hesowowi3eii- vai to be in pain
sesiinddkowuu- vai to be in pain

hoonotdd'u- vai to feel pain from being burned
paint bag

hinowun ce'eiyoo ni paint bag

paint

ho'éeét ni 1) paint, 2) clay

nookddbe' ni kaolin, white clay for ceremonial painting, white
paint

bé'en- vta to paint s.o. red

bo'xlisin- vta to paint s.o. red ceremonially
béf'oo'oee3- vti to paint s.t. red

wo'teendobe’ ni black paint

wo'tdobe' ni black paint

woxusiit ni ceremonial paint

nookoo3eines ni green paint

hindéw na red ceremonial paint

woxusii- vai to paint ceremonially

hodno'oéi- vai to paint, e.g. a wall
hoono'oeé3- vta to paint s.o.

woxisn- vfa to paint s.0. ceremonially
ho'oeétii- vai to paint something

nihoondobe' ni yellow paint

paintbrush

woxesiit ni paintbrush



ho'oee300 ni paintbrush

painter, ceremonial

woxusyéihii na person who paints ceremonially
painter

ho'éthii na painter

pair

heeniisodneend'u vii 1) there are two of them, there is a pair,
2) there are twins

palate

wonou'o ni-dep palate

pale

nooku'éi- vai to be pale

palm

sei'3éé300 ni palm of hand

palomino

nonooki@isooninéét na palomino

pamper

téf'yoonoo3- vta 1) to treat s.o. like a child, 2) to to pamper
s.0.

pan

besndod ni 1) wooden vessel such as pan or plate, 2) extended
to dishes or tableware not made from wood

ko'yeiy6d ni frying pan, skillet

panther

wo'teenbexddkee na black panther

pants

wotoo ni 1) pants, trousers, leggings, 2) (pl.) underwear,
panties

nih'66toohéé- vai to be wearing tight pants

paper

ce'élyod ni 1) container, 2) paper bag

wo306nohde ni paper, book, notebook, mail, anything made of
paper

parent

nenitheil na-dep my parents

parfleche

ho'twoond3 ni parfleche, bag for jerked meat
participate

nohcd'oo- vai to participate, take part in something
nithoobéinoh'tiinee- vai to be allowed to participate
partner

béiteh'éi na-dep friend, partner

pass along

cebixotii- vai 1) to pass something along, as a custom or
ceremony, 2) to carry something

cébtii- vai to pass something along

pass away

béetdd'0o- vai 1) to be gone, 2) to have passed away, died
pass gas

cééti- vai to fart, break wind, pass gas

pass on

cebenowuun- vfa to pass on s.t. to s.o.

cebén- vta to pass s.0. on

cebén- vti to pass s.t. on

pass out

cee'én- vti to distribute s.t., pass s.t. out

neetih'ebi- vai to pass out (e.g. from drinking)

pass

cebisee- vai to pass by, go by, walk by

cebii'66noo- vii to come to be, come to pass

ceb- pv pass by

cebikddhuuhéi- vai to pass by, when on horseback
cebikddhu- vai to pass by, travelling in a vehicle
cowoo'lisee- vai to pass by when in a wheeled vehicle such as
a wagon or wheelchair

cebe'éf'oo- vii 1) to be passed by, 2) to be left behind (in
travelling)

cebihcehi- vai to pass rapidly by, run by

past tense

nih- pv past tense

past

3ebdoséilithi' adv 1) back there, away over there, 2) in the
past

cebithi' adv beyond, past

heh- pv narrative past tense form used with numbers
tih'ii- pv past habitual, whenever

he'ih- pv TAM preverb, glossed NARR because it is used in
the narrative past tense, requires Irrealis conjugation
paste

kohyohoé ni glue, paste

pastry

nisikoc ni cake, baked goods, pastry

pasture

3eindoxobee ni pasture

path

nodoxeihiit ni a path, tracks

paunch

béé3ii ni 1) belly, paunch, 2) lining of the paunch of an
animal

pay attention!

nonth particle pay attention!, listen up!

pay

hobdtoonéihi- vai to be paid

hoonotoonowuun- vza to pay for s.o.

hoonotoon- vta to pay s.o.

paycheck

nooko3onohdé ni paycheck

pea

ce'wonithiiho' ni peas (pl.)

peacefulness

ni'onéébetiit ni peacefulness, feeling good together
peach

biisib ni peach

beniisice'éé' ni peach

peak

3onouyoteydd' ni peak of a mountain

pear

3ouuyice'ee' ni pear

pearly everlasting

céinohilitono ni pearly everlasting, scientific name Anaphalis
margaritacea

peavine

3itkonwonithiiho' ni (pl.) possibly chainpod, peavine,
scientific name Hedysarum spp., or sweetclover, scientific
name Melilotus spp.

peek

hiiwooki'oo- vai 1) to peek, watch or see someone while
hiding, 2) to spy on someone

hiiwoohob- vta to peek at s.o.

peel

ciixden- vta to peel s.0.

ciixéen- vti to peel s.t.



cthiixoén- vti to peel s.t.

peg

3iix0'6¢ ni 1) peg, 2) stake

pelican

heniiniibsiceit na pelican

3iikd'ei na pelican

pellet

ceeteyéhit na marble, pellet

pemmican

ceb ni pemmican

biiniceb ni pemmican made with chokecherries

pen

wo3ondhooé ni writing implement, pen, pencil

pencil

wo3ondhooé ni writing implement, pen, pencil

penis

bd'os ni glans, head of the penis

bei306 ni-dep penis

penitentiary

totkkuhiino'oow(l' ni jail, penitentiary, prison

penny

nifbe'ehiht ni penny

pension

niiko'6éyei- vai to receive a pension, be on social security
penstemon

wook(no' ni penstemon, beardtongue, scientific name
Penstemon spp.

people

no'o3nentd6hu- vai to be a lot of people around

pepper

woo'teennih'6licoo’ ni black pepper

bee'nih'6licoo' ni red pepper

nooknih'6licoo' ni white pepper

peppermint

wohoo na peppermint, mint scientific name Mentha penardi
and Mentha arvensis

perceive

ni'obee- vai to be able to perceive something

perfect

beeydd particle 1) perfect, just right, right on!, 2) directly
perfume

woxwohoond' ni 1) a plant, possibly hyssop, scientific name
Agastache spp., 2) a perfume made from this plant
perhaps

nooxéthi' adv 1) maybe, perhaps, 2) probably

3i'- pv maybe, perhaps

permit

xOuuwoo3ib- vta to permit s.o. to do something, allow s.o. to
do something

xOuuwoo3ih- vta to permit s.o. to do something, allow s.o. to
do something

persecute

néenonih- vta 1) to continually bother s.o., 2) to continually
persecute s.0.

noxfuh- vta to bother s.o., persecute s.o.

nosotnoxuuh- vta to keep bothering, harassing or persecuting
someone

persist

noh'6unéé- vai to persist, keep trying

persistant

nih'6unéé- vai to keep trying something, be persistant

person
hinenitee na person

perspiration

kotwo'oot ni perspiration, sweat

perspire

kouwo'60- vai to perspire, sweat

pestle

30'ohdunoo ni pestle

pestle

3o'ochuuwiinoo ni pestle for preparing jerky

pet

hitonthi'- vai 1) to own a horse, 2) to have something as a pet
hitonoh'6003éthi- vai to be taken as a pet by someone
petrolium jelly

seencéi ni petrolium jelly, Vaseline

ko'6€yod ni petrolium jelly, Vaseline

peyote drum

hoho'ydoxuund'eiihi' na peyote drum

Peyote Lodge

ho'y66xuunokdy ni Peyote Lodge

peyote

hoho'oy6dx na 1) cactus, scientific name Cactaceae spp. and
Opuntia spp., 2) peyote, scientific name Lophophora
williamsii

pheasant

nih'oo3oucénee na pheasant

kohtowucénee na pheasant

héyookoo3éthii na pheasant

heeyookd63iit na pheasant

phlox

t60xu'6d' ni 1) phlox, scientific name Phlox spp., 2) thistle,
scientific name Cirsium spp., probably Cirsium edule
photograph

wo3o0ninoo'dh- vta to take a picture of s.o0., a photograph of
s.0.

wo3oninoo'ootii- vai to take a picture of something, a
photograph of something

wo30ninoo'o03éi- vai to take a picture, photograph
wo30ninoo'66t na 1) picture, 2) photograph

phrase

nihfit ni 1) word, 2) saying, phrase

physician

notdnihéthii na medicine man, doctor, physician
piano

niitoutikuu366 ni piano

pick

tonohou3do ni ice pick

cih'o'wuuh6é ni pick

ko'tiyei- vai to pick berries

ko'tin- vti to pick s.t. (e.g. a flower)

picture

wo30ninoo'66t na 1) picture, 2) photograph
wo3o0ninoo'dh- vta to take a picture of s.o0., a photograph of
s.0.

wo3oninoo'ootii- vai to take a picture of something, a
photograph of something

wo30ninoo'o03éi- vai to take a picture, photograph
pie

beesbinoc ni pie

pierce

koxukdh- vti to pierce s.t., stab s.t.



ceitdodhetiit ni piercing of the ears
ceiteehi- vai to have pierced ears
tones- vta to pierce a hole in s.o.
tonen- vti to pierce a hole in s.t.
ceitddh- vta to pierce someone's ears
pig

nih'oo3ouwox na pig

see'ii3éét na pig

pigeon

biiteih'fi na 1) pigeon, 2) dove
piggyback

3éf'itkoh- vra to carry s.o. piggyback
pike

biiseendéwo' na pike

pile up

co'00be'éin- vti to pile s.t. up, e.g. dirt
pile

nd'otooyéitee' vii there is a big pile of something
co'ooyéise- vii to be piled up

co'ooyeitii- vai to pile something, e.g. wood

pill

ceeteyothu' ni pill

pillow

be'fitood na 1) triangular back rest made of willow twigs, 2)
pillow

wohunohdé ni ?backrest, pillow

be'fitood na 1) triangular back rest made of willow twigs, 2)
pillow

pin

bei ni needle, pin

pinch

3i'ci3- vta to pinch s.o.

pine

hiséé3 ni spruce, pine, scientific name Pinus spp.
nddkusee3 ni lodgepole pine tree, scientific name Pinus
contorta

pink

bihceydo- vii to be pink

pinnacle

3i'60" vii there is a protuberance, mountain, pinnacle
pinto

kookiiteenéiht na pinto

pipe stem

hi'e3 ni pipe stem

pipe

hiixd6ko- vra to fill a pipe

hiic60d na pipe, cigar, cigarette

se'eicooo ni Flat Pipe

7houno3oniiicoo ni a 'pipe of settlement'

niibficd'onee- vai to carry a pipe along on a trip and use it for
smoking

pistol

t6'00' ni pistol, revolver

pitch

cei na 1) gum, pitch, resin, 2) sap

see3céi ni pine pitch, pine resin, pine sap

pitchfork

néésouni- vii to be forked into three prongs

yeneiydtni' ni four-pronged pitchfork

pitiful

hetebinouhtiini- vai 1) to be pitiful, 2) to be feeble, 3) to be

poor
pity

howouunon- vta 1) to have mercy on s.o., 2) take pity on s.t.,
3) sympathize with s.o.

hoéwouunodnetiit ni mercy, pity

place

ciinthi- vii to be placed down, laid down

ciinéntoyootiini' vii people have placed/are placing something
ceremonially, as part of a ceremony

plain

hi3o'owl' ni 1) prairie, 2) plain

plane

céctonoxdénoo ni plane (tool)

cectondx- vti to plane s.t.

plank

se'tbes ni board, plank

plant

ciinéyei- vai to plant, sow

bisi'i'oot na plant

ciinén- vii to plant s.t.

plaster

hokoxesnouy6d ni plaster

hokoxesnouyéi- vai to plaster, put plaster on

plate

besndod ni 1) wooden vessel such as pan or plate, 2) extended
to dishes or tableware not made from wood

sen6o0 ni plate

play

col'utii- vai 1) to bother something or someone, 2) to play
with something casually

hiinikotiih- vza 1) to play with s.o., 2) to tease or trick s.o.
hiinikotii- vai to play

nfibei'eik@ii3ei- vai to play a wind instrument, e.g. a flute
sei'kuu3éi- vai to play cards

hiinikotiib- vta to play with s.o.

playing card

sei'kuu366 ni playing card

please

kookdt'unéihii particle special address form used in prayers,
'please, please let it be'

pledge

hiihkohd6'00- vai to take an oath, make a pledge, swear
seyeineeceendhoe- vai to pledge something in a traditional
manner

pledger

yoohtithuu na pledger, e.g. of a dance

yonoohlt na pledger, e.g. of a dance

nookuhisei na the pledger of the woman's Buffalo dance
Pleiades

beenok3i' na Pleiades

Pleiades

neniisootoxu3i' heneeceeno' na Pleiades

plentiful

nii36yeisd0- vii to be plentiful

nii3oyeiseihi- vai to be plentiful

nii3oyeiteihi- vai to be plentiful

pliable

3o'eifnoo- vii to be pliable

pliers

tooyo'6énoo’ ni pliers

plover



kookdosddneet na mountain plover

plow

30'o'wiilici360 ni plow

36'o'wuuci3ei- vai to plow

pluck

ko'tin- vti to pull s.t. out, pluck s.t. out
ko'tin- vti to pluck s.t., pull s.t. off
ko'ookuunen- vra to pluck out s.o.'s feathers
ko'ounin- vta to pluck s.o. (anim. obj.)

plug

hokohde ni 1) cover, 2) lid, 3) plug

plum

beesib ni 1) plum, 2) can be extended to include other large-
seeded fruit such as peaches and apricots
plume

biif na feather, plume

ndokookuu 1) white plume, 2) white mouse
bifxonoo na plume

plump

co'oxdee- vai to be plump

pneumonia

xookdwobeihiit ni pneumonia
xookowobéihi- vai to have pneumonia
pocket

nisiyoono360 ni pocket

pocketbook

niisbéf'ici3eiyd6 ni pocketbook, purse
pocketknife

€00'06t00'inoo'o0' wooxé ni pocketknife
pointed

3ouu- pv cone-shaped, pointed

3oullyoo- vii to be cone-shaped, pointed
3ouuyéihi- vai to be cone-shaped, pointed
toxu'éthi- vai 1) to be pointed, 2) to be sharp
toxu'60- vii to be pointed, sharp

pointy

3f'e'éi- vii to be pointy (e.g. a mountain, rock or land
formation)

3f'e'efite- vii to be pointy, there are protuberances (e.g. peaks
on a mountain range or a rock formation)
poison ivy

nihdasoo3eihitho ni poison ivy
nih'6Gsoo3eihitho' poison ivy, scientific name Toxicodendron
rydbergii

poison

nohkuuxon63006 ni poison

nohkuuxonoéh- vta to poison s.o.

poke

notoo'dh- vta to poke around for something (animate object)
using an instrument (e.g. a stick, a fork)
poke

notoo'dh- vti to poke around for something using an
instrument (e.g. a stick, a fork)

poker

noo'oeki3oot ni poker (in cards)
300'00'0hde ni poker (tool)

héétoo'ohde ni poker (tool)

koxukoo'ohde ni poker (tool)

polar bear

ndokox na 1) white bear, 2) polar bear

pole strap

nodho'eyici360 ni pole strap (of a harness)

pole

hokdox na tepee pole

police

touku3éthii na police officer

polite

teteesih- vra to treat s.o. in a friendly manner, treat s.o.
politely

pond

coo'oowlise' ni pond

pony

teitodx na Shetland pony

poor

hetebinouhtiini- vai 1) to be pitiful, 2) to be feeble, 3) to be
poor

hetebinouhuun66- vii 1) to be in poor condition , 2) to be
deteriorating

pop

niscih'ebiit ni a sweet beverage (e.g. lemonade or pop)
ko'étee- vii to pop, make a popping sound

poplar

koo'einkdehit na poplar

Popo Agie

Boo'oowl' ni 1) town of Hudson, WY, 2) Popo Agie creek
popular

hii'éthi- vai to be popular

porch

toukdohowoot ni 1) lean-to, 2) porch, 3) umbrella
Porcupine Child

houusoo na Porcupine Child

porcupine

hoonino' na 1) quill, 2) ?porcupine

houtthii ni 1) porcupine tail, 2) comb made from porcupine
quills

hoo na porcupine

pork

nih'663ouwoxuunoséino' ni pork

possess

nfi3ini- vii 1) to be held, possessed, 2) to be available, at one's
disposal

nithenéthi- vai to own something, possess something
nii3in- vta to keep s.o., possess s.0., hold s.o.

nii3in- vti to keep s.t., possess s.t.

nii3now00- vai to permanently possess something for oneself
hifyoo3nii3in- vti to possess s.t. cleanly

post

3{'ookuu366 ni fence post

postpone

wo'obén- vti 1) to move s.t., 2) to postpone S.t.

pot

sii'ohwo'oyeinood ni pot

potato

cee'éé' ni 1) spherical root such as a turnip or potato, also
takes preverbs to form neologisms for any spherical fruit or
vegetable, 2) Indian breadroot, scientific name Pediomelum
esculentum, 3) lemon scurfpea, scientific name Psoralidium
lanceolatum

potential

ni- pv potential, able to

héith- pv potential, could have, would have

héi- pv potential, could happen, could occur



pouch

touse360 ni pouch or bag for tobacco, pipe, porcupine quills,
etc.

pound

30'6h- vti to pound s.t., shatter s.t.

30'0hcei- vai to pound meat, pound jerky

pour

kouskuutii- vai 1) to pour something, 2) to spill something
hiftoo'oo- vai to come 'pouring' (i.e. in large numbers, rapidly)
hiitdédn- vti to pour s.t.

hiftooktitii- vai to pour something rapidly

powder horn

kokuyoono3oot ni 1) powder horn, 2) bullet pouch

Powder River

ce'{3eeniicithehe’ placename Powder River, WY

powder

konoho't306 ni powder

power

nd'otéthi- vai 1) to be tough, mean, 2) to have power

woxu' ni 1) medicine, 2) spiritual or ceremonial power or
authority

niithénehéi3it- vt#i to own some power or skill which was given
by a superhuman source

wox0'003- vta to grant s.o. special power or authority, either
temporary or permanent, so that they can accomplish some
task or ceremonial duty

nd'o3ehéit- vti to have a lot of superhuman power

powerful

no'otéthi- vai to be powerful

prairie dog

c00306ni' na prairie dog

prairie
hi3o'owad'
pray
bee3h- vta to bless s.o., pray for s.o. to be successful

nifsih- vta to bless s.o., pray over s.o.

héwoo'oo- vai to pray, worship

biibi3ehithii na person who prays

hoéwooyéitoo- vai to engage in prayer for oneself

biibi3ehi- vai to pray

howooyéiti- vai to pray (especially in a ritual traditional way
involving crying and pleading)

prayer

hoéwoo'66t ni worship, prayer, act of worshipping or praying
howooyéitiit ni prayer

biibi3ehiit ni prayer

ni 1) prairie, 2) plain

precipice

hoxotddno' ni cliff, precipice
pregnant

coonéihi- vai to be pregnant
prepare

bii3béé- vai to cook, prepare food

néendl'u- vai to get ready for something, prepare for
something

néendl'uh- vta to prepare s.0., get s.0. ready

neenout- vti to prepare for s.t., get ready for s.t.
neenouhitonéthiindd' vii a thing has been prepared for
someone to use

néendootiini' vii things have been prepared, are being
prepared

hiise'énou'titii- vai to get something ready, prepare something

hiise'énou'uh- vta to prepare someone (animate object)
neendlitii- vai to prepare something

present

héntoo- vai 1) to be present, 2) be in a particular place, be
located somewhere

nééceendhod ni gift

héntou- vii to be located here, to be present

president

niinooxiwut 1) government, 2) person in a position of
government leadership such as a governor or president
pretend

bei' particle suppose that ..., "let's pretend that ..."
nénesnoufisee- vai to pretend to go outside

pretty

hi3éthi- vai 1) to be good, 2) to be good looking, pretty
bébeenéihi- vai to be beautiful, pretty

hi36woonéihi- vai to be good-looking, attractive, pretty
price

hee3oth'u' ni price

prickly currant

hiwoxuuyéino' ni gooseberries, prickly currants, scientific
name Ribes lacustre

prickly

tootoxu'60- vii to be prickly

tootoxu'éthi- vai to be prickly

priest

béteennih'66300 na minister, priest, preacher, missionary
heeninouhut na 1) Catholic priest, 2) sometimes extended to a
Catholic person in general

prison

totkkuhtiino'oow(l' ni jail, penitentiary, prison
prisoner

toukuh@ithuu na prisoner

privy

biihifno'oow' ni bathroom, privy

privy

niitkooneetddtiini' ni privy, toilet

probably

nooxéthi' adv 1) maybe, perhaps, 2) probably
proceed

neecisee- vai to go on along, move along, proceed
cebiseenoo- vii to proceed, happen, go on

procure

cééstoo- vai to procure or obtain something, buy something
(typically for oneself)

cééston- vta to procure or obtain something for s.o., buy
something for s.o.

céésih- vta to procure or obtain s.o. (anim. obj., e.g. a horse)
prod

heeto'6n- vta to prod s.o.

pronghorn antelope

nisice na 1) antelope, pronhorn antelope, 2) water strider
pronoun

neneeni3i' pronoun they, third person plural pronoun
nenéénit pronoun he, she, third person pronoun

nééni- vai stem for a verb that forms pronouns

proper

xOuuwinihii- vai to speak in a straight, proper, truthful way
bebii3enéihi- vai to have been corrected, made proper
xOuuwutoo- vai to act straight, act properly
xOuuwiseendd- vii to proceed in a straight or proper way



bebiisithi' adv properly, correctly

ceceecO'ohli- vai to be ceremonially proper
ceceecd'ohuuniini- vii to be ceremonially proper
ceceecO'ohli- vii to be ceremonially proper
properly

hifyoo3ithi' adv 1) cleanly, 2) properly, respectfully
bebiis- pv properly, correctly

protect

hééteniih- vta 1) to protect s.o., 2) to take care of s.0., 3) to
watch over s.o.

protuberance

3i'60" vii there is a protuberance, mountain, pinnacle
provide

cééstowuun- vta to provide for s.o.

provoke

heswbdoo3ih- vta 1) to offend s.o., 2) to provoke s.o.
prune

wo'teenbeesib ni prune

pubic hair

biisiyoo ni pubic hair of a man

biisohoo ni pubic hair (woman's)

puddle

coo'dowlse' ni 1) body of water, 2) puddle

pull down

ceniikuu3- vta to pull s.0. down

pull out

koyikuutii- vai to pull something out of someplace, free
something

ko'tin- vti to pull s.t. out, pluck s.t. out

pull

ko'tin- vti to pluck s.t., pull s.t. off

tei'iniihi- vai to pull

hiincd'ooceihcehi- vai to pull back and forth rapidly on a rope
or rope-like object

nih'ooceiin- vza to pull on s.o.

hetéocéin- vti to pull out a rope or rope-like object
ko'ookiiteen- vta to pull out s.0.'s tooth

ko'66neen- vta to pull s.o. off

héé3ten- vta to pull s.o. toward oneself

ceniikuutii- vai to pull something down
héikd63en- vti to pull up the side (of a tipi)

pulsate

ko'ohtiini- vii to throb, pulsate

pulse

ko'ohiii- vai to pulse, throb

ko'ohtiti ni pulse

pump

nisoniciitoow- vta to inflate s.o., pump s.o. up (animate
object, e.g. a tire)

nisoniciitd66300 ni pump

ciit66300 ni tire pump

pumpkin

cebéihko' na pumpkin

punch

to'ob- vta to hit s.o0., punch s.o., strike s.o.
puncture

tono'dh- vta to puncture s.o.

tono'dh- vti to puncture s.t.

pungent desert parsley

nii'éétee' ni a plant known as bear root, biscuit root, pungent
desert parsley or consumption plant, scientific name

Lomatium dissectum, described by Kroeber as "a greasy,
carrot-like root" (TA:32)

pupa

bifseenii3d6teeyoo ni 1) chrysalis , 2) pupa

pupil

neyei3éthii na 1) pupil, student, 2) reader, literate person
hinéntehe na pupil (of the eye)

puppy

he3ebiisoo na puppy

purchase

céne3eih- vta 1) to knock s.o. down or off someplace, 2) to
purchase s.o.

céne3éih- vti 1) to knock s.t. down or off someplace, 2) to
purchase s.t.

hotdonoot- vti to buy s.t., purchase s.t.

pure

hiiyootéénebéihi- vai to be known to be clean or pure, be
thought of as clean or pure

hifyoo3itii- vai to keep something clean and pure
hiiyoot- pv 1) pure, 2) clean

hiiyodtoowu' vii (water) to be pure

purse

niisbéf'ici3eiyd6 ni pocketbook, purse

pus

ben ni pus

pus

beniini- vii to be full of pus

push

he3ktu3- vta o pull s.o. towards oneself

hee3kati3- vta to push s.o.

hééten- vza to push s.o.

hée3katii- vai to push something away

put back

ce'3éin- vti to put s.t. back inside something, e.g. a container
ce'3einowuun- vfa to put something back inside a container
for s.o.

put in

3ei'ikuu3ee- vai put something inside something else
put on

cif3ibii- vai to put on a clothes

ciitotd'nii- vai to put on a hat

ciitotoohoe- vai to put on pants

ciito'6hnii- vai to put on shoes

ciitos6tthunii- vai to put on socks

ciitd'- vti to put s.t. on

put one's head inside

3einé'eini- vai to put one's head inside a place or area
put out a fire

nio'66tonéé- vai to put out a fire well, put out a fire
completely

put out

hobtonee- vai to put out a fire

put up a lodge

yoohu- vai to put up a ceremonial lodge, especially Sun
Dance

put up

heeteinih- vta to put s.o. up overnight

put

ciinén- vti 1) to lay s.t. down, put s.t. down, 2) to put a bad
experience behind one

hifsibén- vza 1) to lay s.o. down, put s.o. down, 2) to put s.o.



to bed

3i'ookuutii- vai to stand something up, set something in an
upright position

ciinthi- vii to be placed down, laid down

ciinen- vta 1) to put s.o0. down, 2) release s.o0., let s.0. loose
teesciinén- vti to put s.t. down on top of something
teexciinén- vti to put s.t. down on top of something

Q

quail

cénee na grouse, sage grouse

noo'oheicénee na quail

cénee na quail

cénoho' na quail

Quaker

soo'to'onéét na Quaker

quaking aspen

biiit ni 1) quaking aspen, scientific name Populus
tremuloides, 2) elms, scientific name Ulmus spp.?
quarrel

cehyootiit ni quarrel

cehyoooti- vai to quarrel

cehyoootiib- vta to quarrel with s.o.

quarry

hiinoo'ei306 quarry (animal being hunted)
hoh'ondokeeniititenétht ni quarry (source of stone)
quarter

cebeenithi' quarter

queen

neecéései na queen

queer

cee'fnoyoo- vii to be strange, queer, weird
question

noton- vta to ask s.o., ask s.0. a question

koo- proclitic indicates a yes/no question
nottdwoo ni question

queue

nii3niiteiyeek(- vai to stand in a line, queue
quick

noxnonéihi- vai to be quick

quickly

noxohu- vii to be rapid, occur quickly
noxohoe- pv quickly, rapidly

ndxhoenithi' adv quickly, rapidly

nihi'- pv quickly

céece30'oh particle quickly, before you know it
quicksand

neenkouté' ni quicksand

quiet

téiitooydo- vii to be calm, still, quiet
teiitoonéthi- vai 1) to be quiet, 2) to sit still, 3) to be well
behaved

téiitoonéthi- vai to be quiet, calm, still
teiitooydo- vii to be quiet

quietly

téiitoonithi' adv quietly, in a quiet way

quill

hoonino' na 1) quill, 2) ?porcupine

beniiihi' adv quilled, decorated with quill work

quilt

cechdu ni quilt, quilted blanket
nitootoukuto'dh- v#i to quilt s.t.
quirt

niskohde ni switch, whip, quirt
quit

ciintii- vai to quit

quiver

ciitd3oo0 ni 1) quiver, 2) gun case
quotation

ciitou3ooko3inihiit ni quotation

R

Rabbit Lodge

nookuhoow(l' ni Rabbit Lodge
rabbit

ndOkohwodt ni rabbit dance

nddku na 1) cottontail rabbit, or used for rabbits generally, 2)

hare

nowootooku na rabbit

nookithsoo na young rabbit
rabbitbrush

nooku'tilisii ni rabbitbrush, scientific name Chrysothamnus
spp-

raccoon

tékooninéihii na raccoon
téetékooninéihii na raccoon

race horse

nonduhtiinddx na race horse

race

nonduti- vai to race

nonoiihetiib- vfa to race against s.o.
nonoutiib- vta to race s.o.

nondtheti- vai to race (with each other)
racehorse

nonoutiind6x na racehorse

racer

niixooseiht na racer snake

rack

h603006 ni rack, shelf

radio

céi3iwood na 1) spirit, 2) (pl.) radio
rag

nih'oo300ybu ni rag

ragweed

wo'teendokhoosé' ni possibly ragweed, scientific name
Ambrosia psilostachya

raid

bisiiten- vti 1) to attack s.t., 2) to raid s.t.
bisiiton- vta to attack s.o., raid s.o.
railroad station

teesihcehéino'oow(l' ni railroad station, train station
railroad

héso'oobood ni railroad

rain

ceitoosoo' vii rain is approaching
hoosd06- vii to rain

hoosooti- vii to rain

cenooso00- vii to rain down

nootoosdd- vii to rain heavily
no'otoosooti- vii to rain heavily
rainbow



noyo6dt na 1) rainbow, 2) fishhook, fishing gear, 3) ?trap
boh'ooonoyd6t na rainbow

rainwater

hoosoonéc ni rainwater

raise

noh'en- v#i to lift s.t. by hand, raise s.t. up

héikdo3eni' vii it has the sides raised up

hihceni- vii to be raised up (especially ceremonially)
hihce'éi- vai to raise one's head

nih'ih'oh- vta to raise s.o.

hiis{'i'oot- vta to raise s.o. (a child, an animal)
heenéikdd3en- vti to raise the sides of a tipi

raisin

biibinoot ni 1) berry, 2) extended to other small roundish fruit
such as grape or raisin

biindh'o ni (pl.) raisins

rake

wonohnookiteendd' ni hand rake

hoo'einoxuydd ni rake

hoo'einoxun- vza to rake s.o. (anim. obj.)

hoo'einoxln- vti to rake s.t.

ramrod

wosohoe 1) ramrod, 2) ?foreman

rancher

woOkeciinén na rancher, cattleman

rancid

woxuise- vii to be bad, decaying (e.g. flesh) rancid, rotten,
spoiled

woxoowise- vii (a liquid, e.g. milk) to be rotten, spoiled,
rancid

rank

hecdxookei na 1) a person of small rank or stature, 2) a child,
not a grown-up

hecoxookéthi- vai 1) to be a person of small rank or stature
(figuratively), 2) to be a child

rape

hi3kuu3- vza 1) to grab s.o., seize s.0., capture s.0., 2) to rape
s.0.

rapid

ndxohu- vii to be rapid, occur quickly

rapidly

noxohoe- pv quickly, rapidly

noxhoenithi' adv quickly, rapidly

rapist

hi3kuu3éihii na rapist, sexual or violent criminal predator,
serial killer

rare

howooyo0- vii to be rare

rasberry

honif'o na, ni rasberry, scientific name Rubus idaeus
rash

cecii'éthi- vai to have a rash

rat

heebetooklli na rat

rather

cifno'on- pv fairly, rather, intensifier

ration

hoxobetfit ni ration

rattle

sifsily na 1) gourd, 2) rattle (traditionally made of a gourd)
rattlesnake

hiinohcéineeyoonit na rattlesnake

nohceinééyeihii na rattlesnake

raven

woxatxonéihii na raven

raw

besoonobéé- vai to eat raw meat

besooy6d- vii (meat) to be raw

rawhide

ho'twoondx ni rawhide bag

ko'eiydd ni 1) rawhide, 2) moccasin sole

koo'eiyod ni rawhide (of a buffalo, horse, cow)

razor

ko'neebi'eistiit ni razor

reach

héetéét- vti to reach a location

hitét- v#i to reach a place

nd'neetii- vai to reach a place, get to a place

hitetén- vta to reach s.o.

hitetén- v#i to reach s.t.

read

neyéitii- vai 1) to go to school, 2) to learn, 3) to read
neyei3éi- vai 1) to count, 2) to read, 3) to study, go to school,
be a student

neyéitii- vti to read s.t., count s.t.

ready

teekd'- vti 1) to fit s.t. (e.g. clothes), 2) to be ready or suited
for s.t. (e.g. a power)

neenout- vti to prepare for s.t., get ready for s.t.
hiise'énou't- vai to be ready

hiise'énotititon- vza to be ready for s.o.

néenduuton- vta to be ready for s.o.

real

hi3oowlihu' adv in a real or true manner

hee3neenéé- vii to be real

hee3neenééni- vai to be real

really

sii- proclitic intensifier, really, a lot, very

sii- pv very, really

houunée- pv really, extremely, the most

rear

x00'oekti'oo- vai 1) to kneel, 2) (a horse) ?to rear
nficibe' particle in back, especially in the back of the camp, in
the rear

niicibisee- vai to walk to the back, walk to the rear
x6ekuu'oo- vai (a horse) to rear

hitooxtithu' adyv in the rear

hitooxe'einithi' adv in the rear

his6dne' ni rear end

reason

kookon particle 1) for no reason, without a clear reason, just
for any reason, 2) just anything

kon- proclitic for no reason, for just any reason
kookuyon particle for no reason, without care or discernment
rebuke

totoub- vta 1) to dissuade s.o., to talk s.o. out of something, 2)
to rebuke s.o., scold s.o., correct s.o.

recall

woonée'in- vti to recall s.t., remember s.t. after having
forgotten

receive a power

hitétehéi3tonéihi- vai to have been given a power from



superman sources
hitétehéi3it- v#i to receive a power or skill as a blessing from
superhuman sources

nd'otehéiit- vti to receive a lot of power (via a gift from
superhuman sources)

receive

hitétehii3iton- vza to receive s.o. (anim. obj.) as a gift
hitétehii3it- vti to receive s.t. as a gift

hitéteihi- vai to receive something

recently

hoowko3iihi' particle recently

woonithi' particle recently

reckless

hésiinootéihi- vai 1) to be fast, have fast reflexes, 2) to be
reckless

recognition

néhtiihetfit ni recognition, recognizing one another
recognize

nehtiih- vta to recognize s.o., know who s.o. is

néhtiitii- vai to recognize something

néhtowdot- vti to recognize the sound of s.t.

recognized

néhtiihi- vii to be known, recognized, familiar

recoil

nito'oxdwoonoo- vii to recoil (e.g. a gun)

ni3i'eséf'oo- vai to recoil (e.g. a snake)

record

niibeiikii300 ni something that makes music or sound, e.g.
an organ (musical instrument), phonograph record, audio tape,
cd, tape player, cd player, etc.

recover

biscitif- vai 1) to dig up, uncover, 2) to recover or revive
something

hinentéeni- vai 1) to recover, feel well again, 2) to be back
where one belongs

hinentééni- vai to recover

rectify

ni'ftii- vai to rectify something, make something right

red birch

nifyoo0'6é ni red-bush, red birch, mountain birch, water birch,
scientific name Betula fontinalis

red hot

bei'icitee- vii to be red hot

be'exoh'l- vai to be red hot

béf'ici3éihi- vai to be red hot

red

bé'en- vta to paint s.o. red

bo'xlisin- vta to paint s.o. red ceremonially

béf'oo'oee3- vti to paint s.t. red

bo'd6tu'éi'oo- vai 1) to turn red, 2) to blush

be'- pvred

béf'ini- vii to be painted red

béf'inéthi- vai to be painted red ceremonially

be'éé- vii to be red

be'éihi- vai to be red

be'ééni- vii to be red

be'e300'60- vii to glow red

béf'ini- vai to have been painted red ceremonially

bé'en- vti to make s.t. red

béf'i'ei- vai to paint oneself red

V2 2

be'inoo'66- vii to turn red

redhead

bee'éé'eit na redhead

red-tailed hawk

nihoono3oyéihii na red-tailed hawk

reed

yéyeinoxlis ni reed, otter weed

reel

nihi'k6oh@iinoo'oo- vai to reel, be suddenly running, as when
landing from flight

refrigerator

toyoow00300 ni icebox, refrigerator

toydowusé3oo ni icebox, refrigerator

regard

hif3eenebéihi- vai how someone was thought of, regarded
regularly

héénoo particle 1) regularly, generally, as a rule, 2)
purposefully, on purpose

regulation

hooxuwiiit ni 1) law, 2) rule, 3) regulation

rein

toyooceiydodno ni 1) rein, 2) a long scarf worn during the
Dog Lodge ceremony

reinforce

tei'tif- vai to reinforce something

reject

ciino'6lib- vta to reject s.o.

rejoice

honowu3ehi- vai to rejoice

rekindle

koxku3é€yei- vai to rekindle a fire

relate

hoo3itoon- vta to tell s.o0. a story, tell s.o about something
related

hinfito'éibeti- vai to be related to one another, treat one
another as if related

hiniito'éib- vta to be related to s.o.

relationship

hiniito'éibeti- vai to unite in a long stable relationship,
establish a relationship

release

ciinen- vta 1) to put s.0. down, 2) release s.o0., let s.0. loose
ciinkuu3- vra to release s.0., to let s.o0. go, let s.o0. loose
reliable

hifxonoh'oehiini- vai 1) to be mature, grown up, 2) to be
reliable, dependable

religion

beyoowl'u ni (pl.) Arapaho religious and ceremonial life,
especially ceremonial dances such as the Sun Dance and
dances of each of the lodges

rely

he'eeneb- vra to rely on s.o.

remain

nithonéihi- vai to be somewhere a long time, especially when
this requires effort or strain

né'eh'éntoo- vai to remain someplace

remediate

hifneyd'otii- vai to remediate a situation, make things better
remember

toydl'uuwu- vai to remember a lesson, learn something and
keep it in mind

he'tn- v#i 1) to know s.t., understand s.t., 2) to keep s.t. in



mind, remember s.t.

3603eeneb- vra 1) to remember s.0., 2) to think about s.o.
3603eenéét- vti 1) to remember s.t., 2) to think about s.t.
3onooxu3ecod- vai to remember

3onoo3eendw- vta to remember s.0.

3ond03eeneb- vta to remember s.o.

reminisce

cé'no't3ecdot- vti to think back on s.t., reminisce about s.t.
remote

nood' particle in a remote place

nooo'lisee- vai to go to a remote place

remove

woti'esdo- vii to be removed

wotf'etdotiini- vii to be taken away, removed

ko'6h- vti to remove s.t. from something else

repair

bebfistii- vai 1) to fix something, repair something, 2) to do
something correctly

bebii3en- vta to fix up or repair s.o.

bebii3en- vti to fix up or repair s.t.

bebfisih- vza 1) to repair s.o0. (animate obj.), 2) make s.o. right
again, as in resting a tired horse

repeat

ce'néé'eesinihii- vai to repeat oneself

ce'inihii- vai to repeat something (verbally)

replace

hokootén- vta to replace s.o.

hokootén- vti to replace s.t.

request

nfiit- vti to request s.t.

nfiitowuun- vta to request something from s.o.
resemble

hi3on- vta to resemble s.0., look like s.o.

resent

héseinéét- vti 1) to hate s.t., 2) to resent s.t.

héseineb- vta to hate s.o., resent s.0.

reservoir

hoko6uyo6o ni reservoir

reside

hiine'étii- vai to live, reside

resin

see3céi ni pine pitch, pine resin, pine sap

resist

ho63onéihi- vai 1) to triumph over a challenge, resist
successfully, 2) to be undefeatable

h663onih- vta to resist s.0., defeat s.o.

respect

niibobddteenebéiht na a respected person
bobodteenebéihi- vai to be respected

bobooteendw- vta to respect s.o.

bobooteenéét- vti to respect s.t.

hookdnoonééneb- vra to think of s.o. respectfully
respected

hookdnooy60o- vii to be sacred, respected

respectful

hookdnoonithi' adv in a respectful or sacred manner
hookdnoono'66- vai to act consistently respectful
hookdnoontoo- vai to do something in a respectful way
hookdnooniseendd- vii to occur in a respectful way
hookdnooni3ecoo- vai to think in a respectful way
respectfully

hifyoo3ithi' adv 1) cleanly, 2) properly, respectfully
hookdnooninihiit- v#i to say or mention s.t. respectfully
respond

hoox6énihii3- vta 1) to answer s.0., 2) to respond to s.o.
hoox&énihii- vai to answer, respond

response

hodxohoenithi' adv in return, in response, in exchange
hobdxee- pv in exchange, in response, in return

rest

ho03606'0' na 1) (plural) others, 2) (plural) the rest, 3) (plural)
some

toyeinou'60- vai to rest

toyéindls(ine)- vai to rest

restless

heneebinoo'60- vai 1) to be frustrated, 2) to be restless
restroom

céénokuhcehéino'oowi' ni outhouse, bathroom, restroom
retain

ne'ehnii3in- vta to retain s.o.

ne'ehnii3in- vti to retain s.t.

retaliate

hooxohéénowoo- vai to retaliate

hooxohéén- vra to retaliate against s.o.

retch

x0'3kuu3- vta to gag s.o., to cause s.0. to retch
return

hobdxee- pv in exchange, in response, in return
hodxohoenithi' adv in return, in response, in exchange
ce'thcehi- vai to return quickly, run back

ce'no'uh'ohii- vai to return (by airplane), fly back (by airplane)
ce'no'd60'oo- vai to return (by boat), come back (by boat)
ce'no'okdohu- vai to return (by car)

ce'no'uukohéi- vai to return (by horse), ride back (on
horseback)

cé'no'lisee- vai to return by walking

ce'no'isee- vai to return (on foot)

ce'no'oxoh- vta to return s.0. (anim. obj.)

ce'no'oxoton- vta to return something to s.o.

returning

co' pv again, back, returning

ce' pv again, back, returning

reverse

hosei3ithi' adv in reverse

hosei3- pv reverse

hosei3kddhu- vai to run in reverse

revive

heecéhih- vra to revive s.o.

revolver

t6'oo0' ni pistol, revolver

rheumatism

sesiinbokowuut ni rheumatism

rib

hfixéon ni hump ribs of the buffalo

hiicoo ni rib

rice

hi'iis66 na 1) maggot, 2) (pl.) rice
rich

bio'nd'oo- vai to be rich, wealthy
ride

ce3kodhuuhéi- vai to ride away
ride around



hiinitkohéi- vai to ride around aimlessly

ride into

cei3kohéi- vai to ride into something, such as a patch of forest
ride

noo'deeniikohéi- vai to ride around s.t., encircle s.t.
nifteiniikohéi- vai to ride in single file

cesisiikohéi- vai 1) to begin riding, 2) to begin to ride away
néyeito'éi- vai to ride a bronco, as in a rodeo
téii'ftkohéi- vai to ride a horse calmly or quietly
noo'6eekddkuuhéi- vai to ride around a place
hitooxtikohéi- vai to ride behind, ride last
cebiikohéi- vai to ride by

teexdku- vai to ride (e.g. a horse or in a vehicle)
teexd- vai to ride (e.g. in a vehicle)

nd'oo'’kd6huuhéi- vai to ride far away, way out there
ciisiikohéi- vai to ride far, ride a long ways
nihi'’k6bhuuhéi- vai to ride fast on a horse

niitbkuuw- vta to ride with s.o.

ridge

303outé' ni 1) horizon, 2) on the ridge

30306uuteinithi' adv ridge-like, characterized by ridges
cowoufte- vii there is a ridge

3036uute'éini' vii there is a ridge there

ridged

30306uutei- pv ridged, ridge-like

riding horse

teexokiit na saddle horse, riding horse

rifle

niikboniiteeni' ni a breech-loading rifle

right then

wd'o'oto' particle right then, just at the right time
right there

wo'€ii30w particle 1) just right, 2) right there

right

hi3oobéé- vii 1) to be correct, right, 2) to be true
bebfisih- va 1) to repair s.o0. (animate obj.), 2) make s.o. right
again, as in resting a tired horse

hi3eti- vii 1) to be good, 2) to be right

beeydd particle 1) perfect, just right, right on!, 2) directly
tenéii'ithi' adv just right, right on, exactly
cebiisihihiiteenithi' adv on the right side

cebifs ni right side

cebiisiiteenithi' adv the right side, using the right side
nénii3é- vii to be just right, exactly on target
cebiisihiiteenithi' adv on the right side

rind

notdyeic ni 1) hide, 2) rind (e.g. of an apple)

ring

nifxoonee3éé300 ni ring (a plain band)

nohcéineeyei- vai to ring (e.g. a bell)

nohceinéén- vti to ring s.t. (e.g. a bell)

nohcéinee- vai to ring something (e.g. a bell)
nohceindoni- vii to ring

ripe

hiisétee- vii 1) to be cooked, 2) to be ripe

hiiséteesi- vai 1) to be cooked, 2) to be ripe

rise

3owo3ii- vai to rise, get up (from a lying position)
bisisee- vai 1) to appear, come in to view, 2) (the sun) to rise
kohei- vai to rise, get up (from a sitting position)

2

hihco'606- vii to rise, go up

hihco'60- vai to rise, go up

ritual

betééntoo- vai to do sacred things, to engage in a ritual, to
worship

niistoowodohliit ni a performance of a ceremony or ritual
ciibénoo'60- vai to perform a ceremony or ritual

river

no'6éteinithi' adv at the river, by the river

niicithehe' ni little river

niicii ni river

Riverton

Ho6b6xond'oo placename Riverton, WY

roach

bee'étee' ni roach (hair decoration worn by dancers)
road

towooxéisé' vii 1) something is marked by breaking, a route
or road has been made by breaking things (as in railroad
construction), 2) a border is marked

bdo6 ni 1) road, trail, 2) milky way

roar

3oxoohdowu- vai to growl, roar, make a roaring noise
no'dteinéése- vii to make a roaring noise (e.g. water)
roast

3eeyocdd3- vta to roast s.0. (anim. obj.)

3eeyocOdt- vti to roast s.t.

3eeyocéi- vai to roast something

robe

hou ni blanket, robe

biixdu ni buffalo cow robe

neneesootoxei'i ni buffalo robe with eight lines of
ornamentation

beeteetdsoo'uht ni buffalo robe with one hundred lines of
ornamentation

neneesoo'ouht ni buffalo robe with twenty lines of
ornamentation

hohookeenou ni robe used in the Crazy Lodge dance
robin

he3césee na robin

robust

hiisooowil- vai to be robust, stocky

Rock Men

Hoho'nookowuunen ra member of one of the five 'sub-tribes'
said by Curtis to have been absorbed into the Northern and
Southern Arapaho

rock

hoho'ndokee na rock, stone

sifyon ni 1) rocks, 2) a rocky area, 3) (pl.) pebbles, sand,
gravel

rod

bes ni 1) wood, piece of wood, 2) stick, rod

roll

hoowtéciitoo- vai to roll down

técitoo- vai to roll over

tecén- vti to roll s.t. (e.g. a cigarette)

room

ce'ex'oowll' ni room (in a building)

root

té3oucénii ni a sweet edible root

3¢éici' ni root

hi3éiciibi- vai to have roots

rope



séénook ni 1) rope, lariat, 2) a long scarf worn in the Dog
Lodge ceremony

hite'éici3- vta to put a rope around an animal's head
hite'éici3éi- vai to put a rope around an animal's head
ciite'eikii3- vra to rope s.o.

ciite'eikiti3ei- vai to rope something, be roping
rope-like

heyoocéihi- vai to be rope-like, snake-like

rose

yeiniis ni wood's rose bush, scientific name Rosa woodsii
(bush)

bé'e'éi ni wood's rose flowers, possibly also other rose
flowers, scientific name Rosa woodsii

rot

30'oxousi- vii to be decaying (e.g. a tree)

rotate

noo'één- vra to rotate s.o. (anim. obj.)

noo'één- vti to rotate s.t.

rotten

woxuise- vii to be bad, decaying (e.g. flesh) rancid, rotten,
spoiled

hoxtise- vii to be decaying (e.g. meat), rotten
woxoowise- vii (a liquid, e.g. milk) to be rotten, spoiled,
rancid

rough

3e3i'oowu' vii the water is rough, waves are high or rough
woowoyd0- vii to be rough

hoo'oonéihi- vai to be rough

roughly

bebenéh particle about, approximately, roughly

round up

hoo'éis6'onéthi- vai to be rounded up

hiisd'o'ei- vai to round up horses

hoo'eisd'ei- vai to round up livestock

hiisd'on- vta to round up someone (animate object)
round

ko'eindd- vii to be circular, round

koutohséinohwodt ni round dance

ko'éi- pv round, circular

ce'éé- vii to be approximately round, approximately spherical
ceteyd0o- vii to be round, spherical

ceteyéihi- vai to be round, spherical

roundup

hoo'eisd'oeet ni roundup

rouse

howoten- vta to rouse s.o., wake s.0. up

row

cowouhéi- vai to row a boat

niitéiyeek(l- vai to stand in a row

niitéiyeek(@- vii to stand in a row, be in a row

rub oneself

koodntoo- vai to rub oneself ceremonially after smudging
rub

x0'én- vti to apply ointment, rub lotion on

tebéin- vta to rub s.o., massage s.0.

hii3én- v#i to rub s.t. on (e.g. lotion, ointment)

rubber band

sitkooceifkuu3oo ni rubber band

rule

hooxuwiiit ni 1) law, 2) rule, 3) regulation

héénoo particle 1) regularly, generally, as a rule, 2)

purposefully, on purpose

hooxtwuh- vta 1) to order s.o0., give s.o. an order, 2) to
establish a rule or restriction for s.o0. to follow , 3) to sentence
s.0., as in a court

hooxuwautéé' vii there is a rule (about something), a rule has
been made about something

ruler

tokdhoé ni ruler

rump

wok000 ni-dep rump

run

tokoh(i- vai to flee, to run away

run around

noo'oece'eekuu- vai run around in circles, like a knot (e.g. a
bunch of kids)

noonoo'oekddhu- vai to run around

run away

noniikoh- vta 1) to hide from s.o., 2) to run away from s.o.
neyéiskdohu- vai to run away from one another, separate
cesthcehi- vai to run away

neyéiskdohuuhéi- vai to run away from each other
nohkce3kdohu- vai to run away while carrying something
run back

ce'kdohu- vai to run back to a place

run down

hoowko6dhu- vai to run down a hill or slope

run in

hoo'éicii3ithcehi- vai to run in to a place as a group, to enter
rapidly as a group

3eikodhu- vai to run while inside a place or area

hites- vta to come upon s.0., run into s.0., meet s.0.
unexpectedly

run out

bee3ise- vii 1) to be worn out, 2) to have run out, be all gone
béetd'oo- vii 1) to be finished, over, done with, 2) to pass
away, 3) to run out, disappear

run up

noh'ohkoohu- vai to run up

run

nihi'’k6dhu- vai 1) to run quickly, 2) (a horse) to gallop
noho'tikotii- vai 1) to gallop, 2) to run

hoo'éik6dhu- vai to assemble together, run together
noodtesei'i- vai to flee in fright, to run away in fright
cebinoo'oo- vii (water) to flow by, run by, pass by
cebihcehi- vai to pass rapidly by, run by

ce'thcehi- vai to return quickly, run back

neetd'osibeti- vai to work or run oneself to exhaustion
cebikddhuuhéi- vai to pass by, when on horseback
hiisfiten- vza 1) to catch s.o., grab s.o., seize s.0., 2) to run
after s.o.

noo'6eek6dhu- vai 1) to run around a place, 2) to circle
around a place

cfi3thcehi- vai to enter rapidly, to run in to a structure
ndho'tthcéhi- vai to go upwards quickly, run or jump upwards
nihi'k6ohiinoo'oo- vai to reel, be suddenly running, as when

landing from flight

césisthcehi- vai to start running, start moving rapidly, set off
rapidly

ce3kddhu- vai 1) to start running, set off running, 2) to run
away

ciiskdohu- vai 1) to run far, 2) to travel a long distance



héé3ebkdohu- vai run to there, run over there

ni'ikd6hu- vai to be able to run

néét3oowukddhu- vai to die of lack of breath due to running
bee3iiscii3thcehi- vai to have finished running in to a place
wo'wiiciiskodhu- vai to run a little farther (e.g. than the day
before)

hiink66hu- vai to run around

ce3kddh- vta to run away from s.o.

ceniikddhu- vai to run far

hesiikd6hu- vai to run fast

nithonkd6hu- vai to run for a long time or long distance
ce3ikoh- vta to run from s.o.

cfi3kddhu- vai to run inside something

nithenk6dhu- vai to run of one's own accord

koxo'kdohu- vai to run slowly

3ebkdohu- vai to run there

hii3k66hu- vai to run there

nii3k66huub- vza to run together with s.o.

yihk66hu- vai to run towards some distant place or thing
ceikdOhu- vai to run towards the speaker

noh'ohk6dhu- vai to run up a hill or slope

ndho'kd6hu- vai to run upwards

ndho'nihi'’kddhu- vai to run upwards quickly
3f'ooneekddhu- vai to run with one's tail up

runner

ho3io' na a young man who serves as a helper, assistant or
runner during a ceremony

runny nose

3i'linoxuu300'66- vai to have a runny nose

rush

ndhohdthu- vai 1) to hurry, 2) to be in a rush

hotohine ni (arctic) rush, scientific name Juncus arcticus
rusty

be'fse- vii to be rusty

rye

ciinbuutono ni (pl.) applied to various crops that are planted
such as grain (including wheat, rye) or vegetables

woxhoox hitthii ni wild rye grass, scientific name Leymus

Spp-

S

sabina scopulorum

bé'see3 ni Rocky Mountin juniper, scientific name sabina
scopulorum

sack

niisiyoo360 ni sack

Sacred Wheel

hotiibiiwd'o ni a ceremony concerning the Sacred Wheel or
the wheel in the Bighorn Mountains of Wyoming

sacred

bétee- vai 1) to be holy, to habitually act in a holy or sacred
way, 2) to have sacred powers

beteen- pv holy, sacred

beteendd- vii to be holy, sacred

hookdnoonithi' adv in a respectful or sacred manner
béteenithi' adv in a sacred or holy way

béteenise- vii to be happening or occuring in a holy way
béteenéihi- vai to be sacred or holy

béteeneenebéihi- vai to be thought of in a sacred or holy way,
to be considered sacred or holy

béteeneenéét- vti to think about s.t. in a sacred or holy way, to

consider s.t. sacred or holy

hookdnooy60o- vii to be sacred, respected

betééntoo- vai to do sacred things, to engage in a ritual, to
worship

béteenddtin ni sacred song

ceceecéisoho- vii to be done in a sacred way

sad

teenéi'oo- vai 1) to look sad, 2) to frown

teenoku- vai 1) to sit sadly, 2) to be sad, depressed, down
teenéthi- vai to be sad

saddle blanket

cecihookok ni saddle blanket

saddle horse

teexokiit na saddle horse, riding horse

tééxokuundox na saddle horse

saddle pad

hooko'ooxnih'oohoe ni saddle pad filler (made from buffalo
hair)

saddle tree

3iito'ooko'oox ni saddle tree

saddle

hooko'66x ni saddle

safety pin

honxdwoo ni safety pin

sage

nii'fboundokhooseii ni sweet sage, scientific name Artemisia
ludoviciana Subsp. ludoviciana

sagebrush

nookhoosé' ni sagebrush, scientific name Artemisia spp.
sail

cowou'oo- vii to float, sail

salamander

koohoyéit na salamander, water dog

saliva

betdo3ét ni-dep saliva

salmon

niibo'ooseinoehit na salmon

saloon

benohéino'oowil' ni bar, saloon

salt

niicoo'd6wu' ni salt

niicoo'd6wutii- vai to put salt on something

saltbush

woxuuhooxbii3hiit ni saltbush, scientific name Atriplex
canescens, possibly other Atriplex spp.

niico'cutee' ?saltbush, scientific name Chenopodiaceae spp.
salty

niicoo'6wcoo- vii to taste salty

niicoo'dwcei- vai to taste salty

salvage

woniiwod3- vta to salvage s.o. (anim. obj.)

woniiwoot- vti to salvage s.t.

salve

x0'é{yo0 ni salve

same

neehiisoo- vii to be identical, matching, the same

Sand Creek

Néifniicié placename Sand Creek

sand

ndobe' ni 1) sand, 2) clay

néif ni sand



sandwich

nii3o3ousé' ni sandwich, hamburger

sandy

noobe'éini- vii to be sandy

sane

he'inooti- vai to be sane

sap

cei na 1) gum, pitch, resin, 2) sap

Satan

hddcoo na devil, Satan

satisfied

hifxowd6t- vti 1) to have enough of s.t., 2) to be satisfied with
S.t.

hiixowootéthi- vai 1) to be satisfied, 2) to have enough
Saturday

hoxobetiiniisi' ni Saturday

saucer

se'nooonéhe' ni saucer

save

he'neetothu- vai to save something for future use
he'néétii- vai to save something for future use
he'neeton- vta to save something for s.o.

saved

hiinentééni- vai 1) to be well, cured from an ilness, 2) to be
saved

saw

tébes- vta to cut s.o. off, saw s.o. off

saw

tebex6noo ni saw (tool)

tebexdnee- vai to be sawing

say enough

néé'eetoxlinihii- vai to say enough

say

nihfi3- vza to tell s.o0., say something to s.o.
héf'tobé'e- vai to tell something, say something
nihii- vai 1) to say, 2) to guess (as in a handgame)
ciiwonf'inihfftooni- vii it takes a long time to say it, to tell it
bée3inihii- vai to finish saying something

hee3- vta to say something to s.o.

hii3- vta to say something to s.o.

saying

nihfit ni 1) word, 2) saying, phrase

saying

hei'towod ni saying

scalp

bei3éés ni scalp

3iikone'éfs- vta to scalp s.o.

3iikone'éikuu3- vra to scalp s.o. quickly or violently
scare

hiso'on- vta to spook an animal, scare an animal out of hiding
neih- vta to scare s.o., frighten s.o.

hiso'on- vta to scare s.o., spook s.o0. (e.g. an animal)
scared

hiit- vti to be afraid of s.t., scared of s.t.

neinoo'6d- vai to be scared

scarf

wo'éin ni 1) necklace, 2) scarf, 3) tie

nifse'eici ni kerchief, scarf

scatter

héiso'onéihi- vai to be forced to scatter due to being chased,
be chased away and apart

niih'eikdni' vii the tribe is moving apart, the tribe is scattering
nih'eikiGitii- vai to scatter

niih'eikd6hu- vai to scatter by running, run and scatter
héisiib- vta to scatter people about, by force or hitting
noh'éisib- vta to scatter s.o. on the ground, leave s.o. scattered
about

scattered

nih'einowd0tiini' vii something has been split up, something
has been divided up among people, scattered among people
school

neyéitii- vai 1) to go to school, 2) to learn, 3) to read
neyei3éino'oowil' ni school

schoolbus

nihoonotii ni schoolbus

neyei3einotii ni schoolbus

scissors

ko'ux6noo ni scissors, shears

scold

nifnih'oub- vfa to scold s.o.

scorpion

niikookohéi'it bifsee na scorpion

besoone'éinih'66300 na scorpion

scout

notikoni- vai 1) to scout for enemies, 2) to be on the warpath
notkoniinén na 1) scout, 2) warrior

scrape

hoxoxo6h- vta to scrape s.o0. off (anim. obj.)

hoxoxoh- vti to scrape s.t. off, as in scraping a hide
scraper

hoxoxohoe ni scraper

scraps

nohodxobee ni leftovers, meat scraps, remains from
butchering animals

cesicen- vta to scratch s.o.

kou'ci3- vta to scratch s.o.

cesicén- vti to scratch s.t, e.g. scratch an itch

scream

todyeitéé' vii there is screaming, one can hear screaming
tooyeinéétii- vai to be screaming on and on, make screaming
or hollering noises

tooyéitoh'- vta to make s.o. scream or holler involuntarily
tooyéit- vti to scream, holler (involuntarily)

tooyéinee- vai to scream, holler (involuntarily, as when in
pain)

screen

cih'6éése' ni screen, mesh

screw

nih'otoo'ohde ni screw

hootooh6é ni screw

nih'ootoo'6h- vti to screw s.t.

scrotum

kosoo ni scrotum

scythe

ko'osohoe ni scythe, sickle

sea

heetec ni 1) large body of water, 2) ocean, sea

seagull

heetécii'éihii na gull, seagull

search for

notiih- vta to look for s.o., search for s.o.

notiitii- vti to look for s.t., search for s.t.



notifneenéét- vti to search for new knowledge or ideas
notinihiit- vti to search for the right way to say something,
look for a word or means of expression

seat

3f'okuutdo ni seat

second

niisf'owd0- vii to be the second time or the second one
secret

hifbineen- vai to be secret

secretary

wo3onodheihii na secretary, stenographer

secretly

hifbinee- pv secretly

hifbineenithi' adv secretly

see

nesookil- vai to see well, have good eyesight
hitétook'oo- vai to manage to see something, get a glimse of
something

néenddhob- via to keep seeing or looking at s.o.
noohdwootithi' adv by seeing, by watching

bise'eikddhu- vai to briefly stick one's head up to see
something

ndéuundohob- vta to go outside to see s.o.

noohdb- vta to see s.o.

noohoot- v#i to see S.t.

niithénoohoot- vti to see s.t. for oneself

noohdd3ei- vai to see, see things

seed

3oox ni seed

seem

bééyeil3dot- pv it seems that, it appears that

wootil particle it's like, it seems that, as if

seize

no3- vta to fetch s.o., seize or grab s.o.

hi3kuu3- vza 1) to grab s.o., seize s.0., capture s.0., 2) to rape
s.0.

hiisfiten- vza 1) to catch s.o., grab s.o., seize s.0., 2) to run
after s.o.

hiisfiténowoo- vai to grab, get, or seize something for oneself
hiisfitenéthi- vai to have been seized or caught

seizure

wowouunoo'6o- vai to have a seizure

seldom

heenee'ithi' adv 1) now and then, from time to time, 2)
seldom, occasionally

select

hééneyéixdhei- vai to choose, select

selfish

ciiko'ootéihi- vai to be selfish, stingy

sell

hii'otooneend6n- vta to sell s.o. (anim. obj.)

seller

hot66neihii na merchant, seller

senile

hoheisiini- vai 1) to be foolish, be crazy, 2) to be senile
hohéis na 1) crazy person, foolish person, 2) senile person
sentence

hooxaiwuh- vta 1) to order s.o0., give s.o. an order, 2) to
establish a rule or restriction for s.o0. to follow , 3) to sentence
s.0., as in a court

sentry

hoonoyooh663eihii na sentry

separate

neyéiskdohu- vai to run away from one another, separate
neyéisisee- vai to walk away from one another, separate
cei'fsoo’ vii 1) to be separate, set apart, 2) to be different
separated

neyeiséé- vai to be separated, as in husband and wife
ciiniisi- vai to be separated from one's husband
ciiniiniini- vai to be separated from one's wife
separating

neyéisithi' adv separating, going opposite ways
September

nithodnkoo' ni September

serious

hookonoonéihi- vai 1) to be serious, 2) to be respected
serve

niiston- vta 1) to serve s.o., 2) to work for s.0., 3) to make
something for s.o.

service berry

héyowiiwukdo' ni bark of service berry or June berry bush,
scientific name Amelanchier alnifolia (bark)
héyowliwuno ni service berries or June berries, scientific
name Amelanchier alnifolia (berries)

set apart

cei'fsoo’ vii 1) to be separate, set apart, 2) to be different
set off

ce3éf'oo- vai to set out, set off, depart

césisthcehi- vai to start running, start moving rapidly, set off
rapidly

set on fire

wotonihéthi- vai to have been set on fire

set on fire

wotondthu- vai to start a fire for oneself

set up camp

hootii- vai to camp (individually rather than as a group or
tribe), to set up camp

set

ne'isee- vai (the sun) to set

seven

nifsootoxtiuusi'i vii 1) (pl.) there are seven days, 2) (pl.) it
lasts for seven days

nifsootox num seven

nifsootox{- vai to be seven in number

seventeen

béteetox nifsootdxuuni num seventeen

seventy

nifsootdsoo' num seventy

sew

hoxoyéi- vai 1) to sew something, 2) to mend something (by
sewing)

hodtoonéihini- vii 1) to be attached with sinew, 2) to be sewn
sex

tonci3- vta have sex with s.o.

shade

toukoohoe ni 1) lean-to, 2) shade (type of shelter)
toukolis- vai to stay in the shade

shadow

betéé3o00 na 1) shadow, 2) spirit, angel

shady

toukoyd0- vii to be shady

toukousé- vii to be shady



shaggy
co'onéé- vai 1) to have fur, be furry, 2) to be shaggy

biis{'éi- vai to be shaggy, have shaggy hair or fur, as in a dog
shake hands

woti'ookoond3etiit ni shaking hands upon separating at the
end of an event

nénin{ixothu- vai to shake hands with people
néniniixoeh- vza to shake s.0.'s hand
néninifxoo03- vta to shake s.0.'s hand

shake

hehiinoo'66- vai to shake, shiver, tremble
no'ow{inoo'oo- vii to shake

hisibéhi- vai to shake from illness
kookonkuu3- vta to shake s.o.

kookonkuutii- vai to shake something

share

te3esine- vai to do one's share in some task
sharp leg

toxu'odnee- vai to have a sharp leg

sharp

toxu'éthi- vai 1) to be pointed, 2) to be sharp
toxu'60- vii to be pointed, sharp

sharpen

toxu'odxuhee- vai to sharpen a knife

toxu'dh- vti to sharpen s.t.

shatter

30'0h- vti to pound s.t., shatter s.t.

30's- vai to shatter

3o'usetii- vai to shatter something by smashing or throwing
shave

kd'neebi'fistii- vai to shave

kd'neebi'iis- vta to shave s.o.

shawl

cih'oosdu ni shawl

she

nenéénit pronoun he, she, third person pronoun
shears

ko'ux6noo ni scissors, shears

shed

hecéxo'oowll' ni shed, small building

sheep

heebetote' na big sheep

hote' na sheep

cd'oneendte’ na wool-bearing sheep

sheepdog

hoteiné3 na sheepdog

sheepherder

hoteine'cd'eihii na sheepherder, shepherd
sheetrock

see'3iixohl' ni 1) flat surface nailed on to something, 2)
sheetrock

shelf

h603006 ni rack, shelf

Shell River

Bei'i'iiniicie placename the name of several rivers including
the North Platte River and the Michigan River
shell

bee3o'oubéét ni turtle shell

kokuyond3 ni shell of a bullet

bei'l ni shell, seashell

shelter

nii3oe'fnowoo- vai to make a willow shelter (e.g. coo'oeyd0)
for oneself

co'oe'in- vti to make s.t. out of willows, e.g. a brush shelter
co'oeydd ni dome-shaped brush shelter made of willows
koondyeisithi' adv having to do with shelter or an animal's
den or lodge

hoyéthowoot ni shelter

hoe'6én- vti to make a shelter out of willows
hdyeinoo- vii to be sheltered

shepherd

hoteine'cd'eihii na sheepherder, shepherd
Shetland pony

teitdoox na Shetland pony

shield

woxookeihi' ni shield

tokookeihi' ni shield

shin

wO0x0s na shin

shine

noh'deséihi- vai to shine, be illuminated
noh'deséi'oo- vii to shine, be illuminated

shiny

no'k6soo- vii to be shiny

no'koséthi- vai to be shiny

ship

3iiw ni boat, canoe, ship

shirt

biixtat ni 1) shirt, blouse, 2) dress

shiver

hehiinoo'66- vai to shake, shiver, tremble

shoe polish

x0'6heé ni shoe polish

shoe

wo'06h ni 1) shoe, 2) moccasin

wo'ohnoonéihi- vai to be given mocassins or shoes
wo'oxéin- vta to shoe a horse

shoelace

wohuukutii- vai to tie shoelaces

wohutk na shoelace

shoemaker

wo'ohnéthii na shoemaker

shoot

cdboo- vai to shoot, fire a shot

coocdboo- vai to shoot repeatedly, fire repeated shots
cOboo- vai to shoot

cebii- vai to shoot at someone

ceb- vta to shoot s.0., shoot at s.o.

cob- vta to shoot s.o. with a gun

cebit- vti to shoot s.t., shoot at s.t.

shop

hotdonee- vai to shop, buy things

short man

ce'ehihinen na a 'short man' in the division between 'short
men' and 'stout men' in ceremonies

short

tooto'oonee- vai to have short legs

to'ohtth- vai to be short

ce'ehih- vai to be short

to'éihi- vii to be short

to'oee- vii to be short

shortcut



hoxowiisee- vai to take a shortcut (on foot)
hoxowkoohuuhéi- vai to take a shortcut (on horseback)
hoxowkoohi vai to take a shortcut (running or by car)
shortening

no3oncebitee ni shortening

shorts

to'6too ni shorts

to'otoohéé- vai to wear shorts

Shoshone

soson{'iinén na Shoshone man

sbsoni' na Shoshone person

sosoni'fiteen na Shoshone tribe

sosoni'isei na Shoshone woman

shoulder

bece'éenoo ni-dep shoulder

beteexuu'eenoo ni-dep shoulder

shouldn't

wond'- pv one shouldn't ...

shout

nooxfinee- vai 1) to shout, 2) speak loudly as when
announcing something

beeseinéétii- vai to shout

nééni'oub- vta to shout at s.0. in anger

shovel

se'béf'ci3e' ni shovel, spade

show up

h{i3fn00'66- vai to show up suddenly from someplace else
show

hodwo'bisisi- vii to be barely showing

noohoo3ih- vta to show something to s.o., make something
visible to s.o.

shrivel

hookowoonéétee- vii to shrivel (due to heat)
shrub

c00'00'€¢' ni shrub, bush

shut

howuutééyei- vai to shut the door

shy

nototéthi- vai to be shy

sibling

nééhebéhe' na-dep younger sibling, younger brother or sister
sick

hesdwobéihi- vai to be ill, sick

sickle

ko'osohoe ni scythe, sickle

sickness

hesdéwobeihiit ni illness, sickness, disease
side

honohtibe' particle on the opposite side, on the other side
kokdon- pv on the side, beside

céiteenithi' adyv this side (near the speaker)

céiwOotee- vii to be located off to the side, has been moved
aside

sift

beexu'kuutii- vai to sift something, as in flour

sigh

néétetdbuhu- vai to sigh

sight

sebeyobhoéé ni gun sight

sign language

bee3osdhoot ni sign language

bee3osdho'o ni sign language

bee3osdhowuun- vta to say something to s.o. with sign
language

bee3osdhoee- vai to use sign language, to sign

sign

toe'soh'owuun- vtfa to make a sign to s.o. to stop doing
something

silk

niixdosooti' ni silk

silly

ceeséthi- vai to be silly

silver spruce

ni'tbootolili ni silver spruce

silver

nookubéi'ci3e' ni silver

silverberry

nookliwuno ni silverberry, scientific name Elaeagnus
commutata

sin

woxtoo- vai 1) to do something wrong, do something bad, 2)
to sin

since

tih- pv when (imperfective), since

sincere

hee3oowii3ecoo- vai to be sincere

sinew

beetéyook na 1) bowstring, 2) string or rope made of sinew,
3) also extended to other string not made of sinew

hooté ni sinew

sing

béetdotinee- vai to finish singing

niibéi- vai to sing

niiboon- vta to sing for s.o.

niibdot- vti to sing s.t.

betéénee- vai to sing sacred songs

singe

konohuxdh- vta to singe s.0. (anim. obj.), as in feathers
singer

hiibéthii na singer

niibeifnen na singer

niibeihii- vai to be a singer

single file

nifteiséé- vai to walk in single file, march

niitei'60- to be arranged in single file

nifteiniikohéi- vai to ride in single file

sink

hinéwou'oo- vai to sink

hinéwou'oo- vii to sink

Sioux

nd'otnéthino' na Sioux

sister in law

nei3ébi na-dep (my) sibling in law of the opposite sex, (my)
brother in law (woman speaking), (my) sister in law (man
speaking)

notd'u na-dep 1) (my) sister in law, 2) (my) female friend
sister

néteséi na-dep (my) sibling of the opposite sex, (my) brother
(woman speaking), (my) sister (man speaking)

nébi na-dep (my) older sister

nééhebéhe' na-dep younger sibling, younger brother or sister
sit down



ceendku- vai to sit down

ceendkun- vta to sit s.0. down, have s.o. sit down
sit fast

ni'dku- vai to sit fast, be a good bronc rider
sit in a circle

ko'éin3i'dku- vai to sit in a circle

sit

x006'oekuuceendku- vai to sit down in a kneeling position
3i'6ku- vai to sit, be sitting

tees3i'0ku- vai to sit on top of something
téi'31'6ku- vai to sit strongly, to continue sitting in the face of
harassment

nei'oku- vai to sit tight, sit still

3{'oktut- vii to sit with s.t.

six

niito num six

niitootox num six

niitootox@- vai to be six in number

sixteen

béteetox niftootoxuuni num sixteen

sixty

niitoot6soo' num sixty

skate

siiwonéi- vai to ice skate

skeleton

3iik ni 1) corpse, 2) skeleton

3iikon ni 1) skull , 2) skeleton
skeletonplant

be3énecd'ono ni rush skeletonplant, skeletonweed, scientific
name lygodesmia juncea

skill

niithénehéi3it- v#i to own some power or skill which was given
by a superhuman source

skillet

ko'yeiy6d ni frying pan, skillet

skin

wonox ni-dep, na-dep skin

skinny

woxooneehi- vai 1) to be thin, skinny, 2) to be overly thin, too
skinny

skirt

hiseinbiixtat ni dress, skirt

skull

3iikon ni 1) skull , 2) skeleton

3iikoné' ni skull

skunk oil

xoucebitee ni skunk oil

skunk

x00 na skunk

xouhu' na skunk

skunkbrush

bee'éf'i ni squawberry, skunkbrush

sky

hono' ni sky

skylight

noh'eih6d ni 1) window, 2) skylight

slam

noote'eisib- vta to slam s.o.

noote'eist{i- vai to slam something

slap

se'tebi'eih- vta to slap s.o.

sleep in the cold

toyo'sine- vai to lie in the cold, sleep in the cold (without
getting cold or freezing)

sleep

nokohukddhu- vai 1) to go to sleep, 2) to take a nap
ndkohu- vai to sleep, be asleep

teesnokohu- vai to sleep on top of something
nihi'neenokohu- vai to sleep soundly

sleepy

nowodne- vai to be drowsy, sleepy

sleet

biinoneeci- vii to be sleeting

sleigh bell

cee'eindoni' ni sleigh bell (flowers), harebell, scientific name
Campanula rotundifolia

slice meat

se'ésoonéé- vai to slice meat

slice

ci'ox- vti to slice s.t.

$00'0ééx- vti to slice s.t.

slippery

hixo0s60- vii to be slippery, smooth

hixooséihi- vai to be slippery

slither

hoocéisee- vai to crawl or slither, e.g. a snake
slope

hoxt66no'6tni- vii there is a bank, steep slope, or cliff there
slow

kodxo'ootéihi- vai to be slow

kdxo'00300- vii to be slow

slowly

koxo'tisee- vai to walk slowly

kod'oe- pv slowly, carefully, in due time
koxo'ttthu' adv slowly

kod'oetoo- vai to do something slowly

small

hokeciihih- vai to be little, small, tiny

hokecodthu- vii to be little, small

hokecouhuni- vii to be little, small

hokecii'66'00- vii to become little, small
noxowniiwo'60- vii to become little, small
tesokecotlihu- vii to be tiny, very small
tesokeciihih- vai to be tiny, very small

heces60- vii 1) to be small, 2) to be narrow
heceséthi- vai to be small

hokeciihi- vai to be small

smart

he'éthi- vai 1) to be knowledgeable, smart, wise, 2) to be sane,
of sound mind

smash

30'0'66tiinoon- vta to crush or smash a part of s.0.'s body
smell bad

woxtbouhu- vai to smell bad, stink

smell

bénou'oo- vii to have an odor, smell

woxubo6od' vii it stinks, smells bad

woxtbou'60- vii to smell bad, stink

bendh'oo- vai to have an odor, to smell
woxubdooti- vii to smell bad

ni'boooti- vii to smell good

V2 2.

n{'ibou'66- vii to smell good



bénoob- vta to smell s.o0. (anim. obj.)
bendot- vti to smell s.t.

smile

hoxou'éi'66- vai to smile
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hoxou'éi'66ton- vta to smile at s.o.

Smoggy

ceetéése- vii to be hazy, misty, smoggy

smoke

kotee- vii 1) (a large conflagration) to give off smoke, to burn,
2) there is a brush fire

ceetéé ni 1) smoke (from a fire), 2) haze, 3) mist
x0600'oo- vii to give off smoke, steam or vapor
nifxohdusi- vii to be covered with smoke
hiicoo- vai to smoke

hficooh- vta to smoke with s.o., specifically in the context of
helping them or making an agreement with them
smoky

kootéé- vii to be smoky

céeetee- vii to be smoky

smooth

hixo0s60- vii to be slippery, smooth

smudge

ceeh'é{'i- vai to burn incense, smudge cedar
cooh'dee- vai to smudge or cedar

coo6h'owuun- vta to smudge s.o., cedar s.o.

snail

wo0'oowoo3{ibeihii na snail

snake

sifsifyei na snake

snake-like

heyoocéihi- vai to be rope-like, snake-like

snap

toyoowkiti3- vta to snap at s.o., bite s.o.

sneak

hiibineecebisee- vai to sneak by, go by secretly
sneeze

hi3ibi- vai to sneeze

sneezeweed

3iwohoeend ni sneezeweed, scientific name Dugaldia
hoopesii

snipe

céecéé'ihéthii na snipe

snore

3ii'60be- vai to snore

snot

be'li na-dep snot

snow

hiif na snow

hiiniini- vii (snow) to be on the ground

te'ceeci- vii to be snowing and melting

beeci- vii to snow

no'oteeci- vii to snow heavily

snowberry

3{ikonibino' ni 1) (pl.) snowberries, scientific name
Symphoricarpos spp. (berries), 2) (pl.) dogwood berries,
Swida sericea (berries)

so that

hét- pv so that, in order that

heetih- pv so that, in order that

soak

nii'6a3ib- vra to soak s.o. (anim. obj.)

nii'ou3etii- vai to soak s.t.

soap

he'hiisf'ohiit ni soap

social security

niiko'6éyei- vai to receive a pension, be on social security
sock

wosdthu' ni 1) sock, 2) (pl.) stockings

soft

seenéihi- vai 1) to be soft, 2) (a tire) to be flat
cécihdoceihi- vai (e.g. a rope) is soft, supple

cécihdo- vii to be soft

cécihéthi- vai to be soft

30'60ceihi- vai to be soft (e.g. a rope)

soldier

benfiinén na 1) ?member of a group such as a ceremonial
Lodge, 2) soldier

sole

ko'eiydd ni 1) rawhide, 2) moccasin sole

se'éihtoo ni sole (of the foot)

some

ho03606'0' na 1) (plural) others, 2) (plural) the rest, 3) (plural)
some

someone

he'fiteihi3i particle someone, somebody

something

heeyotihuu ni 1) thing, 2) stuff, 3) something, anything
he'fi3ooni'i particle something

he'fi360'u particle something

sometime

toonei'ithi' adv sometime, whenever

somewhere

he'fitnéf'i particle somewhere

he'ii3e'- pv somewhere there

son in law

ne3é'ex ni-dep my son in law

son

neth'e na-dep (my) son

song

béteenddtin ni sacred song

niibodt ni song, melody

soon

ndhohoonithi' adv immediately, instantly, soon
noxxoenithi' adv soon

héihii particle soon

nohohee- pv soon

sore

no'ox6éhi- vai to ache, be sore

no'6xo0y00- vii to be sore, tender

sound

ni'étoyotf' vii it sounds good

nii3nddyoti- vii to be sounding out

soup

hokok ni broth, soup, stew

sour

siisfncoo- vii to be sour

South Platte River

niinéniiniiciihéhe' placename 1) Unknown place in central
Wyoming , 2) Denver and the South Platte River in Colorado
south

nodbe'einithi' adv 1) in the south, 2) to the south, southwards
Southern Arapaho



No66wunoéno'ei na Southern Arapaho

Nowoo3inen na member of the Southern sub-tribe of
Arapahos, identified by Curtis

No66wunén na Southern Arapaho man

sow

ciinéyei- vai to plant, sow

nenfiteine3éneet na sow (female pig)

spade

se'béf'ci3e' ni shovel, spade

sparrow hawk

ciicithii na sparrow hawk, kestrel

sparrow

hecésii'ehihi' na sparrow

sparrow

nif'ehthi' na sparrow

speak

cé'eséiti- vai 1) to speak differently, 2) to speak a foreign
language

heenéti3- vta 1) to talk to s.o., speak with s.0., 2) to call s.o.
over

ni'éiti- vai to speak well

speaker

heenetithii na 1) speaker, person who is speaking, 2) talkative
person

nbdooxunéihii na speaker, person who is speaking

Spear Lodge

biitoheinénno' ni (pl.) members of the Spear Lodge
biitoh'oow(' ni Spear Lodge

biitoheisoo na Spear Lodge child, little Spear Lodge dancer,
one of the two boys who participates in the Spear Lodge
dance, also identified as a dancer of the fourth degree in the
biitoh'oowu' dance

speech

heenetiit ni 1) language, 2) speech, 3) voice

spell

hooko'éé- vai to cast a spell

hooko'663 vta to put s.o. under a spell

spend the night

hetéini- vai to spend the night somewhere

spherical

ce'éé- vii to be approximately round, approximately spherical
ceteyd0o- vii to be round, spherical

ceteyéihi- vai to be round, spherical

spider web

hoo3oonoyoot ni spider web

spider

nih'66300 na 1) spider, 2) white man (person), Caucasian, 3)
a trickster figure in Arapaho mythology

spill

kotskuu3éihi- vai to be spilled out of something

kousén- vti to spill s.t. (liquid, dirt, sand)

spine

wototdoy ni-dep backbone, spine

spirit

biitéi na ghost, spirit

betéé3o0 na 1) shadow, 2) spirit, angel

céi3iwood na 1) spirit, 2) (pl.) radio

céi3ibéé- vai 1) to communicate with spirits, 2) to have a
guardian spirit

céi3wd'oni- vai to have an accompanying or guardian spirit
spit

kou3héyei- vai to spit

splint

woohonook@306 ni splint

split open

koh'tinoo'oo- vii to be cracked, split open

split wood

cih'ohlisee- vai to split wood

split

koxhootéé- vii to be split off or cut away from
nih'einowd0tiini' vii something has been split up, something
has been divided up among people, scattered among people
koh'6h- vta to split s.o. (anim. obj.)

spoiled

woxoowise- vii (a liquid, e.g. milk) to be rotten, spoiled,
rancid

sponsor

nebésiibéhe' na-dep 1) my grandfather, 2) my ceremonial
sponsor

spook

hiso'on- vta to scare s.o., spook s.o. (e.g. an animal)
hiso'on- vta to spook an animal, scare an animal out of hiding
spoon

heebeteebiyoo na serving spoon

heebiyoo na spoon

spore

boh'6oonibeé ni 1) mushroom, 2) mushroom spores
spotted

kookiiteeyd0- vii 1) to be spotted, 2) to be polka dotted
kokuteenéihi- vai to be spotted, have spots

spread

nih'éiseendd- vii to be spread, disseminated

hifi3ohwo6ot ni any kind of spread (e.g. butter, margarine, jam)
hii36howoo- vai to spread something (e.g. butter on bread)
spring

hooxéb ni 1) spring (source of water), 2) fountain, 3) well
Xxo00x0'0oesé- vii to become springtime, for the weather to thaw
hesteenec ni hot spring(s)

hooxebeciihi' particle in spring water

béénii'owlini' ni spring (season)

bénii'owlilini- vii to be spring

sprinkle

koni'oos66ti' vii (rain) is sprinkling

koni'00s60- vii to be sprinkling, raining lightly

spruce

ni'tbootolili ni silver spruce

nii'iboooti' ni spruce or fir tree, scientific names Abies bifolia,
Picea engelmannii, Pseudostuga menziesii

hiséé3 ni spruce, pine, scientific name Pinus spp.
36xu'usééto’ ni Colorado spruce, scientific name Picea
pungens

ni'ibootou ni Colorado spruce tree, scientific name Picea
pungens

Spy

hiiwookt'oo- vai 1) to peek, watch or see someone while
hiding, 2) to spy on someone

square

kookoydd' ni square

kokoy00- vii to be square

squash

séyoun- vta to crush s.o. by hand, squash s.o., squeeze s.o.
béithko' na squash



séyou'on- vfa to squash s.o. with one's foot

séyoun- vti to squash s.t. with one's hand

squat

co'oku- vai to squat

squawberry gravy

bé'eené'eek ni squawberry gravy

squawberry

bee'éf'i ni squawberry, skunkbrush

squeeze

séydtnob- vti to crush s.t. by hand, mash s.t., squeeze s.t.
séyoun- vta to crush s.o. by hand, squash s.o., squeeze s.o.
squint

sesifsnook(l'oo- vai to squint

squirrel

xoxooyoni' na chipmunk, striped ground squirrel

nd'otth na 1) squirrel, 2) extended to other similar small
rodents

honi' na squirrel

stab

koxukdh- vti to pierce s.t., stab s.t.

koxukoh- vra 1) to pierce, stab s.o., 2) to vaccinate s.0., give
s.0. an injection

stable

woxhooxtino'oow(' ni stable (for horses)

staff

nouuse'éici3oo ni long lance with a hook like a cane, staff
nouute'€ici3oo ni staff (long stick, rod)

stake

3iix0'6¢ ni 1) peg, 2) stake

stallion

nbdhoo na stallion

stamp

héibikuu3oo ni postage stamp, sticker

kohyeibi300 ni postage stamp

stampede

tokohii3ei- vai 1) to stampede, 2) to win (e.g. a basketball
game) by a large margin

stand up

kohef'i- vai get up or stand up (from a sitting or lying
position), arise

téi'fit- vti to stand up to a test through strength, be strong
enough to pass a test

stand with

niitookuub- vta to stand with s.o.

stand

3i'ookuutii- vai to stand something up, set something in an
upright position

3f'ookathu- vii to be made to stand, stood up
ho3es3if'ookuu- vai to be standing in plain sight
3i'ookai- vai to stand

hiiné'eekii- vai to stand around aimlessly

téiitooyéékuu- vai to stand calmly, quietly

niisdokuu- vai to stand in a certain way, stand in that way
star child

h630'tiisoo na star child, Little Star

Star Lodge

hé30'uhuunén na Star Man, member of the Star Lodge
hé30'htttho' na (pl.) Star Men, members of the Star Lodge
age-grade society

Star Men

hé30'htttho' na (pl.) Star Men, members of the Star Lodge

age-grade society

star

nook6dx na 1) cross, 2) morning star

nenowd30' na north star

hé30'uhuunén na Star Man, member of the Star Lodge
ho30' na star

stare

nootookil'oo- vai to stare

nbdxootoohob- vta to stare at s.o.

start a fire

wotitonéé- vai to start a fire

woti3othu- vai to start a fire for oneself

start

ce3- pv begin to do something, inceptive

césis- pv to begin to do something

césistoo- vai to begin to do something

cé3e3ééyei- vai to start a fire, get a fire started
cési300'00' vii it gets/has gotten started, begun

starve

neetokooyéi- vai to starve, be starving

hesinéé- vai 1) to be hungry, 2) (figuratively) to be starving
station

teesihcehéino'oow(l' ni railroad station, train station
stature

bééxookee- vai 1) to be grown up, 2) to be of large stature
(figuratively)

stay close

to3ih- vza to follow s.o., stay close to s.o.

niihd'- v#i to stay close by something, to follow along
something (e.g. a river, when traveling)

niihd'ob- vta to stay close to s.o., to follow along with s.o.
stay

nee'éétoo- vai that is where someone is located, that is where
someone is staying

nee30'00- vai to stay in a particular place

beesei- vai to stay in the same place a long time
neesééntoo- vai to stay, remain in a place

heetein- vai to stay somewhere overnight

steak

hoécoo ni 1) steak , 2) something fried

steal horses

hébiitdoxobei- vai 1) to steal a horse, steal horses, 2) also
extended to stealing cattle or other livestock

steal

hebiiteb- vta to steal from s.o.

hebiite- vai to steal something

steam

x000'oo- vii to give off smoke, steam or vapor
steep

3iixobéé- vii to be steep

stenographer

wo3onodheihii na secretary, stenographer
step aside

woot0d particle step aside, go away
step up

teesciiyei'{- vai to step up

step

houhttit ni step

hoowciiyei'{- vai to step down
niisciiyei'f- vai to take a single step
stew



hokok ni broth, soup, stew

stick in

3ifxo'oekaftii- vai to stick something in the ground standing
up

stick out

3i'eibi- vii to jut out, stick out

stick

bifnohoo6 ni 1) digging stick, 2) crowbar
bes ni 1) wood, piece of wood, 2) stick, rod
héibton- vta to stick something on to s.o.
sticker

héibikuu3oo ni postage stamp, sticker
sticky

kothuy6d- vii to be sticky

stiff

bé3e'éé- vii to be hard, stiff, tough
be30'60ceihi- vai (e.g. a rope) to be stiff
still

téiitoonéthi- vai to be quiet, calm, still
nosou- pv continue to do something, still, ongoing
téiitooydo- vii to be calm, still, quiet
nosounithi' adv still, ongoing

sting

kohkohéi- vai to sting, e.g. an insect
stingy

ciiko'ootéihi- vai to be selfish, stingy
stink

woxubo6od' vii it stinks, smells bad
woxbou'60- vii to smell bad, stink
ho3eihtee- vai to have stinky feet
stirrup

3eiyei'ok ni stirrup

stitch

hoxoydot- vti 1) to stitch s.t., sew s.t., 2) to mend s.t., 3) to fix

S.t.

hoxoy603- vta to mend s.0., stitch s.0. (anim. obj.)
stocky

hiisooowil- vai to be robust, stocky
stomach

woce'0t ni-dep stomach

stone fruit

beesib ni 1) plum, 2) can be extended to include other large-
seeded fruit such as peaches and apricots
stone

hoho'ndokee na rock, stone

stop

too'tthohu- vai to stop flying

tol'’kuu3éf'i- vai to stop quickly or suddenly
too'tthcehi- vai to stop running, stop short
tou'ci3- vta to stop s.o.

too'én- vti to stop s.t.

tou'tthcehi- vai to stop suddenly

too'isee- vai to stop walking

stopper

hokoh- vti to close s.t., stopper s.t.
hokoéhoee ni cork, stopper

store

hot6dneeno'oowl' ni market, store
storm

no'uusood- vii to be stormy, storming
stormy

hiinoond'eti- vii 1) to be cloudy, 2) to be stormy

story

hoo31it00360' vii (a story) is told, has been told

hoo3ite'e- vai to tell a story

ho63itdthu- vai to tell a story for oneself

hoo3itoot- v#i to tell s.t., narrate s.t. (e.g. a story)
hoo3itoon- vta to tell s.o0. a story, tell s.o about something
heeteetéi- vai to tell a story, tale

heetéétoo ni legend, story, tale

hoo3itod ni story, tale

hoo3itootiini' vii stories are told

hoo3itooniini- vai to have a story (about oneself, or to tell)
stove

hesitee ni 1) fire, 2) furnace, heater, stove

straight

xoubeekl- vai 1) to be erect, 2) stand straight, upright
xouuw- pv 1) straight, straightly, 2) direct, directly
xOuuwinihii- vai to speak in a straight, proper, truthful way
xOuuwutoo- vai to act straight, act properly
xOuuwiseendod- vii to proceed in a straight or proper way
xOuubéihi- vai to be straight, upright

xouubéé- vii 1) to be straight, 2) to be upright
xOuuwithu' adv straight, in a straight manner
xouuwootéé- vii to be placed in a straight way
xOuuwisee- vai to go straight, walk in a straight line
strange

cee'fnonéihi- vai to be strange, confused, mixed up
henees- pv strange, foreign, other

cee'fnoyoo- vii to be strange, queer, weird

kohtobéthi- vai to be funny, strange, unusual

henees60- vii to be strange

stranger

heneesiisei na (female) stranger

heneesinén na (male) stranger

strap

woo3onesi' ni 1) leather, 2) leather strap

straw

cifn30'oey0d ni straw

strawberry

hiteehib na strawberry, scientific name Fragaria spp.
stream

koho'owu' ni 1) gully, ditch, ravine, gulch, 2) small stream
koho'wiitini' vii there is a gully, ditch or small stream there
koh'owtini' vii there is a gully, ditch, small stream there
street

kooxootéé' ni street

strength

ce'éecehinoo'60- vai to have regained one's strength
ce'éecdho'60- vai to regain one's strength

stretch

sitkoocéin- vta to stretch s.o. (anim. obj.)

sitkoocéin- vti to stretch s.t.

strike

to'ob- vta to hit s.o0., punch s.o., strike s.o.

ko'663onii- vai to be ready to strike, e.g. a snake
koh'e3eih- vta to strike someone and cause them or part of
them to break or crack

string

beetéyook na 1) bowstring, 2) string or rope made of sinew,
3) also extended to other string not made of sinew
wohooninook ni string, thread, yarn



strong root

téf'oxli'wunee ni 'strong root'

strong

téi'eindehi- vai to be strong, physically fit

téf'oocéihi- vai (a rope or rope-like object) to be strong
tei'- pv strong

téi'éthi- vai to be strong

téf'oo- vii to be strong

téi'fitowoo- vai to be strong enough to obtain something for
oneself

tei'66wu- vii to be strong liquid (e.g. coffee, tea)
téi'duuwitheti- vai to feel strong

stubbord

ceyootéthi- vai to be stubborn

stuck upright

300'oekuu- vai to be standing stuck upright in the ground
stuck

héibini- vii to be stuck, attached to something

héibi- vii to be stuck, attached to something

héibi- vai to be stuck, attached to something

student

neyei3éthii na 1) pupil, student, 2) reader, literate person
neyei3éi- vai 1) to count, 2) to read, 3) to study, go to school,
be a student

neyéi3eihiini- vai to be a student

stuff

cii3ktii- vai to stuff something inside a place

succeed

ceestdOwoo- vai 1) to succeed, 2) to accomplish something
suck

niitdn- vta to doctor s.o. by sucking

niicoob- vta to suck s.o. (anim. obj.)

niicoot- vti to suck s.t.

sucker

nenseinetineendwo' na sucker (fish)

suddenly

koxaften- pv 1) suddenly, 2) surprisingly

koxuate' particle 1) suddenly, 2) unexpectedly, 3) sometimes
kookoxuuténin particle suddenly

ndondxowilthu' adv suddenly, implies a violent event
sugar

niisiscoo' ni sugar

suicide

neh'eti- vai to commit suicide

suited

teekd'- vti 1) to fit s.t. (e.g. clothes), 2) to be ready or suited
for s.t. (e.g. a power)

sumac

hice'ii'isihihi' berries used as medicine to make horses run
rapidly, possibly berries of sumac, scientific name Rhus spp.
noowibe'éi'i ni (pl.) fragrant sumac, scientific name Rhus
aromatica

c603awuno' (pl.) fragrant sumac, skunkbush, scientific name
Rhus aromatica

summer

benfice' ni summer

biiceniisiini- vii to be a summer day

biice- vii to be summer

summertime

biicenithi' adv in the summertime

biice- vii to be summertime

summit

hiix6a'u'athu' adv up at the top, at the summit
3oonithi' adv 1) below, less, in the middle, 2) at the summit
(as of someone's head, or the course of the sun)

Sun Child

hiisiisiisoo na Sun Child

hiisiisté{'yoo na Sun Child

sun dance

hoséthiinohwo6dt ni 1) Sun Dance Lodge, 2) dance performed
during Sun Dance

noh'6uutohde ni the center pole of the Sun Dance lodge
hoseihoow(l' ni Sun Dance Lodge, Sun Dance ceremony
hoséthiinén na Sun Dance participant, man who has
participated in the Sun Dance

hoseihiindot ni Sun Dance song

sun

hiisiis na the sun

Sunday

beteeniisini'éhk particle on Sunday

beteeniisi' ni Sunday

hebe3 beteeniisi' ni Sunday

heces beteeniisi' ni Sunday

sundown

nii'ne'iseet ni sundown

sunrise

nii'bis{seet ni sunrise

sunset

nii'ne'iseet vai-inflected sunset
superlative

hon6uunee- pv superlative, most
supernatural

ceyotowuunenitee na a supernatural being
supple

cécihdoceihi- vai (e.g. a rope) is soft, supple
support

hotdond63eti- vai 1) to exchange things among one another,
2) to support one another

hifne'étiih- vta to make a living for s.o., support s.o.
nii3neniib- vta 1) to be with s.o, accompany s.o., be with s.o.,
2) to support s.0., stand by s.o.

notdondo3etiit ni process of supporting one another in
difficulty, such as when going through a fasting ceremony
notd6noo3- vta to support s.o., 'take up' for s.o.

suppose

bei' particle suppose that ..., "let's pretend that ..."
supposed to

toh'et- pv was supposed to

sure enough

htuutéuuk particle sure enough, just like you'd expect

sure

néé'ee3e'in- vti to be certain, be sure of s.t.

surpass

cebe'ei- vai to surpass others

surprise

'{theihd0, exclamation exclamation of surprise, gee!, wow!
yehéithoo exclamation exclamation of surprise, "gee!,"
"wow!," "isn't that something!"

ciiséthi- vai to have been surprised, caught unawares
céeciisth- vta to surprise s.o.

ciisiihinee- vai to take someone by surprise, as in seizing
something



surprisingly

koxatten- pv 1) suddenly, 2) surprisingly
surround

hiixoxo'on- vta 1) to surround s.o., 2) to come close to s.o0.,
approach s.o.

surrounded

hiix6xo'onéihi- vai to be surrounded
survey

tokoh- vti 1) to measure s.t., 2) to survey s.t.
suspect

no36dbeeneb- vta to suspect s.0.

swaddle

héhcitoondtihu- vai to swaddle a baby
swallow

hééyei biitei na 1) Swainson's hawk, 2) swallow, especially a

cliff swallow

hotoowkuu3- vta 1) to swallow s.o., 2) to devour s.0. (anim.
obj.)

hoétoowkuutii- vai 1) to swallow something, 2) to devour
something

biiteixoxotthuu na swallow (bird), especially a cliff swallow
swamp

woxec ni swamp

swampy

woxeciini- vii to be swampy

woxecii'{ini- vii to be swampy

swan

nooksiisiic na 1) swan , 2) snow goose

niiciibeetih'ohut na swan

no'é{'ihd' na swan

swap

hoodxeebéihi- vai to swap something, trade something (?anim.

obj.)

hooxeebiineti- vai to swap, trade with one another
hooxeebiin- vfa to swap with s.o., trade with s.o.
sway

neeneece'00- vai to sway

swear

kootéébinoo3- vta to curse s.0., swear at s.0.
sweat lodge

ciibeen ni a thing used for a sweat lodge, especially the
willow frame

ciibéét ni sweat lodge

sweat

koawo'oot ni perspiration, sweat

kouwo'60- vai to perspire, sweat

kotwo'oot ni sweat

kouwkoohtih- vfa to cause s.o. to work up a sweat
kouwo'66noo- vii to sweat

bisecei'60- vai to sweat

ciibé- vai to sweat in a sweatlodge

kouwkoohi- vai to work up a sweat

sweep

woti'ohéi- vai to sweep

sweet cicely

wooxubou'6d' ni sweet cicely and related plants, scientific
name Osmorhiza spp.

sweet

nisikocdono ni (pl.) sweets

nisciixonddt ni something sweet to eat

sweet

nisiscoo- vii to be sweet

sweetclover

3itkonwonithiiho' ni (pl.) possibly chainpod, peavine,
scientific name Hedysarum spp., or sweetclover, scientific
name Melilotus spp.

sweetgrass

ni'dxu' ni sweetgrass, Hierochlo® hirta

ni'ibdutéé' ni sweetgrass

sweetheart

A

nebii'd'oo na-dep my sweetheart, my girlfriend, my boyfriend

swell

nisdéno'66- vii to be swollen, inflated
koo'66- vii to swell

nisono'60- vai to swell

swifthawk

hééyei na hawk, falcon, swifthawk
swim

tousébi- vai 1) to swim, 2) to take a bath, bathe
hiinouu- vai 1) to swim around, 2) to bathe
cowouwl- vai to swim

hiinouw@- vai to swim around
swing

neeneecihiit ni swing

neeneecéthi- vai to swing
neeneecki3- vra to swing s.o.
switch

nisikoh- vta to whip s.o., switch s.o.
niskohei- vai to whip, switch
niskohde ni switch, whip, quirt
niscibes ni switch, whip

nisikoh- vti to switch s.t., whip s.t.
sword

héébetooxe ni sword

sympathize

howouunon- vta 1) to have mercy on s.o., 2) take pity on s.t.,

3) sympathize with s.o.
syphilis
bo'hokoyei- vai to have syphilis

T

tabasco sauce

nih'oubé'eek ni tabasco sauce, hot sauce
table

bii3hiitod ni table

tablecloth

$0'00300 ni 1) tablecloth, mat, 2) carpet, rug
tableware

besndod ni 1) wooden vessel such as pan or plate, 2) extended

to dishes or tableware not made from wood
taboo

nénebeenithi' adv regarding restrictions, taboo
tadpole

hiseinotee na tadpole

tail

nih'oowoonineekiithu- vai to wag one's tail
hinookd63 ni bird's tail

3i'ooni'oo- vai (e.g. a horse) to have one's tail up
tthii ni tail

betthii ni-dep tail

heyooninee- vai to have a long tail

hitthiini- vai to have a tail



take a long time

koutonéihi- vai 1) to be late, 2) to take a long time to do
something

take apart

3owoun- vta to take s.o. apart (anim. obj.)

3owodun- vti to take s.t. apart

take away

sfininee- vai to take things away (e.g. from an enemy)
take care of

hééteniih- vta 1) to protect s.o., 2) to take care of s.o0., 3) to
watch over s.o.

take cover

hoyeikddhu- vai take cover (e.g. from bad weather)

take down

hdéowben- vta to take s.0. down

hoowbén- vti to take s.t. down

take home

hookootii- vai to take something to one's home

take in

cif3en- vta to take s.o. into a place

take part

nohcd'oo- vai to participate, take part in something

take s.0. home

h66koo3- vta to take s.0. home

take

neendOxobei- vai 1) to bother someone's horses, 2) to take
someone's horses

hiten- vta 1) to take s.o., 2) to grab s.o.

hitén- v#i 1) to take s.t., 2) to grab s.t.

cénenéihi- vai to be taken down

cenén- vta to bring or take s.0. down from a place up above
cenén- vti to bring or take s.t. down from a place up above
koxo'liten- vti to slowly take something

nouuten- vta to take (animate obj.) outside

3ebdoséi3xoh- vta to take s.o0. away over there
no'6etéixoh- vra to take s.0. down to a river

nd'oo'xoh- vta to take s.o. far away from the camp circle
ciiten- vta to take s.0. in

woteexoh- vta to take s.o. into a crowd, camp, gathering or
camp circle

koyein- vta to take s.o. off, pull s.0. out

no'oe'én- vta to take s.o. out of water

ythxoh- vta to take s.o. to a distant place

ciiten- vti to take s.t. inside

koyein- v#i to take s.t. off, pull s.t. out

no'oe'én- viti to take s.t. out of water

hiténowoo- vai to take something for oneself, get something
for oneself

tale

heeteetéi- vai to tell a story, tale

heetéétoo ni legend, story, tale

hoo3itod ni story, tale

talk back

ce'eenéti- vai to talk back

talk

woowoséi- vai to use filthy language, to talk dirty
heenéti3- vta 1) to talk to s.o., speak with s.o., 2) to call s.o.
over

heenéti- vai to talk

tall

henéihi- vai 1) to be long, 2) to be tall

henixondehi- vai to be tall

c6'ouu3dd- vii to be tall

tallow

niinén ni fat, lard, tallow

tame

hisiine'étii- vai 1) to be gentle, kind, meek, tender, 2) (an
animal) to be tame, 3) to be nice, friendly

tan

kooniitee- vii (a hide) is tanned

kooneniii- vai to tan (a hide)

tangle

toukutooceisi- vai to be tangled

touku3606- vii to be tangled

tape measure

tekoocefyo0 ni tape measure

tape

niibeiik1i300 ni something that makes music or sound, e.g.
an organ (musical instrument), phonograph record, audio tape,
cd, tape player, cd player, etc.

tar

wo'oteencéi ni tar

tarantula

biisnih'66300 na tarantula

tarp

bee3o'doti' ni tarp, tarpaulin

tarry

nee3onéihi- vai to tarry, stay longer than intended

taste

woxcdO- vii to taste bad

ni'cdo- vii to taste good

benducob- v#i to taste s.0. (anim. obj.)

benoucét- viti to taste s.t.

tesni'cd0- vii to taste very good

teach

hiixoohoo3ih- vta to instruct s.o., teach s.o., to show s.o. how
to do something

neyéi3eibee- vai to teach

neyéi3eih- vra to teach s.o.

teacher

hiixoohoo3i3éihii na instructor, teacher

neyéi3eibéthii na teacher

neyei3ei3éthii na teacher

neyéi3eibeihiini- vai to be a teacher

tear

cee'éé- vii to be frayed, torn

toteen- vta to tear s.0. (anim. obj.)

ko'oe- vti to tear s.t. out (e.g. a check from a checkbook)
toteekitii- vai to tear something

tease

hiinikotiih- vza 1) to play with s.o., 2) to tease or trick s.o.
c00'ob- vra to kid s.o., joke with s.0., tease s.o.

tedious

ciisiwoo300- vii to be monotonous, tedious

teenager

woonootees na young person, often referring to someone in
their teens

telephone

woteikuu36d ni telephone

woteikuuton- vra to telephone s.o.

television

ce'fskuu366 ni 1) film, movie, 2) equipment that displays a



film or movie such as a projector or television

tell

hoo3itoot- v#i to tell s.t., narrate s.t. (e.g. a story)
hoo3itoon- vta to tell s.o0. a story, tell s.o about something
ciiwonf'inihfftooni- vii it takes a long time to say it, to tell it
heeteetéi- vai to tell a story, tale

nihii3- vza to tell s.o0., say something to s.o.

héf'tobé'e- vai to tell something, say something
hoo31it00360' vii (a story) is told, has been told

hoo3ite'e- vai to tell a story

ho63itdthu- vai to tell a story for oneself

P

héf'towuun- vta to tell something to s.o.

temple

hiniiité' ni-dep temple (part of the head)
ten

béteetox num ten

tender

no'6xo0y00- vii to be sore, tender
tendon

3ei3 ni 1) tendon, 2) cartilage, 3) muscle
tent

cebtokdy ni tent

tepee flap

wonotdno' ni-dep 1) ear, 2) tepee flap
tepee

hokdox na tepee pole

niiindn ni tepee (tipi), tent

heebetokoy ni big tepee

3ouuyokdy ni tepee, cone-shaped tent

testicle

be3éés ni-dep testicle

testify

hoo3itee- vai to testify

thank you

hohot particle thank you

thank you

hohotikes particle thank you

thank

bébi'tni- vai to give thanks, show appreciation
Thanksgiving

hohouhuuniisi' ni Thanksgiving day

that

hi'in particle that, those

hini' particle that, those

ne'- proclitic that (back reference)

hinee particle that, those

thaw

te'cf'oo- vii to be melting, thawing

te'ci'oo- vai to melt, thaw

Xo00x0'0oesé- vii to become springtime, for the weather to thaw
hodkuu'66- vii to thaw, warm up

The Forks

héetnd'owitt' placename The Forks, WY, where the Big and
Little Wind Rivers meet near Riverton, WY

theater

ce'iskuu3eino'66wu' ni theater

theft

hébiitowd'ot ni theft, an act of thievery
then

ne'- pv narrative tense marker meaning then, next, and then
nd'oxoohdhk particle then

ne'ii'fthi' particle then

there

hii3- pv from there (to here)

honohtibe' particle there, away from here

htt3e' particle there, over there

3ebdoséilithi' adv 1) back there, away over there, 2) in the
past

héé3ebcfisiniihithi' adv over there far along (a watercourse)
henééyoo particle right there

hinit particle right there

3eb- pv there

héé3eb- pv there, over there

3owdotee- vii to be located over there

Thermopolis

Xonot'oo' ni town of Thermopolis

they

neneeni3i' pronoun they, third person plural pronoun
thick

hookoy0606- vii to be thick

co'ookeehi- vai to be thick

co'ookeeyéihi- vai to be thick

thief

hebiitithii na thief

hébiitiihiini- vai to be a thief

thigh

becod ni-dep thigh

thin

kokoun- pv thin, narrow

hecesdoceihi- vai to be thin (e.g. a rope)

koko6uniisdd- vii to be thin (e.g. paper)

thing

heeydtihuu ni 1) thing, 2) stuff, 3) something, anything
think about

3603eeneb- vra 1) to remember s.0., 2) to think about s.o.
think badly

woxeeneb- vta to think badly of or about s.o.

think highly of

nd'oteenebéihi- vai to be thought of highly

think

ni'koko'i3ecoo- vai to be able to concentrate, think clearly
hii3eenebéihi- vai how someone was thought of, regarded
kooko6h't3ecd6- vai to think

kokoh'eenéét- vti to think about s.t.

no'u3ecoo- vai to think back

no't3ecdot- vii to think back to s.t., have s.t. arrive in one's
mind

bééseeneb- vra to think highly of s.o.

co'ouuteenéb- vra to think highly of s.o.

nd'dteenéb- vra to think highly of s.o.

kokoh'eeneb- vta to think of s.o.

tot3eenéét- vti what does (s.0.) think of s.t.?

heesi3ecdo- vai what or how someone is thinking (relative)
third

néesi'ow00- vii 1) to be the third time, 2) it is the third one
thirst

néétokdoyei- vai to die of thirst

thirsty

nokodyei- vai 1) to fast ritually, 2) to be thirsty

thirteen

béteetox néésiini num thirteen

this



hiisdého' particle this way, like this

néhe' particle this, animate demonstrative

nthu' particle this, inanimate demonstrative
néhe'eendh particle this one

nithu'uundh particle this one

thistle

t60xu'6d' ni 1) phlox, scientific name Phlox spp., 2) thistle,
scientific name Cirsium spp., probably Cirsium edule
thong

nooceiyoo ni thong

those

hi'in particle that, those

hini' particle that, those

thought

hiini3ecoo ni 1) mind, 2) thought

thousand

beesbetéétosdd' num a thousand

thread

wohooninook ni string, thread, yarn

3ei'éiyei- vai to thread

threaten

hodxub- via to threaten s.o.

three days

néesfiis ni three days

néesfinsine- vai to stay somewhere for three days
three

nééso num three

neh'{- vai to be three in number

néésnenii- vai to be three in number, to be a group of three
thresh

30'0éyoo ni threshing machine

throat

beitood ni-dep throat

throb

ko'ohtiini- vii to throb, pulsate

ko'ohtii- vai to pulse, throb

through

3ookatihu' adv through

xook- pv through

hii3hithi' adv through there

xookiisee- vai to walk through something, go through
something

throw

hodwkuutii- vai to throw something down

throw away

hoseikuu3- vra to throw s.o. away

hoseikuutii- v#i to throw s.t. away

throw

censib- vta (e.g. a horse) to throw s.o. off, buck s.o. off
césiskitii- vai 1) to throw something, 2) to turn on
something (e.g. a radio) or start something up (e.g. a motor)
sii'ihk@ilu3éihi vai to be thrown into water

ko'6sib- vta to throw s.o. against something
hodwkuu3- vta to throw s.o. down

cif3kuu3- vta to throw s.o. inside a place

hihcikuu3- vza to throw s.o. upwards

hihcikuutii- vti to throw s.t. upwards

houu3katii- vai to throw something so that it hangs
3éi'ikliuton- vta to toss or throw something into a container
for s.o.

thrush

nookoniibeit na 1) hermit thrush, 2) also used as a personal
name

thumb

bées3éé300 ni thumb

thunder cloud

nii'éthiind'et ni eagle cloud, thunder cloud
nif'eheind'eti- vii to be an eagle cloud or thunder cloud
thunder

boh'606 na thunder

bohood na thunder

boh'ooo- vii to be thundering

niitdotthu- vai to thunder

Thunderbird

boh'ooonii'eihii na Thunderbird

Thursday

yéinondoke' ni Thursday

neeso nonddke' ni Thursday

thus

néé'ees- pv that is how, that is what, thus

nee'eesd0- vii it is thus, it is like that, that is how it is
néé'eesithi' adv like that, thusly

tick

hisi' na tick

tickle

hoxo6dxeen- vra to tickle s.o.

ticklish

hoxoehi- vai to be ticklish

tie up

totku3eti- vai 1) to tie oneself up, 2) to tie something to
oneself

toukutodxobéi- vai to tie up horses

tie

co0'0'éin ni necktie, tie

wo'éin ni 1) necklace, 2) scarf, 3) tie

wohuukutii- vai to tie shoelaces

totku3eti- vai 1) to tie oneself up, 2) to tie something to
oneself

noo'6eetotkuhii- vii to be tied up all around an area or place
totiku3- vra to tie s.o. up

co'6oxtucihi- vai to tie something around one's waist
totkutii- vai to tie something up

tied up

totkkuht- vai 1) to be tied up, 2) to be in jail

ciitdbuktihu- vai to be tied up inside an area, such as a corral
tied

nestdlikuh(- vii to be left behind tied to something
tiger

bexodkee na 1) cougar, mountain lion, 2) also extended to
tiger

tight

nih'66- vii to be tight

tighten

nih'00'6h- vi#i to tighten s.t.

tightly

nei'- pv closely, tightly

timber

neeyéic nitimber

time

téébe particle just now, just in time

cis- pv a duration of time, length of time, a while
cisifni- vai to take a certain time to do something, take a while



nd'oxd6- vii the time has arrived
timer

he'fyoohééhii ni timer

timid

nito'éi- vai to be timid

tinder

cih'éxull ni tinder

cifnohtixoono ni tinder

noosoo' ni ?tinder, plant used for tinder
tingle

biiseeyou'60- vii to tingle

tiny

hokeciihih- vai to be little, small, tiny
tesokecotlihu- vii to be tiny, very small
tesokeciihih- vai to be tiny, very small

tip

hi3ecinoo'60- vai to tip over

tipi cover

hookseetohuut i tipi cover, tipi liner
tipi

niiindén ni tepee (tipi), tent

hokdox na tepee pole

nfiinonithi' adv related to tipis

nééceeniiinon ni the chief's tipi

tipsy

ni'ouwihti- vai to be tipsy

tire

ko'einooht6d na 1) wheel, 2) tire

ko'eind'ohtd6 na tire

neetci3- vta to tire s.o. out, make s.o. tired
neetoxith- vta to tire s.o. out, make s.o. tired

tired

ciisibinoo'60- vai to get tired of something, find something
monotonous

hee3neeneetinoo'oo- vai to be dead tired, really tired
neetéthi- vai to be tired

neetinoo'oo- vai to be tired

neetikddhu- vai to be tired from running

neetikotii- vai to be tired from walking

néétoxuuni- vai to be tired from working
neetouubétihi- vai to feel tired

to that degree

néé'ee3éf'- pv to that degree (cleft)

tohuu3éf'- pv to what degree (interrogative)
he'fi3é1'- pv to what degree (relative)

he'fi3éf'nee- pv to what degree (relative)

toad

koonoonooxobe' na a large toad (unidentified type)
héébe3ooxdbe' na toad

hiseinoteihii na toad

tobacco

siisoowoo na tobacco, scientific name Nicotiana attenuata
today

nithu'titsi' today

toe

besé' ni-dep toe

together

hoo'einéihi- vai to be together, assembled
woohonén- vti to join s.t. together

woodhonéihi- vai to be united, be a group, be together
woohondusé' vii things are laying together, laid out together

2 20

woohoniseendd' vii things have come together, things have
become linked or joined

wobdhon- pv together, united

woodhonootéé- vii to be (lying) together

nifsnenfi- vai to be together

hono'titon- vta to have or keep people or animals together
wooOhonithi' adv together, in a joint fashion

toilet paper

hébihoonoo'det ni toilet paper

toilet

niitkooneetddtiini' ni privy, toilet

Tomahawk Lodge

ce'ééxunen na member of the Tomahawk Lodge or War Club
Lodge

hiice'eexoowil' ni Tomahawk Lodge

ce'éexdowll' ni Tomahawk Society

tomahawk

30x60 ni tomahawk, club, war club

tomato

yéino' na tomato

tomorrow

nohkiiseic particle 1) morning, 2) tomorrow morning
nooke'€hk particle 1) tomorrow, 2) tomorrow morning
honohtibe' nooke'ehk i the day after tomorrow
tongue

bei3on ni-dep tongue

wohoo ni tongue of a shoe or boot

tonight

bitkoo particle 1) at night, 2) last night, 3) tonight
tece'fini'éhk particle tonight

too many

hoowih- pv too much, too many, excessively

too much

howhnéniindd' vii 1) there is a lot , 2) there is too much
hoowih- pv too much, too many, excessively

tool

niisi3oocifyoono ni tool

tooth

3oxookltee- vaito be missing a tooth

béici3 ni-dep tooth

toothpick

noonddcohout ni toothpick

top of the head

36okuni'ei' at the top of the head (of a person)

top

3oontééc ni top of the head

teesithi' adv on top of

teesisee- vai 1) to get on something, get on top of something ,
2) to mount a horse, 3) to get in something (e.g. a car)
hiix6a'u'atdhu' adv up at the top, at the summit

teesi' adv on top

hou3inee- vai to be on top of something

houusdd ni top (toy)

3ebiixd0'unithi' adv towards the top

tornado

neyoooxét ni 1) twister, tornado, whirlwind, dust devil, 2)
caterpillar

neyoooxetiineesé¢' ni tornado wind

torture

nddnondxo03ih- vta to torture s.o.

toss



heenéihcikuutii- vai to toss something up
heenéihcikuu3- vai to toss something up

touch

béxoh- vta 1) to hit s.o., strike s.0., 2) to touch s.o., make
contact with s.o.

nébktthu- vai to have been touched after first having had a
touching motion made four times, as in ceremonial blessing or
painting

bésen- vta to touch s.o.

tifen- vta to touch s.o. (e.g. to get their attention)
nébkitii vai to touch something after first having made a
touching motion four times, as in ceremonial blessing or
painting

béxo'on- vta to touch s.o.

touchy

ciinbwouhil- vai 1) to be delicate, 2) to be touchy

tough guy

niih'6eht na tough guy

tough

nd'03066- vii to be cruel, tough, very difficult to endure
nd'otéthi- vai 1) to be tough, mean, 2) to have power
be30'dseinoo- vii (meat) to be tough

nd'o3ikobee- vai to act tough (in a false way)
noo3ikobee- vai to be tough

téf'oxoeh- vai to be tough (e.g. wood)

teicdo- vii to be tough (e.g. wood)

toward

yih- pv directional preverb, toward a distant place
yiisithi' adv towards a distant place

yii3e'einithi' adv towards a distant place

towel

hehiyo6 ni something you wipe with, e.g. a towel, rag, tissue
héih'eihdd ni towel

town

howoh'oow(l' ni town

toy

hiindkotiit na toy

track

360kuh- vta 1) to follow s.o., 2) track s.o., trail s.o.
nonooxeisé' ni a track

ndoxéthi- vai to make tracks, leave tracks or footprints
nowuh- vta to track s.o., follow s.0.'s tracks

now(3éf'i- vai to track someone or something

tracks

noboxeihiit ni a path, tracks

cowdoxéihi- vai to leave a path of tracks

ndho'ndoxéthi- vai to leave tracks going upwards

trade

hobdxeebéihi- vai to swap something, trade something (?anim.
obj.)

hooxeebiineti- vai to swap, trade with one another
hooxeebiin- vza to swap with s.o., trade with s.o.
hooxdebiineti- vai to trade, exchange things

traditional

héétee particle 1) before, prior, previous, earlier, 2) in ancient
times, traditionally

trail

bdo6 ni 1) road, trail, 2) milky way

360kuh- vta 1) to follow s.o., 2) track s.o., trail s.o.
hitdé6xu'66- vai to be trailing, coming last

nonooxoyoti' ni trail

neenéi3xootiini' ni trail

train station

teesihcehéino'oow(l' ni railroad station, train station
train

cébno3éénotii ni truck, freight train

héso'66notii na train, locomotive

translate

cowoo3itoot- vti to interpret s.t., narrate s.t., translate s.t.
translator

cowoo3iteihii na interpreter, translator

transparent

cihkoy60- vii to be transparent, clear

transvestite

hoxtix na 1) berdache, transvestite, 2) also applied to a
homosexual person (of either sex)

trap

ce3- vta to catch, trap or capture an animal

ce3éthi- vai to have ben caught, trapped or captured
noyo6dt na 1) rainbow, 2) fishhook, fishing gear, 3) ?trap
nii3nodyei- vai 1) to trap with others, 2) to compete in trapping
ndyoo3- vta to trap s.o. (anim. obj.)

travel

cebikddhu- vai to pass by, travelling in a vehicle
travois

cébt00'60ku3dd ni travois

treat

noho'60Gib- vta to invite s.0., treat s.0. by paying on their
behalf

hiisfinih- vfa how someone treats s.o. else

nééni'th- vta to treat s.o. well

tree

héé3neebés ni cottonwood, scientific name Populus deltoides
hohoo6t na 1) tree, 2) cottonwood tree, scientific name
Populus deltoides

tebii3oobiis ni a tree or shrub which produced a walnut worn
by children for good luck

hohootiinoo'60- vai to turn in to a tree, become a tree
tremble

hehiinoo'66- vai to shake, shiver, tremble

hehfikotii- vai to tremble

tribe

hiiteen ni 1) village, 2) tribe

niiciihéthiiteen ni Kiowa tribe

trickster

nih'66300 na 1) spider, 2) white man (person), Caucasian, 3)
a trickster figure in Arapaho mythology

tricky

néhtonitoo- vai to act in a tricky or deceitful manner, do
something tricky or deceitful

néhtonéihi- vai to be tricky, deceitful

trim

wotio'0x00' vii it has been cut off, trimmed away

trinity

neneesnéniinoo' i trinity

tripe

n00'6é€yod ni tripe

tripod

neneesd'ohtéénoo ni tripod

triumph

ho63onéihi- vai 1) to triumph over a challenge, resist
successfully, 2) to be undefeatable



trot

seséisinohuuhéi- vai to ride on a horse at a trot

trouble

ceténowdhoeti- vai 1) to hurt oneself accidentally, 2) to get
oneself into trouble

ceténowoo- vai to get oneself into trouble

trousers

wotoo ni 1) pants, trousers, leggings, 2) (pl.) underwear,
panties

trout

kok6unéwo' na trout

truck

cébno3éénotii ni truck, freight train

biino3éénotii ni truck

cébno3éénotii ni truck

true

hee300beenéét- vti to believe in s.t., consider s.t. true
hi3obeéé- vii to be correct, be saying something true
hi300béi- vai to be correct, say something true
hi3oowlilihu' adv in a real or true manner

hi3oobéé- vii 1) to be correct, right, 2) to be true
hee3b6bbeenéé- vii to be true

truly

hee3nee- pv 1) very, 2) true, truly

héé3neenithi' adv truly

truthful

xOuuwinihii- vai to speak in a straight, proper, truthful way
try

néyei- pv conative, try

neyéi3ithi' adv by trying, with effort

nih'6unéé- vai to keep trying something, be persistant
néyei3ib- vta to try s.o. out, try and see if s.0. will do
something

néyei3itoo- vai to try to do something

néyei3itii- vai to try to do something

nih'ooni- vai to try hard at something

tube

kokiy ni 1) tube, 2) whistle (traditional type), 3) gun, rifle
tuberculosis

wo0x0'00t ni tuberculosis

wox0'00- vai to have tuburculosis

Tuesday

nifsnondoke' ni Tuesday

niiscow0'60' ni Tuesday

ceeséy nondodke' ni Tuesday

tundra

tonoxtééni' vii 1) there is a cave, there is an opening in the
earth, 2) there is a meadow or clearing in the forest, 3) there is
a tundra area beyond the forest

turkey vulture

ceyotowiinii'éthii na turkey vulture

turkey

beescénee na 1) turkey, 2) extended to a exotic large birds
such as ostriches

turn off

bih'fnkuutii- vai to turn a light off

tou'kQilitii- vai to turn something off (e.g. water)
hobdtonéén- vii to turn the heat off

turn on

césiskhatii- vai 1) to throw something, 2) to turn on
something (e.g. a radio) or start something up (e.g. a motor)

noh'6éseikiifitii- vai to turn a light on

nihka(tii- vai to turn something on (e.g. water)

turn

hifneenithi' adv by turning around, in a turning around
manner

hifnee- pv turning around, reversing direction
hite3sine- vai to be the one whose turn has come
ko'éisee- vai to turn around (while walking)
hiinéésee- vai to turn, turn around

turned

céibithi' adv 1) turned aside, to the side, 2) in a twisted
manner, in a crooked manner

turnip

nonookiice'éé' ni turnip

turtle

be'énoo ni 1) fog, 2) turtle

bee3o'oubéét ni turtle shell

tusk

héétook3 ni tusk
tweezers

ko'unbiisétneeyoo ni tweezers
twelve

béteetox niisiini num twelve
twenty

niisdd' num twenty

twice

niis particle twice

twilight

biih'inéu'oo’ ni twilight
twin

heeniisodneend'u vii 1) there are two of them, there is a pair,
2) there are twins

niis6d na twin

twine

hotdoneewohoondnook ni twine

twinkle

ceeceeséinoo'00- vai to twinkle

twist one's nose

ceibii3oon- vza to twist s.0.'s beak or nose

twisted

céibithi' adv 1) turned aside, to the side, 2) in a twisted
manner, in a crooked manner

twister

neyoooxét ni 1) twister, tornado, whirlwind, dust devil, 2)
caterpillar

twitch

nih'oowkiittii- vai to twitch, move or flap (e.g. one's ears)
tesinoo'66- vai to twitch

two

heeniisodneend'u vii 1) there are two of them, there is a pair,
2) there are twins

niisoonei'i vii 1) (pl.) there are two, 2) (pl.) they are of two
types, two kinds

niisdoneendd' vii it has two parts, two components
niiseenou'u vii (pl.) they are of two different types

niisi- vai to be two in number

nifsnenii- vai to be two in number, be a group of two

niis num two

heenéiite' particle two by two

type

cih'o36nk3ei- vai to type



typewriter
cih'o36nkuu3606 ni typewriter

U

udder

nif3ouyd6 ni udder

ugly

woxéihi- vai 1) to be bad, mean, 2) to be ugly
Wooxu'eihi3i' na (pl.) one of four bands identified by
Kroeber, said by Kroeber to have been around Cantonment,
OK

umbilical cord

bé3in ni-dep 1) belly button, 2) umbilical cord
umbrella

toukdohowoot ni 1) lean-to, 2) porch, 3) umbrella
unable to reach

cooniitetén- vza to be unable to reach or get to s.o.
unable

coon- pv to be unable to do something

hoo306ntii- vai to be unable to manage something
uncle

neisdnoo na-dep my father, my uncle

nési na-dep uncle, mother's brother

uncover

biscitif- vai 1) to dig up, uncover, 2) to recover or revive
something

koonddyo'tin- vta to uncover s.o. (e.g. take blankets off)
undefeatable

ho63onéihi- vai 1) to triumph over a challenge, resist
successfully, 2) to be undefeatable

under water

hi3606beceii particle under water

hi3oobecithi' particle under water

under

ceeniihi' adv down, under

underground

hi366besithi' adv underground

hi3oowowu' particle underground

underneath

hi366be' particle underneath

underpants

hi366bewotdoho ni (pl.) underpants

understand

he'tn- v#i 1) to know s.t., understand s.t., 2) to keep s.t. in
mind, remember s.t.

niiton- vta to hear s.o., understand s.o.
xooxouuwodte'in- vti to really understand s.t.
undress

néé3ibii- vai to undress

nehéé3ei- vai to undress

nehéé3ein- vta to undress s.o.

unexpectedly

koxuate' particle 1) suddenly, 2) unexpectedly, 3) sometimes
hifwo' particle unexpectedly, contrary to expectation
unfold

siicen- vta to unfold s.o. (anim. obj.)

siicén- vti to unfold s.t.

unite

wobhonisee- vai to join a group, unite, come together
hiniito'éibeti- vai to unite in a long stable relationship,
establish a relationship

united

wobdhon- pv together, united

woodhonéihi- vai to be united, be a group, be together
unkempt

wotdxoobéthi- vai 1) to be dirty, filthy, 2) to be unkempt
woowoyodte'éi- vai to have unkempt hair

unpack

heenétoond3ei- vai to unpack

heenetéyei- vai to unpack

unpredictable

cee'ndnootéihi- vai to be unpredictable

cee'ndnoo360' vii to be unpredictable

unscrew

hodkooto'dh- vti to unscrew s.t.

cesyoo'Oh- vti to unscrew s.t.

untie

hookun- vti 1) to untie s.t., unlace s.t. , 2) to loosen a knot
hookun- vta 1) to untie, unlace (anim. obj.), 2) to loosen a
knot

until

hoénoot particle until

untoward

kohtowaini' vii there is something amiss, untoward
unusual

kohtobéthi- vai to be funny, strange, unusual

unwilling

nif3eenébi- vai to be unwilling

up to

no'ttthu’ adv to here, up to a point or place

up

hihcébe' particle 1) above, up, 2) in heaven

bis- pv up, out

ného'htithu' adv up, upwards

hthcoo'60- vai to be heading upwards

hihcitddbe' particle up in the air

hihciniihithi' adv upriver, upstream

hih- pv up, upwards

uphill

noho'lisee- vai to walk upwards, uphill

upright

xoubeekl- vai 1) to be erect, 2) stand straight, upright
xoubeekli- vii to be erect, stand upright

xOuubéihi- vai to be straight, upright

360'oekatii- vai to stick something upright in the ground
upslope

noxauté{' 1) upwards (upslope), upstream, 2) in the west,
westwards

noxtutéinithi' adv 1) upslope, upstream, 2) in or to the west
upstairs

tééxo'oowll' ni upstairs room

upstream

noxtutéinithi' adv 1) upslope, upstream, 2) in or to the west
noxauté{' 1) upwards (upslope), upstream, 2) in the west,
westwards

nox@utéixoh- vza 1) to take s.o. upstream, 2) to take s.o.
westwards

upwards

noho'lisee- vai to walk upwards, uphill

ného'htithu' adv up, upwards

ndho'tthcéhi- vai to go upwards quickly, run or jump upwards
urge



neniisib- vta to urge s.o.

urinate

seiikdohu- vai to urinate

3i'is60- vai to urinate

urine

séiit ni urine

use

tondan- vta to use s.o.

tondan- vti to use s.t.

hifyoo3tondtn- vti to use s.t. cleanly, properly or respectfully
ndhktondlin- v#i to use s.t. in conjunction with something else
used to

ndo3iiton- vta to be or get accustomed to s.0.
ndo3inoo'oo- vai to have gotten used to something or
someone

useful

hiixonih- vta 1) to be useful to s.0., 2) to do s.o. a favor
hifnox6noh'oehiini- vai to be a useful boy

hifxonéihi- vai to be useful

useless

woowotdXx particle in vain, uselessly

usher in

ndokonfiitén- vzi 1) to clear the way for s.t., 2) usher in s.t. (as
in a ceremony)

usher

he'neexd3eihii na guide, usher

uside down

hoo3tone'eindodtee- vii to be upside down
hoo3tone'einouu3i- vai to be upside down

Utah

Wo'tééneihi' placename Utah

Ute

wo'oteenéhiisdd na Ute child

wo'oteenéhiinén na Ute man

woo'tééneiht na Ute person

wo'oteenéhiitéén ni Ute tribe

wo'otéénehisei na Ute woman

uvula

hotoowkiititoot ni uvula

v

vaccinate

koxukoh- vta 1) to pierce, stab s.o0., 2) to vaccinate s.0., give
s.0. an injection

vaccination

koxtkohi- vai to get a vaccination, get an injection

vain

woowotdx particle in vain, uselessly

value

todnonitii- vai 1) to hold on to something (figuratively), 2) to
value something, cherish something

vanish

hifyoohdd' vii 1) to be nothing, for there to be none of
something, 2) to disappear, vanish

hiyoohootinoo'oo- vai to disappear suddenly, be absent,
vanish

vapor

x0600'oo- vii to give off smoke, steam or vapor

various colors

ce'es300'00yd0- vii to be of varying or changing colors, as an
oil slick in the sun

various

cé'esithi' adv 1) different, 2) diverse, various

cé'eis- pv different, various

heenéf'isithi' adv 1) various kinds, 2) and so forth, and
similarly, et cetera, 3) ones like that

cé'es300too- vai to do various things

Vaseline

seencéi ni petrolium jelly, Vaseline

ko'6éyod ni petrolium jelly, Vaseline

veal

wo0'oséino' ni veal

vegetable

cééyowciinéyoono ni (pl.) vegetables

vehicle

hotii na 1) wheel, either on a vehicle or a sacred ceremonial
object, such as a stone wheel structure, as in the Bighorn
Mountains, 2) vehicle with wheels (e.g. car, wagon), 3) a
game implement shaped like a wheel

vein

be'tb na vein, artery

veiny dock

honesiihuut veiny dock, scientific name Rumex venosus
vengeance

nooxohéénow060- vai to take vengeance

nooxdheen- vra to take vengeance on s.0.

very

sii- proclitic intensifier, really, a lot, very

noxow- pv 1) very (intensifier), 2) barely, 3) just now
tees- pv 1) on top of, 2) very, most

sii- pv very, really

hee3nee- pv 1) very, 2) true, truly

tes- pv very

vest

teebi3e'ineenoo’ ni vest

vicious

nonoxootéihi- vai to be mean, vicious

victory dance

ce'eetiit ni victory dance

view

hodnowdotooki'oo- vai to have a good view of something, as
a spectator

village

hiiteen ni 1) village, 2) tribe

vine

biiteiséénook na vine

violet

hetehibe'éé- vii to be violet

virgin

beebéihit na virgin

tenéitoonéiht na virgin

visible

he'tneey0d- vii 1) to be visible, 2) to be obvious
he'ineeyoo adv in a visible or obvious way

ho3es60- vii to be in plain sight, visible
nd6hobéihiinoo- vii to be visible

nd6hobéihi- vai to be visible

vision quest

betéésibi- vai to go on a vision quest and fast

visit

no'ucéitoon- vta to arrive to visit s.0.

céitoon- vta to visit s.0.



visitor

ceitéthii na guest, visitor

céiteenén na visitor

voice

heenetiit ni 1) language, 2) speech, 3) voice
cooniiséihi- vai to have a hoarse voice
beesiiséihi- vai to have a loud voice
ni'iiséthi- vai to have a nice voice

vomit

bé3ee- vai to vomit

be36ot ni vomit

vote

beséyei- vai 1) to vote, 2) to vote affirmatively
besénowuun- vta to vote for s.o.

\ ()4

hodkoonéyei- vai to make a vow
hookoonéyeih- vta to make a vow for the benefit of s.o.
hdokoonéyod ni vow

vulture

woxo0dxobe'- pv relating to buzzards, vultures
hécesdthuu na vulture

vulva

beehééc ni, ni-dep vulva

W

wade

hiinokéee- vai to wade across

tokooxuunokeéee- vai to wade across

hokéeekdn- to wade across or cross a river as a group
wag

nih'oowoonineekiithu- vai to wag one's tail
nih'oowo6dnineekoohil- vai to wag one's tail

wage

ceestdod- vai to work for wages
waist

hico'ok na waist

wait

hononihéihiindd- vii (a gift, special power or knowledge) to

be waited for patiently

howo6ho'6€ vai (imperative) wait!

né'ee vai (imperative) wait!

cowouubéihi- vai to wait

toyoohdob- vta to wait for s.o.

cowouuwih- vta to wait for s.o., wait on s.o.
cowouuw(tii- vai to wait for something

cowduubéihi- vai to wait, wait for something to happen
toyoohdot- vti to wait for s.t.

wake

howoten- vta to rouse s.o., wake s.0. up

howot0'60- vai to wake up

walk around

hiinisee- vai to walk around aimlessly, wander around

hiintisee- vai to walk around the edge of something (e.g. an

obstacle)

walk away

neyéisxodotiini' vii people are walking away and leaving
neyéisisee- vai to walk away from one another, separate
walk back

ce'fsee- vai to walk back

walk down

hinowlsee- vai to walk out of sight below a surface,

disappear into the ground, dive into water

walk far

cenfisee- vai to walk far

walk out

noliGisee- vai to walk out of a place or area

walk to the back

nohkniicibisee- vai to walk to the back or rear with someone
walk up

noh'ohlisee- vai to walk uphill, walk upwards

walk

yihdo- vai to go to a place, walk to a place

cebisee- vai to pass by, go by, walk by

niicibisee- vai to walk to the back, walk to the rear
nih'inéésee- vai to walk fast

wotéisee- vai to walk noisily, make noise while walking
nifteiséé- vai to walk in single file, march

koxo'tisee- vai to walk slowly

noho'lisee- vai to walk upwards, uphill

wotéésee- vai 1) to walk into a crowd, camp or gathering, 2)
to walk into the center

biiftobeenithi' adv on foot, by walking

nduutowiisee- vai to keep on walking, be walking
continuously

hooxuusee- vai to walk across

ce'ikotiit- vti to walk back to s.t.

ciisisee- vai to walk far

biitobee- vai to walk, go on foot

cetéésee- vai to walk in many directions

no'detisee- vai to walk in the direction of a river or water
no'oteineesee- vai to walk loudly

sif'ihinowlsee- vai to walk out of sight into the water
koxtisee- vai to walk over a hill to the other side
xookiisee- vai to walk through something

nihi'néésee- vai walk quickly

héé3ebisee- vai walk to there, walk over there

wander

hiinisee- vai to walk around aimlessly, wander around
hifno'tisee- vai to come wandering to a place

want

kookdbs- pv modal preverb, hope, want, 'T wish that...'
beet- pv modal preverb, want to

béétoh- pv modal preverb, want to

nfifb- vta to want s.o. (anim. obj.)

nfiit- v#i to want s.t.

War Club Lodge

ce'ééxunen na member of the Tomahawk Lodge or War Club
Lodge

360kés ni war club

war cry

'60héi particle a war cry, used when striking a blow, counting
coup, or scalping someone

war

bood3etiit ni fighting, war, battle

warbler

nihoonif'ehihi' na any small yellow bird such as a yellow
warbler or goldfinch

warbonnet

woté' ni 1) hat, 2) women's warbonnet

kok6dhow0d- vai to possess and/or wear a warbonnet
noonoo'6ééyookuu ni warbonnet

kok6dhowodt ni warbonnet with a trailer



warm
hodkuu'66- vii to thaw, warm up

hookitino'66' vii it has warmed up (e.g. after a cold day)
hiisodwu- vii (liquid) to be warm

hookuusiini- vii to be a warm day after a cold day
hiisiinoo'oo- vai to be warm

hiisiiy60- vii to be warm (e.g. weather or in a room)
hiisiino'on- vta to warm s.o. up

hookiitisiini- vii to warm up (e.g. after a cold day)

warn

néstoobéé- vai to have been warned

néstoobee'i- vai to warn people about something

néstoob- vta to warn s.0.

warpath

notikoni- vai 1) to scout for enemies, 2) to be on the warpath
warrior

notkoniinén na 1) scout, 2) warrior

wart

hi3ii3iibi- vai to have warts

be3{i3 na-dep wart

wash

hehfiise3ei- vai to do the wash, do laundry

hehfisii'otthu- vai to wash one's face

hehiisoonotihu- vai to wash one's feet

hehiis3ee3ouhu- vai to wash one's hands

hehfisebeti- vai to wash oneself

hehiiseb- vta to wash s.o.

hehfistii- vai to wash something

washbasin

hehfisio'huunoo6 ni washbasin

washing machine

hehiisé300 ni washing machine

washtub

hehiisé3einood ni washtub

wasp

koho'ok na bee, wasp, yellowjacket, hornet

watch out

hodnoyooh6o3éf'i- vai to watch out for things, be on guard
watch over

hééteniih- vta 1) to protect s.o., 2) to take care of s.0., 3) to
watch over s.o.

néf'oonoydohob- vta to watch over s.o. closely, guard s.o.
closely

watch

biisilnow003it- vti acquire a skill or ceremony by watching
others carefully

hoonoyoohowun- vfa keep an eye on s.o.

hoonoyoohoot- vta keep an eye on s.t.

biisifnowoot ni act of watching something closely in order to
learn about it (e.g. a ceremony or skill which one wants to
acquire)

biisifnowoo- vai to learn something for oneself by watching
closely

biisifnowdot vti watch s.t. closely in order to learn about it
(e.g. a ceremony or skill which one wants to acquire)
hite'ftyooni- vai to have a watch or clock

hoonoyoohddt- vti 1) to watch s.t., 2) to guard s.t.
hoonoy6dhob- vta to watch s.o., guard s.o.

biisifnobéé- vai to watch an event carefully in order to learn
about it and be able to do it for oneself

hesoohob- vra to watch s.o., observe s.o.

hésookii'oo- vai 1) to watch something, 2) to watch things
carefully, observe intensely

nithook@'oot ni act of watching an event closely
hesddhobéihi- vai to be watched closely
hénowodtookli'oo- vai to have a good time watching
something

hesoohdo6t- vti to watch s.t.

hoonoyoohddtowuun- vza to watch something for s.o.
water birch

howoo'tibiis ni water birch, scientific name Betula fontinalis
water dipper

nd0kohoé ni 1) water dipper, 2) medicine switch, 3) bucket
water dog

koohoyéit na salamander, water dog

water moccasin

wo'teensiisiiyei na water moccasin, cottonmouth
wo'oteensiisifyei na water moccasin

water snake grass

néciibéiko' ni water snake grass

water sprinkling old men

ciinécei beh'fthoho' na (pl.) water sprinkling old men, the last
in system of the age-grade societies

water

neciini- vii 1) to be wet, 2) there is water

cithkoowu' ni clear water

hiiyodtoowu' vii (water) to be pure

hoosoonéc ni rainwater

coo'dowlse' ni 1) body of water, 2) puddle

sii'ih- pv motion into water

nouu3ine- vai to be in water

seyookdono3éi- vai to water (?e.g. plants)

bénohddxobei- vai to water horses, give water to horses
seyookdonetii- vai to water something

nec ni water

waterfall

néc ceenise' ni waterfall

heetcenise' ni waterfall

watermelon

nooxowdihut na watermelon

way

hiisdého' particle this way, like this

tousithi' particle which way?

néé'eeséé- vii that is the way it goes

weak

coonduwuheti- vai to be weak

wealthy

hono'ttonéihi- vai 1) to be whole, 2) to to be very wealthy
bio'nd'oo- vai to be rich, wealthy

weapon

hiton6d3ee- vai to take along weapons

wear buckskin

nisicthinfnouhit ni the act or custom of wearing buckskin
clothes

nisicihininouhu- vai to wear buckskin

wear feathers

hin6dkuu- vai to have feathers on one's head, wear feathers on
one's head

wear

héixo'owlil- vai to be wearing something

héix- vti to wear s.t.

héixon- vta to wear something animate (e.g. hindw, red paint)



weasel

seihon na weasel

weather

ni'iisooo- vii to be good weather

neenéisiisood' ni weather

neenéisiihdbho ni weather

weave

ndonoyootééyei'i- vai (a spider) to weave a web
nii3ootééyei- vai to weave

wohunootéén- vti to weave s.t.

webbed

se'eihtee- vai 1) to have flat feet, 2) to have webbed feet
Wednesday

nééso nonddke' ni Wednesday

neesocoOwo'oo’ Wednesday

niis nonddke' ni Wednesday

weep

biiwdohu- vai to cry, weep

weird

cee'fnoyoo- vii to be strange, queer, weird

welcome

wobukohéi exclamation welcome!

well

'fne particle 1) yes, 2) ok, well

‘fnehoult particle 1) yes, 2) ok, well

ni- pv good, well

hooxéb ni 1) spring (source of water), 2) fountain, 3) well
hifnentééni- vai 1) to be well, cured from an ilness, 2) to be
saved

ni'{too- vai 1) to do something well, 2) to be able to do
something

wohéi particle 1) greeting, "well!", 2) narrative particle, well,
ok, yes

tous particle well then, so then, okay then

nihif particle hesitation particle, used similarly to English
"well..."

ni'eenéineyd03ei- vai to make people feel well

west

nox@utéixoh- vra 1) to take s.o. upstream, 2) to take s.o.
westwards

noxtutéinithi' adv 1) upslope, upstream, 2) in or to the west
noxautéf' 1) upwards (upslope), upstream, 2) in the west,
westwards

noxtutithi' adv in the west

niitne'iseet na the west

hihcowoondd'u' west

westwards

hihciniho'oo- vai to go westwards

wet

neciini- vii 1) to be wet, 2) there is water

hiixookdonee- vai to be completely wet

neciini- vai to be wet

séi3eti- vai to wet oneself

sei'00be- vai to wet the bed

what

hee3- pv how, why, what

heesiini vii how it is, what it is like

hées606- vii how it is, what it is like

néé'ees- pv that is how, that is what, thus

tolis- pv what, how (interrogative)

hiis- pv what, how (relative)

heeydu particle what?, what is it?

wheat

ciinbuutono ni (pl.) applied to various crops that are planted
such as grain (including wheat, rye) or vegetables
30'ohdeeno ni 1) flour, 2) wheat

wheel

ko'einooht6d na 1) wheel, 2) tire

hotii na 1) wheel, either on a vehicle or a sacred ceremonial
object, such as a stone wheel structure, as in the Bighorn
Mountains, 2) vehicle with wheels (e.g. car, wagon), 3) a
game implement shaped like a wheel

hoseihoowunotii na Sun Dance Wheel

when

toh- pv when, because, after

tohuu- pv when, because, after (habitual aspect)

hei'- pv 1) when (RELATIVE), 2) once (something has
occurred)

tih- pv when (imperfective), since

nénii'- pv that is when (cleft)

tou'ttthu' particle when

tol'- pv when (interrogative)

nii'- pv when (relative clause)

whenever

toonei'ithi' adv sometime, whenever

where

néé'eetisee- vai that is where someone is coming from
néé'eetéthi- vai that is where someone is from

néé'eet- pv that is where

néé'eetdu- vii that is where it is located, where it is at
né'niit- pv that's where (cleft)

hiit- pv where

héétoh- pv where

toot- pv where (interrogative)

tootdu vii where is it?

téétee where is (s.0.)?

héet- pv where (relative)

niit- pv where (relative clause)

héetoo- vai where someone is

héetéihi- vai where someone is from (relative)

nfitoo- vai where someone is located or staying (habitually or
generally)

wherever

heeneetoh- vai wherever someone is (used with iterative)
whetstone

toxu'use360 ni whetstone

which

tousithi' particle which way?

while

cisifni- vai to take a certain time to do something, take a while
cis- pv a duration of time, length of time, a while
kou3ithi' particle after a little while, a little while later
héécis- pv while

whimper

hiini- vai (a dog, wolf, coyote) to cry, whimper, howl
whine

bixodne'étii- vai 1) to whine, whimper, cry, 2) to cry as in
mourning

whinny

teenéi3ibeti- vai (horses) to neigh or whinny back and forth to
each other

whip



niskohde ni switch, whip, quirt
niscibes ni switch, whip

nisikoh- vta to whip s.o., switch s.o.
niskohei- vai to whip, switch

Whirlwind Woman

Neyooxetisei na Whirlwind Woman

whirlwind

neyoooxét ni 1) twister, tornado, whirlwind, dust devil, 2)
caterpillar

whisker

biisétinoo ni whisker

whiskey

nih'663ounéc ni liquor, any kind of hard alcohol (e.g.
whiskey)

whisper

hiibineeyéiti- vai to whisper

whistle

nfitbuu3do ni 1) whistle, 2) flute, 3) bugle

kokiy ni 1) tube, 2) whistle (traditional type), 3) gun, rifle
hixonokoklly ni bone whistle

nisihiinithi' adv in a whistling manner

nisihii- vai to whistle

nisihiib- vta to whistle at s.o.

nfitbuuhu3- vza to whistle at s.o.

nfitdbuut- vti to whistle at s.t.

nfitduu3éi'i- vai to whistle at things

hohookeenikokuy ni whistle used in the Crazy Lodge dance
white hair

nooké'ei'60- vai to have hair that is turning white
nooké'ei- vai to have white hair

white man

nih'66300 na 1) spider, 2) white man (person), Caucasian, 3)
a trickster figure in Arapaho mythology

white owl

nookubee3ei na 1) white owl, 2) used figuratively to refer to
snowy weather or frost

white

nookde'éi- vai to have white hair

nook- pv white, light

nih'663ounithi’ adv in the way or manner of white people
noocdo- vii to be white

nookéthi- vai to be white

hinookd3oni- vai to have a white rump

nooklinoo'66- vii to turn white, become white
white-tailed deer

hé3owoonéihii na white-tailed deer

who

henee' particle who?

hénee' who is it?

whole

behithi' adv all, entirely, as a whole

hono'ttonéthi- vai 1) to be whole, 2) to to be very wealthy
béiso- vii to be whole

hono'titoyoo- vii to be whole

why

hee3- pv how, why, what

toisooti' particle why?

tou3deenithi' particle why?

nohtou particle why?

nii3ee- pv why (habitual, imperfective aspect)

nii3- pv why (habitual, imperfective aspect)

toti3ee- pv why (interrogative)

hif3ee- pv why (relative)

néé3ee- pv that's why (cleft)

wide

to'obéé- vii to be wide

heebe3ise'éé- vii to be wide

beestod'obéé- vii to be wide

heebe3td'obeihi- vai to be wide

to'obeihi- vai to be wide

cifxoy60- vii to be wide (and long)

widow

hitniibiisé{ na widow

widower

hifniibiinén na widower

wife

hiniin na his wife

niini- vai to have a wife

netesih'e na-dep wife

wild horse

néseinddx na wild horse

wild

neséthiindo- vii to be wild (in a pejorative sense), crazy
néseihiiniine'étii- vai 1) to live in the wild, live with or in
contact with nature, 2) to live as lived prior to reservation days
neséihi- vai 1) to be wild, 2) to be in union with nature
willow shelter

nii3oe'fnowoo- vai to make a willow shelter (e.g. coo'oeyd0)
for oneself

willow

co'oe'in- vti to make s.t. out of willows, e.g. a brush shelter
boo'6dceiydokuu’ ni peachleaf willow, scientific name Salix
amigdaloides

yoodkox ni willow shrub or tree, scientific name Salix spp.
wilt

necikou'60- vii to wilt

win

hoy6d3- vta to win against s.o., beat s.0. in a contest
hoyéi- vai to win

Wind River

hoteiniicie ni Big Wind River

wind

neyoooxetiineesé¢' ni tornado wind

xooxo'oese' vii 1) wind is blowing, 2) spring is in the air
toyo3eese- vii a cold wind to blow

ceneneese' vii the wind is dying down

honeesi- vii to be blown over by wind

no'dteesé- vii to be very windy

heséisén ni wind

no'éése- vii (wind) to start to blow

window

noh'eih6d ni 1) window, 2) skylight

windy

heseisé- vii to be windy

wine

biinfnec ni chokecherry juice, chokecherry wine
niscinec ni wine (sweet commercial wine)

wing

heenei3é'enoo- vai to have wings

sei'3e'fwoo3ii- vai to spread one's wings

hi3é' ni wing

wink



kdo6'ooktihcehi- vai to wink

kd6'ooklihcehiiton- vta to wink at s.o.

winter hawk

cecndhuu na applied to several types of hawk such as
goshawk, winter hawk, rough-legged hawk, harrier
winter

cec ni winter, year

ceciini' vii to be winter

cecinsine- vai to pass the winter, spend the winter in camp
wintertime

cecinithi' adv in the wintertime

wipe one's eyes

hohooktneti- vai to wipe one's eyes

wipe

hoéhookl- vai to wipe an eye or eyes

hehin- vta to wipe s.o., wipe s.o. off (anim. obj.)
hehin- v#i to wipe s.t., wipe s.t. off

wire cutter

koxoééyood ni wire cutter

wire

coowooceiise' ni 1) wire, 2) fence made from wire
wise

he'éthi- vai 1) to be knowledgeable, smart, wise, 2) to be sane,
of sound mind

wish

koos- proclitic 'l wish that ...'

with

hi'- pv instrumental, with, by means of, about

hi'fthi' particle 1) instrumental, with, 2) about, concerning
nifso'- pv 1) with, jointly, acting together, 2) mixed
nii3- pv with, along with, jointly

nohkiithu' adv with (as in keeping something with one)
nohk- pv with, comitative (e.g. kept with a person, carried
along with a person)

within

cii3ithi' adv inside, within

without

ni'iiciini adv 1) without, 2) not using something

wolf

hooxéthiinéniinohwo6dt ni Wolf Dance, Pawnee Dance
heebetodxei na big wolf

hooxei na wolf

wolverine

hoho'nookeewox na wolverine

séihiwox na wolverine

todxu'00kuteet na wolverine

woman

hinéno'Gisei na Arapaho woman

betebih'ehihi', betébihihi' na little old woman (diminutive)
betebihiisei na old woman

bééseséi- vai to be a grown woman

hisei na 1) woman, 2) queen (in playing cards)

betébi na old woman

hiséini- vai to be a woman

wood

béxo ni (pl.) firewood

beséee- vai to gather wood

be3e'ibes ni hardwood

bes ni 1) wood, piece of wood, 2) stick, rod

hisiteenes ni charred wood

woodchuck

beexdni' na 1) woodchuck, rockchuck, 2) marmot
woodpecker

béé'e'éit na red-headed woodpecker

kookddxee na woodpecker

tonohou3éthii na woodpecker, esp. hairy or downy
woodpeckers

woods

neeyéici' ni forest, woods

hiikd66' ni 1) woods , 2) brush

wool

hiciinee ni fleece, wool, cotton

hoteiciineend' ni (pl.) sheep wool

word

nihfit ni 1) word, 2) saying, phrase

work

niiston- vta 1) to serve s.o., 2) to work for s.0., 3) to make
something for s.o.

niisi3ei- vai to have a job, work

niisi300 ni job, labor, work

nd'ox@iuheti- vai to get oneself to a place by hard work, with
difficulty

neetd'osibeti- vai to work or run oneself to exhaustion
ceestdod- vai to work for wages

ndOtoxulni- vai to work hard

worker

niisi3eihii na worker

workhorse

hitoohound6x na workhorse

world

hee3éf'o'béé' ni world

worm

beexoubiisee na worm

wormwood

ciwoniindokhoosé' field sagewort, wormwood, scientific
name Artemisia campestris

worn

bee3ise- vii 1) to be worn out, 2) to have run out, be all gone
worry

nox@i3ecoo- vaito worry

nox@i3ecodh- vra to worry someone, cause someone worry
worship

héwoo'oo- vai to pray, worship

betééntoo- vai to do sacred things, to engage in a ritual, to
worship

worship

hoéwo0o'66t ni worship, prayer, act of worshipping or praying
héwoo'oo- vai to worship

would

héith- pv potential, could have, would have

nih'et- pv 1) would, would have, 2) was supposed to, 3) were
going to

wounded

hiniisiini- vai to be wounded

WOwW

'{theihd0, exclamation exclamation of surprise, gee!, wow!
yehéithoo exclamation exclamation of surprise, "gee!,"
"wow!," "isn't that something!"

wrap

niisén- vti 1) to wrap s.t., 2) to cover s.t. up

niisén- vta to wrap s.o. (anim. obj.)

wrench



cesfiiyod ni wrench

cesyoo'0hoéé ni wrench

wrestle

hoononkuutéhib- vta to wrestle with s.o.

wrinkle

wowe'éi- vai 1) to have a wrinkled face, 2) to have a face that
is out of shape

woowdohond'oo- vii to be wrinkled

koon'oeht ni wrinkle

wrist

wond' ni-dep 1) ankle, 2) wrist

write s.t.

wo3onoh- vti to draw s.t., write s.t.

write

360k3ondh- vti to copy s.t. (e.g. off a blackboard)
wo3onohei- vai to draw, write

wo306nohéthiindo- vii to be written

wod3ondhowuun- vta to write to s.o.

wrong

ndntoo- vai 1) to make a mistake, do something wrong, 2) to
be wrong, do wrong

ceydtobee- vii to be false

woxitoo- vai 1) to do something wrong, do something bad, 2)
to sin

ndnoyoo- vii to be wrong

noninihii- vai to say the wrong thing

wrongly

noni- pv wrongly

X

Xerox

wo36nkuu3dd ni copy machine, Xerox machine
X-ray

300k30ninoo0'6d- vai to get an x-ray
3ook3o6nkuutii- vai to take an x-ray

Y

yarn

wohooninook ni string, thread, yarn

yarrow

no'dutihii ni yarrow, scientific name Achillea lanulosa
yawn

nokoonii- vai to yawn

year

cec ni winter, year

tthceciiniini' particle last year

hoo3ceciini'€hk particle next year

yeast

nisondxoh'de ni leavening agent such as baking powder or
yeast

yell

niitduub- vta to holler, yell at s.o.

nfitbuuhu- vai 1) to howl, holler, yell, 2) (a mouse) to squeak
nfitbuuhu- vai (an animal) to make a noise such as howling or
bugling, (a person) to holler, yell

yellow stonecrop

hoteibii3hiit ni yellow stonecrop flower, scientific name
Amerosedum lanceolatum

yellow

nthooyb6- vii to be yellow

nihoonéthi- vai to be yellow

nithooninoo'66- vii to turn yellow

yellowjacket

koho'ok na bee, wasp, yellowjacket, hornet
Yellowstone

Henihco'oo' placename Yellowstone National Park
Héetihco'oo' placename Yellowstone National Park
yelp

tooyéito- vai to yelp

yes

wohéi particle 1) greeting, "well!", 2) narrative particle, well,
ok, yes

'fne particle 1) yes, 2) ok, well

‘fnehoult particle 1) yes, 2) ok, well

yeoh particle yes, indeed, you bet

hee particle yes

'00 exclamation yes

yesterday

honohtibe' tih'fisiini' ni the day before yesterday

niito' tih'fisiini' ni the day before yesterday

tih'ffsiini' ni yesterday

yet

hééscii- pv before, while not yet

hoéno' particle not yet

yolk

nithooyd6' ni 1) egg yolk, 2) banana

you

nenéénin pronoun you, second person sg. pronoun
young Arapaho

hinond'eis66 na young Arapaho person

young girl

hécesisei- vai to be a young girl or woman

young person

téf'toonondh'oehihi' na a young person on the boundary
between childhood and boyhood, less than twelve
young

woon- pv 1) new, 2) young, 3) latest, most recent, last (e.g.
day, week)

hecéxookéé- vai 1) to be a child, 2) to be young
woonootees na young person, often referring to someone in
their teens

wonoonii'66t na young person, member of a younger
generation

woonéthi- vai 1) to be young, 2) to be new

honoh'oe na (male) adolescent, teenager, youth, young man
youth

hecéxondh'oe na male youth

yucca

sifnceneewox{' ni yucca

siiceneewdxu' ni yucca, scientific name Yucca glauca,
probably other Yucca spp.

Z

zenith

nii'tesico'o0ii3i' zenith, when the sun is at its zenith
zero

hoowilini- vii to be nothing, zero

zinc

nookbéi'ci3e' ni zinc

zZip

hoxkiih- vai 1) to button up, 2) to zip up



